ప వము ఎను. వకు నెను. ఎయెము యము వొక వము యమ్‌ వాడు పొడు వొక. వాలు 
“ళ్ళాష్పూర్జా 
శ్రీ ఎస,టి.జి. వరదాచార్యుల వారి రచనలు 
- ఒక పదడీలన న 
భంచషలం 
జోర్టర్‌ ఎస్‌, పాండురంగ విఠల్‌ ఎమ్‌,వ+ పిహెచ్‌.డి. 
వ్యాకరణ శరోవుి 


గ్‌ 
వ! 


నన 
గోపీరమణు పల్లికేషన్స్‌ 
తిరుపతి 


చన్నులూ నాజ్యడా ఆనల్లటి. చ్నాబన్రననా చ్యాంన్యడ్రనా చ్వాబ్రవ్లానా. న్హాబ్లన్యట్లనా చన్వ్యాబ్రనా చను వా చాన్వనన్నక్తా. గాన్వాన్యుక్తానా చాన్వ్రాబ్యుకా చన్వబ్య్యయలా “న్వా్యాననా “వడా “నా అననా “వునా దల “బజ్‌ సండ్‌ 


న్యాన్లగా అ్యానగా అనాలా స్వాన్మలా వానా ఆ్వాన్యలా చల్హున్యాలా అరా అ్యాన్టగా ఎన్వాన్యాకా అ్వాన్మాలా అ్వాన్యాలా అ్వార్దాదా అస్యా. 


“కళ్ళా పవూర్ణ” ఎస్‌.టి,జి, వరదాచార్యులవారి 
రచనలు--జఒక పరిశీలన 


డ్రార్‌ ఎన్‌, వొండురంగ విఠల్‌ 
ఎమ్‌,ఏ సిహెచ్‌,డి, వ్యారరణ శిరోమణి 
రిసెర్చ్‌ అసోసిడుల (యిచిఫి 
సంస్కృలివిభాగప. , త్రీ వేంకటీశ్వర యానివర్శిటి 
ఏదపరి, 


శీ 50069 ౧ “8180720008 
ఏ్‌.-.0. ₹1౯2620045/4)8 1/05, 


సంత లట 
స! వ... పు టాయాపన 


లవణాలు న “7 వాననికాలాతిరా. 
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కిగగి[66 11 


ఏష! 542 %4 541 2౧11౫925 
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ళ్‌ గగ; 


కొడీం(2 721854, 4ర02 ఇడిం[890411 
కింం01601 0 94914601 24116 

కె0ంగ సె 5. గస ఉగంగ4గె/4 
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కెజి 5800614 ౪16433066108గ 

కణం4. 


భార్యా గణ. బా ఇరా ణా? 
శారాసకలల ఇ. ఇగ్యాళ్లాిగాళాగ్రానా. కాగా. 
న 
న న న న 
కళ్యా! సాగా ఇఇ గా ఆధా వ్యా బారా 
లాలా భా బాగాన 4 (00) థా 
భాగా ఇరా రచనా ఇళ ఖ్యారా న ఇల్లా. 
ఇగఖా/ళ్ద ఇగాగాగాణ్యా ాాాాధాణాళ డాలి 
ఇన వాల్తాధాా౭ చాలా కాడలు ఇల గశిలాలా ఈ. 
ఇరగ గానా ఇ గాళాన, ౧ కాగాక గళాళోల 
గ్య్యా్చా ఇా్యా గలా గలా ఇరగ ఇళ్ళ ళ్ళ 
గళాగగాాల్ష్న! 2055 9151 ౪|| ఇళాాాగాగ. ఇళ: 
ఇషిఖగ్యా వాల్యా్యా చగ్యా ఇభ గం కకాాఖిల ఇళ క్రి 
స 
భాగ అణా ఇళషా? ఇచా ఇళ? బ్లాగు! షష 
ఇలా. గాలు గారా. ఇగ. ఇ్రాగాాా: ₹్రా్లాధాగా 
శాఖ [1 గరాగగ? ₹7/61; | 


స్ట 


కా షళాా [గాం అంగాంగ కాలా 
ఇరా కాగా గా కణ్యా భారాలు ఇళ (గా 
ఇ ల్లగ ఇనాం షా! 601 ఇ భణ ఇలాగా 
ఇగ ఇనానా్‌ ల యాగ! గ ఇల 
గళ రా భళగ్యాగాగ ₹భళ్ళగ. షన | ఖ్యాన్ధాఖాసిళా 
బస్షాగా క ఇష్‌ ఇదర ఇ భంగ ఇ: ఇరగ | 


కళాగ డగా ష్‌ సాం? భిళన్యాగ్యా. ఇక: 
గారాల ళా? ఇం కి. ఇ గగ ఇ 
ఇభిగాగాళగాస్యానాలు. తాన్యా. వాళ్ళ. ౯ భళా |. భళా 
ఖగ త ఇగ శాంటా సాగరా ఇస జగాగ ఇ 
వగా చా. గా కళ్యా ఫలి! భా భగ 
గరగ రాశాం ఖా జ్యాగాషాగాణాళ్యా ఇగాఇగ్య 
కాగు ఇషా భాష? భారా రాగల ఇల కాగా 
భే తోరా ర) ఇకంగా ఇ. ఇజ్టాగాగా 
బళ భాగాన! 
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నముందునూట 


(పాఫెసర్‌ ఎస్‌,బి, రఘునాథాచార్య 
సంప్కృతకవిభాగాధ్యడ్రులు, 

థ్రీ వేంకటేశ ర విశ్వవిద్యాలయం, 
తిరుపఓ, 


కొందళు వ్యష్తలకు వారున్న (పదేశండ్వారా పేరు ్యపసిద్ది 

అట ఉు ౮౪ 

ఏర్పడితే, కొన్ని (పగేశాలపటు రొందలు వ్యక్తలద్వారా లేళ్యవసిద్ధి 

రలుగుతుంది, రృష్టాజిల్లాగో చిర్రిగూడూరు ఒక చిన్న పల్లెటూద, 
ణి గా టి బ్‌ 

డానికి ఆం[ధనేగంరోనేకాక భారితదేశనుంఠతట సువిశాల కీర వరిష్ట 

లను సంపాదించి పెట్టినవారు శ్రీమాన్‌ ఎస్‌,టి,జి, వరదాచార్యులవారు. 

శ్రీ వరదాచార్యులవారి శిష్యులమని, చిద్టిగూడూరు కళాశాల (పాచీన 


విద్యార్ధలనుని గాస్పుకోవరానికి ఈనాదీకి మాశెంతో గర్వంగా 
ఉంటుంది, 


ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం “కళా పపూర్ణితో సత్కరించిన్నా 
సహజంగా “వుహోపాధ్యాయి",  “కులనసొ చిలదిభాసురులై నా 
ఆగర్భ థ్రీనుంతున్ని అసామాన్యమైన సిరిసంపదలు కలిగ ఉన్నా, 
తరతవఖేదం లేకుండా సంస్కృతభొషను నేర్చడానికి తమ జీవిత 
సర్వస్వాన్ని వినియోగించిన థ్రీ ఆజార్యులవార. నిజంగా దన్య- 
తీపనులు, వారి వ్యక్తిత్వం ఉదాత్తగంధీరమైనది,. వారు చేసి 
సరస్వతీ సమారాధనం అనితరసాద్యిమైనది, 

స్ప[్రామమైన చిడ్డిగూడూటలో థ్రీ నారసింహ సంస్కృత 


కళాశాలను నలకొల్చడంలోగాని, చథిలవ్యవస్థతో ఉన్న అంధజాతీయి 
కళాశాలను వీర్చిదిద్రడంలో కాని అంగధ్యవదేశ్‌లో దఓిరియిలంటల 


న. 


ఉఊన్నలఠపారకాలలను స్థాపించడౌనికి పేరణనివ్వడంలోగాని, జారీయ 
విద్యావిధానంపైన వారికిగల మక్కువ, మన నంనస్కృృతి దరిర॥ి ణలే 
వారికి గల ఆడరం కొల్టవచ్చినట్లు కినండుళుంది, మహాక్మాగాంగీశీ 
తిల వద్టిన ఉద్యమానికి (పెసిడెన్స్‌ కళాకాల విద్యార్పిగా ఉన్నం 
రోజుల్లోనే అందలు ఆశ్వర్యవడేటట్లు భూరి విరాళాన్ని (పకిటించిన 


ఆచార్యులవారి దేశి; కిని ఎలా విలువకటగలం? 
అనాది ది 


బక (ర్కన (_పభుత్వవదవులన) నిర్వహిస్తూ సమాజహిళ 
రార్య్యకమట్లో ళలమునకలౌతళూడూరా మధురమైన కవితాజగత్వను 
సృష్టించిన ఆచార్యులవారి మృదు] న హృదయిస్పందనను మనం 


బి 


ర్మ 


58 రచనలలో అర్థం చేసుకోవచ్చు, తెలుగుశతరసాహిత్యంలోని 
తియ్యిుందనాలను ఇతిర రాగ'లవారికి అందించాలని వాట చేసిన 
సంస్కృలశతకానువాదాలు మూల్యగంథాలను అతిశయించి ఉంటాం 


యునడం అంశయూ్త్తో రాచేకాదుం 


మహాకవి రాళిదాసంటే వారికి పంచ|వాగాలు, వాటు చేసినంత 
కాళిదాస పదవద్మారాధనం ఇం3వరూ చేయిలేదని చెప్పవచ్చు, 
“సుషుప్తి వృత్తం”, “*సత్యవిజయిం” అనే వారి స్వతం (ళరావ్యాలను 
చదునత.న్న వారికి (వతిపరంలోను, (పలి రిల్బనలోను, | పలీం 


(పమోగంలోను విహాకివి దర్శనమిస్తాడు. 


ల ల్‌ టి 
సంస్కృలతభాసా వారానికి అంకితమై ఎగ్నో సంస్థలకు వ 


చేసూ, కిలుషితిమెన బటణవాతావంకాగికి టారంగా సావాన్యమైన 
అత్‌. మాజా. ట న. 
లీ 

ల్‌: 


నే 


ఉంటూ, కుృపీవలుడుగా కేడారాలను సస శ్యాష.లం చా 
ల ల్ల పం 


ల్త 


హిశీకృషీవలుడుగా కవితాషేశాలలో రససురధిళాలై గ సువర్జాలను 


పండించిన పండితవరేణ్యలు మా గుదవశేణ్యలు థ్రీమూస్‌ వరరా- 


ళ 


చార్యుల వారనడోం వాస్తవమే కాని స్త్వనంాదు. అలాందీమహోన్నత 
వ్యక్తి చేసిగ రచనలపై న సవమ్యగమైన పరిశీలన జదగవలసిన 
అవసరం ఎంత్రె నా ఉండని ఎప్పబీనుంచో నా మనసులో ఒక భావన 
ఉండేది, 


విదుర్శవిళల్న బప్టైగ ఆళార్యులవారి రచనలప్నై పరిశీలన 
టు ల యు 


సామాన్యమైన చనికాదు. వ్యారరణ-సాహిత్యాా్ల్‌ నుంచ వరచయిం 


గల చి, పొండురంగ విఠల వరిశోధనకోసం నాదగ్గలకు వచ్చినపుడు 
ఈ అంకాన్ని సూచించాను. అతను మీ పోత్సాహం ఉందే కష్టమైన 
వైనానా పరిశోధనకు అలాంటి విషయాన్నే ఎన్నుకుంటానన్నాడు, 
అలాగే చాలా కషపడి వరిళోధన పూరం చేసి డార్జరేట్‌ సంపొడదింాడు, 


స్యపయోజనాలనాగించి పిగేగాలకు వెళ్ళి వారి సివజేసే 


వారకందే. తిన ఉఒగా ఉన్న సమాజావసరాలకోసం స్వార్దాన్ని 
జి శక్‌ . 
త్యదించిి నునడేశంలోచే ఉండి వి “నాన్ని అందిజీ వంచి ఇర్టిన 


టి 


(వముఖ వండితులనుగూర్మి, "వంనున రి వరిశోధించిడిం, వారికి 


భు 
జ్య 


సంబంధించిన కొన్ని త వలుగులోకి పీసురు 
ఎక జరగపలసిన పని, శ్రీ 
టీ 


వేంకటేశ్వర విస్వవిద్యాలయుంల్‌ సంస్కృ తవిధాగంలో ఇలాంటీ 


రావడం విళషంవిద్యాలయాలో తప 
లు ౬ న. 


వార్య [నుం ఇడండపథిమంగా తీసుకోవడం జరిగంది, దానిని ఇతను 
త్రర్దతో పూర్తిచేసి డిగీ తీసుకోవడం కాకుండా తటవాలి టాడా అదే- 
రంగంలో కృషిని కొనసాగిస్తూ ఈ వరిశోధన వ్యాసాన్ని (పచుంస్తుం 
న్నాడు, ఇతినిని మనసారా అభినందిస్తున్నాను, దార్‌ విఠల్‌ 
ఇకముందు రూడా మంచరచనలను వేస అందజ్‌ మన్ననలకు 
పాత్రుడు కాగలడని ఆిస్తున్నాను, 


ఖం 


మనగేశంలోని విద్యావంతులకు ఆదర్శంగా నిలచిన శ్రీవరదాం 
చార్ములవార్షి విశిష్టతను శాటిచెప్పే ఈ పరిశోధన వ్యాసాన్ని వెలుగు 
లోకి తీసుకురావగానికి ఆర్థికసావాయ్య మొనర్చిన తిరుమలంకిరుపరి 
దేవస్థానాన్ని హృదయపూర్వకంగా అభినందిస్తున్నా ను. 


“టపసీద తస్మాన్మయి సైైవివాణీ!” 


ణయ లే 
సత్యమ్‌ 


భం11.181 ఎన్‌, వీ. రఘునాథాచార్య 


, (ప్రస్తావన 
న్న ల! 


పంధొమ్మిదవ ఛతాబ్బాంతమున వండిళవంధను నందు జన్మించి 
మవామహోపాధ్యాయుల శష్యులైః మ్యదాసు విశ్వవిద్యాలయము. న 
ఎమ్‌,వీ, (ఆనర్స్‌ వరీక్రలో సర్వవథములుగ నుక్తీట్టలై, జాతీ. 
యోద్యమమ:న పొల్గొర్కి రృష్టామండలమునందలి చిడ్టిగూడూరులో 
థ్రీనారసింహ సంస్కృత రళాకాలను స్థాపించి శిష్యకామేస్టిని చిట్టచివటి 
వరకు నిర్విరామముగ నిర్వహించిన ధన్యకీపులు, శ్రీమాన్‌ ఎస్‌.టి, జి, 
వరదాచార్యలవాద, తమ బీవిళమునంతటిని సంస్కృత భాషా వచా 
బోద్యమమున్‌కు సమర్చించి,  ఆం(ధదేశమునకలంకారభూతులై 
మహామనీషుల్లై కులపతి పీఠమునధిష్టించి చిరస్మరజీయులైన శ్రీ 
అచార్యుల వారిని కల్రాాపపూర్ణులనొ నర్ని ఆండధ వీశ్వవిద్యాలయిను 
ఈన్ను కాను సమ్మాగించుకొనినది. 


వారి జీవితమును, రచనలను గను (గవముగ పరిళోధించి కొన్ని 
విళిస్టాంశములను ఈనాటీ సమాజమునకు తెలియజెప్పుటయే ఈ 
పరిశీలనకు పరమావధి, దానిని ఈ కోధ (వబంధమున ఆరు 
అధ్యాయము అలో కొనసాగింళిళిని, 


అందు (పధిమాధ్యాయమున శ్రీవరదాచాట్యలవరి వ్యక్తిగత 
సారస్వత జీవితములలోని విశేషములు చక్కగా విశ్లేషింపబడినవిం 
ద్విత్రీయాధ్యాయమున వారి స్వతం్య్యత (గంధవంలను ఒకొటొకటిగ 
శీసీకొని అనేం దృక్కోదములనుండి వంశీలించుట జరిగినది, త్భిరీం 
యాధ్యాయహున ఆచార్యులవారు వెనుగునుండి సంస్కృరభాషలోని! 
చేసిన అనువాదములపై తులనాత్మక పరిశీలన చేయబడినది, 


జ్‌ 


చతుర్థాద్యాయమున శ్రీ నరదొచార్యుల వారి బీవిభను సైనగ, 
రచనల వైనను సమకాలీన మైన కాకీయోద్యమ (వభావమెంతివలకు 
గలదని సోవష్టంభముగ విమర్శించబడినది, వంచమాధ్యాయమున 
సంస్కృతభాషా సాహిత్యములకు థ్రీ ఆచాప్యలవారి అనువాదమెటుం 


వంటిదను అంశము నివ్కృష్టముగ నిరూపించదిడినది, 


ఇక ఆరవ అధ్యాయమున ఈ పరికోధనమున నిగ్గదీలిన 
అంశములు ఉపనంహారవ్యాజమున పేర్కొనబడినవి. 


సంస్కృత భారతీవదవద్మసమారాధనమున తొంబది సంవల్పర 
పల గండు జీవితమును అంకితవె..నర్చిన జర మహామనీషి కృషి పై 
వదం (వా *మ్మేన జరిగిన పరిశీలన ఈ పరిశోధన పంంధప). 
సహృదయం.లగు విద్చాంసులు అమహనీయుని మహోన్న కాదర్శము- 


లను ఈ శోధ (పదంధమునుండి (గహించి స్ఫూ రినందుదురని నా 
దృథివిశ్నాసమ.. 


ఎన్‌. పొండురంగ విళల్‌ 


కృతజ్ఞతలు 


శ్రీవేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ సంస్కృత విభాగాధ్యక్షులు 
మద్గురువరేణ్యులు డౌక్టర్‌ ఎస్‌,బి, రఘునాథాచార్యులుగారు వరిశోథన 
రంగమున నన్ను (పోత్సహించి నాకొఠ విశిష్టమైన పరిశోధనాంశం 
మును సూచించినారు. సుగృహితనామధేయులై న శ్రీ ఆచార్యుల 
వారు నా పరిశోధనకు పర్య వేశ్లపలుగ అంగీకరించుట నా భాగ్యము, 
వారే అడుగడుగున చేయూతనిచ్చి శ్లిష్ణమైన ఈ పరిశోధన కార్యమున 
నన్ను కృఠుకృత్యునొనర్శి నారు, వారికి నా కృతజ్ఞతాపూర్వక నమో 
వాకములు, 


దొల్యమునుండి నాకు విద్యాబుద్ధులు చెప్పి నన్ను వృద్ధిలోనికి 
శీసికొని వచ్చిన మా మామగాద డౌ॥ శె, గోవిందయ్య గారికి... 


నా పరిశోధన కవసరమగు ఎన్నో అంశములను రెలియజేసిన 
హాకీతవ రేజ్యులు యశఃరాయులు శ్రీమాస్‌ తబ్బా నరసింహాచాద్యల 
వారికీ ... 


చిట్టిగూడూరులో పరిశోధన కవసరమగు చఛాయాచిితాదుల_ 
నిచ్చిన శ్రీమాన్‌ థ్రీ ఎస్‌, టి, జి. వరదాచార్యుల వారి మనుమడు 
థ్రీ ఎస్‌,టీ,జి, వరదాచాట్యలు (బాబు) గారికి . 


నాకెంతో సాహాయ్యమొనరిన నంస్కృతవిభాగములోని గురుం 
వర్యులు ఆచార్య వి, అంజనేయశిర్మ గారికి డొ ఎమ్‌, ఎస్‌, 
నారాయణమూర్తి గారికి త్రీ బి.సి, హుస్పేని గారికి దాః ౩ 
(వళాప్‌ గారికి... 


గ|11 


శిటపతిఎ) వారికి 


వరిశోధన కాలమున నాపి ఉవకారవేతనమునాసంగిన ౮6౮6 
వారికీ .. 


పదమలం౬టప3 దేవస్థానము కార్యనిర్వహణాధికారులు శ్రీమాన్‌ 
ఎం,వి,ఎస్‌, వసార్‌ గారికి 


వర్‌ రిలేషన్‌ అలీసర్‌ దాః రావుల సూర్యనారాయణమూర్తి 


స్త్త్తంరి సంపాదబలు త్రీ ౯(టపాది సుద్చారాపు గారికి... 


(టంధపును చక్కగా స. [దించి యిష్వన థ్రీ సత్యసాయి 


(పంటక్స్‌ అధినేత రామకృష్టద నివిమే అభినందనలు, 
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“కళా పవూర్ణః ఎన్‌,టి,జి. వరదా చార్యులవారి 
రచనలు = ఒక పరిశీలన 

' 1 (పథమాధ్యాయము 

1.2 థ్రీ వరదాచార్యులవారి జీవితము : 


1.1.1 వ్యక్తిగత జీవితము : 


*మహోపాధ్యాయ” *తఅనతి” “కళా(ప్రపూర్ణగి బిరుదభామరుఅగు 
| శ్రీమాన్‌ ఎస్‌.టింజి. వరదాచాక్యుల వారు వందొమ్మిరవ శఠాబ్దాంళమున 
జన్మించి ఇరువదవ శజాబ్బమున భఖారతభారతికి ఎనలీని సేవన చేపిన 
మహనీయులలో అ్యగగణ్యులు, ఆదర్శ_పొయమైన వ్య క్రీిత్వము, 
అనమానమైన పొండిత్యము, అద్వితీయమైన కవికావై భవము, 
(వభు మం్యతోత్చాహళ కి విఅసితమగు కార్యనిర్వహణ సొనుర్థ్యము 
వారకి నహజనుందరమైన అలంకారమ.లం సుమారు తొంబది 
వంవత్సరముల వారి జీవితము విజ్యాదేవి 'సేగలో నిహగ్నులైన 
తారలందణకు అవశ్యానమనరబీయను, అనమానధీ విభవము 


అఖి౦డలక్ష్మీవిభవము కలిగియుండియు తృస్పితో జీవితమును అలి 
సామాన్యముగ గడిపిన ఆచార్యుల వారి విశిష్టత ఈ అధ్యాయమున 
విశ్లే షించబడు చున్నది. 


వారి జీవితమును వ్యక్తిగత -సారన్వత భేదముతో ద్వివిధముగ 
విభజించవచ్చును. ఈ అధ్యాయమున మొదట వైయక్తిక విశేషాం 
శములఅతో గూడిన వారి వ్యక్షిగత జీవితము, తరువాత దేవవాణీ 
వనమారాధవమునకు] అంకిత మైన సారస్వత జీవితమును స్థాలీపులాక 
ముగ అభివర్జింంబడుచున్న ఏ. 


1.1.1] వంశము : 


(ప్రాచీనశాలమునుండి తెలుగుదేశమున అచ్చటచ్చట శత్రీవై స్టవ 
ధర్మము వ్యాప్తిలో నుండినది. తెలుగుదేశపు అనుంగు బిడ్డయైన 
రామానుజుడు విశిష్టాద్వైత సిద్ధాంత వ్రవర్హకు డ్రై రామానుజాచార్యులుగా 
(వసిద్ధినందెను. వీరి కాలమున థ్రీవై ష్టవధర్మము దక్షిణభారతదేశమం౦త 
టను వ్యాపించెను ఈశాడు తెలుగు, తమిళ, కన్నడ, మళయాళభాషా 
భేదముల నమసరించి దేశభేదమేర్పడినదికానీ ఒకనాడు ఈ వాలుగు 
రాష్ట్రములు ఒకే ఒక దక్షిజభారతదేశముగా కలసికట్టుగా మండెడివి. 
అన్వుడు తెలుగుదేశమునుండి కొన్ని కుటుంబములు తమిళ(పాంఠము 
నకు వలపపోయినవి. కొంతకాలము గడువగా తమిళ,పాంతమునుండి 
శొన్ని వైష్ణవ కుటుంబములు శిష్యుల అప్వానమును పురస్కరించుకొని 
ఆం(ధ్యపాంఠమునకు వళ్ళి తేరినవి, అట్లు ఆంధ్యపొంతమునపు వచ్చి 








లలనా ఎ 


1, వౌజణీ మయా కే గమిళొ హి దాస్యం 
నముక్షితా శ్రీరపి న్ముపవన్నా 
అనన్యచితో భవకీం భజామి 
శ్రసీద కస్మాన్మయి దైవివాణి ॥ ప్రాకపు, 8. 


స్థికవడిన థీవై స్టపులరిడణును అంధధ వైస్ణవ్రలుగా పిలువబడిరి, వీ6॥ 
వంవ్కృత - (ద్రవిడ వేదములయందు (పొవీణ్యముండినది. ఉళయ 
వేదముఆన్యాశయించి విళిష్టాద్వెత సిద్ధాంతమును శ్రీవై స్లవ ధర్మమును 
వీరు (వవ ర్తించతేయుచుండెడివారు. కనుకనే వీరికి “ఉ రయ వేదాంఠ 
(వవర్తకుజ” అని (వ్రపిద్ధి కలిగినది.2 


ఉభయ వేదాంఠత(వవర్తకులై న అచార్యవర్కులలో కౌందలు 
దక్షిజావథమున మవసిద్ధక్షే[త్రమగు తీరుమళ మండి అం్యధదీశమున 
శేశెంచిరి. కనుకనే వారికి “శ్రీమల్సిరుముల” అను ఉపనామ మేర్చడి 
వది. ఆనాడు “శ్రీమల్సిరునుల” అను ఉవనామముగల శ్రీ వైష్టవా 
చార్యులు కొందలు ఆంధదేశమునందలి కృష్ణామండిలమున అచ్చ 
టచ్చట కలరు, కాల_కమేణ వీరిలో “గుదిమెళ్ళ” అను ఇంటిపేరు 
గల కొన్ని వై ష్టవ కుటుంబములు ఏర్పడినవి. 


అశ్రీమన్రీ తునుల గుదిమెళ్ళ” అను ఇంటిపేరు-లవారు బందరు 
పట్టణమునకు సమీనమునగల చిట్టిగూడూరు అమ గామమున కొంద 
రుండిరి, వారిలో శ్రీ వరసింహాచార్యుల వారు పేరెన్నికగలవారు' 
వ్యవసాయమే ముఖ్యవృత్తిగా గల ఆ (గామమున శ్రీమల్తిరుమల 
గుదిమెళ్ళ నరపింవాచార్యులు సంవన్న గృహస్థులు వీరు తను 
ధర్మవత్నియగు శ్రీమళి లక్ష్మీనరసిమ్మ గారిలో ఆశ8థ సమాదరజము 
మొ గృవాస్థాశవు ధర్మములను నిర్వహించుచు వరంపర్శాపాాము 
€గు విద్యా- సంవదలను ఆదరముతో పెంపాందిం పకొముచు ఆ, పొంత 
మున పేరు (గతిష్టలి నంపొదిందిరి 


11.12 జననము: 


థీ నరసింహాచార్య దంవతుల గృొహస్టజీవనము ఆనందముగా 


పుడతాయా మ 
2 ఉప. 9. 


రం కుపు, ఏం 


కొంళకాలము గడచినది, వారి పితృదేవతల పుణ్యభలముగా ఆం(ధావని 
ఖాగ్యవిశేషముగ్గా శ్రీమతి రుమల గుదిమెళ్ల నరసింహాచార్యుల వారికి 
శ్రీమతి లక్ష్మీనరనమ్మ గారి యందు నందన వాము సంవత్సర (శ్రావణ 
శద్ధ దశమినాడు (6-8-1892) అనూరాధావక్ష్యతమున (వ్రథమ 
సంతానము కలిగినది. ఆ తొలిలిడ్డయే శీవరదాచార్యులవారు.! 


కే 13 బాల్యము న 


థీవరదాచార్యులు దినదిన(ప్రవర్థమానులగుచుండిరి. ఈ బిడ్డ 
తరువాత ఈ దంసకులకు అలమేలుమంగ జాయారమ్ము అను అడుబిడ్డ 
కలిగివది, విధివిలాసములు మన భావవలకందనివి. శ్రీవరదాచార్యుల 
వారికి తొమ్మిదవ సంవత్సరము జరుగుచుండగనే మాతృ వియోగము 
కలిగినది. వసిబిద్హలైన వరదాచార్యులను మంగకాయారమ్మను పైకి 
లీసికొనివచ్చుటకు కుటుంబభారమును నిర్వహించుటకు శ్రీనరసింహి 
చార్యుల వారికి శ్రీమతి ఆండాళ్ళమ్మగారు నహధర్మచారిణి అయినది. 
అమెకు ఒకే ఒక అడుబిడ్డ కలిగినది. ఆమెపేరు రాఘవమ్మ-5 


శ్రీవ్రరదాచార్యులకు శ్రీమతి అండాళ్ళమ్మ వవతితల్లి అఆయినమ 
తల్లిలేని లోటు లేకుండా ఆమె న్వంత కొడుకుగానే ఈయనమ పెంచి 
పెద్ద చేసినది.“వరదయ్యా” అని ఆమె ఆప్యాయతతో వరదాచార్యులను 
పిలుచుచుం డెడిదట.కల్లి లేని బిడ్డయైన శీవరదాచార్యుల హృదయమున 
శమతి అండా ళ్ళమ్మయే మాతృమూర్తిగా నిలబడిపోయినది.6 


1 1.1.4. (ప్రాథమిక విద్య : 


(శీమత్తిరుమల గుదిమెళ్ళవారి వంశము ఏనాటి మండియో లక్ష్మీ- 
4. సాాసు,ల. పష, 739, 
5. కుుపు 1. 
6, అందులోనే పు 5, 


క్‌ 


వరన్వకులకు నివానభూమి, లోకమున అత్తాకోడళ్ళకు పొత్తుకుదురు 
అరుదైన విియముకదా! లక్ష్మి-సరన్యతులకు పొత్తుకుదురుటకూడా 
ఎంతో అరుదుగా కనవడుమ. కానీ ఈ పద్ధతికి అవబాదముగా శ్రీమ 
శ్రిరుమల గుదిమెళ్ళవారి వంశము గణశి కెక్కినది. 


వంవదలున్నవారికి చదువు అబ్బుటగాని, చదువుకొన్నవారికి 
సిరి-సంవదలు ఉండుటగొని ఆశ్చర్యకరమైన విషయము, అందు 
వలననే పెద్దలు “సంగతం శ్రీవరస్వతో్యోః నికనం్యశయదుర్ల భమ్‌” 
అని చెవ్రుదురు. కానీ శ్రీవరదాచార్యుల వారి విషయమున ఈనానుడి 
హారపొటుగా మారినది. తల్లిలేని బిడ్డయై గారాబముగా పెరుగుచున్న 
లక్ష్మి ప్యుకుడగు వరదాచార్యులను సరస్వతి వరించుట ఆయన భాగ్య 
విశేషము. కొదుకాదు మనదేశము యొక్క భాగ్యవిశేషము. మనదేశ 
చరిత కెక్కిన చాలామంది మహనీయులలో ఎవ్వజో రవీంద్ర నాథ 
ఠాగూర్‌, జవహర్‌లాల్‌ నెహూ వంటి వారిని విడిచి పెట్టినచో మిగఠ 
వారందలును చాలా వరకు బాల్యమున సేదటికమును చవిచూచీన వారే+ 
కానీ వరదాచార్యులు ఆగర్భ శిమంతుడై నమ బాల్యముసుండియు 
గారాబమునకు లోటులేకపోయినమ వినయపంపదలు పెంచుకొనుచు 
విద్యోపొర్థనము ప్రై ననే మొగ్గు జూ పెనం 


శ్రీవరదాచార్యుల (ప్రాథమిక విద్యాభ్యానము న్య్య[గామమునకు 
దగ్గరలోమన్న గూడూరులో జరిగినది, ఇది మచిలీవట్టణిమునకు 
నాలుగు మైళ్ళ దూరమున కలదు. గూడూరులోని _పొథమిక పాఠ 
శాలలో విద్యనభ్యసించుచున్న పమయముననే (వరదాచార్యులు 
తమ తండ్రియగు శ్రీవరసింహాచార్యుల వారివద్ద, మేనమామయగు 
శ్రీకల్దా వేంకటరంగరామానుజాచార్యుల వారి వద్ద సంస్కృతాంధముల 
నళ్యపించిరి. అట్లు చిన్నవయసునందే శివరదాచార్యుల వారిలో 
వంప్కృతాధ్యయన లీజము నాటుకొనినది. 


11418, ఉన్నత విద్య : 


గూడూరు నందు [ప్రాథమిక విద్యమ పూర్తి చేనుకొనిన వరదా 
ఉక్యులు ఉన్నత వీద్యవభ్యపించుట క్రై నచిలీపట్ట॥మునందలి హిందూ 
హైస్కూలులో చేరిరి. న్నక విద్యాభ్యానమునందు కూడా సంస్కృత 
ముమ ఒక పొఠ్యాంశముగా అధ్యయనము చేసిరి. అ కొాలముకందే 
సంస్కృత భాషా సాహిశ్యములపై వరదాచార్యుల వారికి ఎంతో అభి 
మాగము కల్లివద్కి ఎన్టైవమ వంస్కృతభాషలో బాగుగా కృషిచేసి 
(పావీఖ్యము సంపొదించవలెనను కోరిక అంకురించినది. ఉన్నత 
పాఠశాలలో విద్యను పూర్తి చేసివ తరువాత అనాటి నోబుల్‌ కళాశాలలో 
వరదాచార్యులవారు ఎఫ్‌,ఏ. కోర్సులో చేరిరి. ఎఫ్‌.వ. కక్ష్యలో 
పాఠ్యముగా సంస్కృతము లేనందున గణితశాస్త్రమను (పథాన 
విషయముగా తీసికొనివారు మొదటి సంవత్సరమును పూర్తి చేసిరి, 


కానీ ఆంకవరకు _(కమముగా చదువుకొనిన సంస్కృత సాహిత్య 
ముతోవరిచయము ఈ కోర్సులో లేకపోయెనే అని వా౭౦కగనో చింతించి రి. 
వరదాచార్యులవారు ద్యితీయవర్షపు చదువులారంభించునాటికి నోబుల్‌ 
కళాశాలలో కొత్తగా ఎఫ్‌, ఏ. కోర్చులో సంస్కృతనును (వధా 
నాంశముగా ,వవేళపెట్టిరి. వారికి అభిరుచిగలపాఠ్యాంశము లభించుటచే 
రెండవ సంవత్సరములో చేరక మరల సంస్కృతమును [వధానముగ 
తీసికొని మొదటి సంవత్పరమునే చదివిరి. మున్ముందు వారు నిర్వ 
హింవబోవు సంస్కృతభాషా పముద్ధరణోద్యమమునకు ఎఫ్‌,ఏ. 
కోర్చులో జరిగిన ఈ మార్చు నాందీవాక్యమును వలికినది. రెండు 
సంవత్సరముల ఎఫ్‌,ఏ. కోర్చుము, 1909-191] సం॥లో పూర్తిచేసి 
వ్రథమ్మశేణిలో వరీక్ష యందుత్తీర్దులై రి. 


మానవ జీవితమున ఒక్కొక్కవ్చుడు అనూహ్యమైన సంఘటనలు 
తటస్థించు చుండును,ఏది ఎవ్వడు ఎందుకు జరుగునో మన మనస్నువకు 


అరనుగు విషయముకాము. భగవత్సంకల్పములు ఎవ్వదెవ్వడు ఎబ్లెట్లు 
శార్యరూవమును ధరించునో మానవునకు అంతు చిక్కదు. బందరులో 
(శీవరదాచార్యులవారి వివ్యాఫ్యాసము జగగు భిండగినే వారి తర్మిడి 
గారగు నరసింహాచార్యులవారు వరమవదించిరి. అంఠతవజకు ఠండ్రి 
గారు చూచుకొనుచున్న కుటుం వ్యవహారములను ఇక ఎవ్వరు నిరత 
హింతురమ నది ముఖ్యమైన నవన్య అయినది. 


ఆగర్భ శ్రీమంకులై న ,శీవరదాచార్యుల వారి ఆస్తిపాస్తులను 
పాడి వంటలను చక్కగా చూచుకొనుట ఒక సంస్టానమును నిర్వహించి 
వంతటి వని. అంతవఅకు ఎంతో అభికూననుతో సాగించిన విద్యను 
ఆచార్యుల వారు తిరిగి కొనసాగించవలెనన్న పుష్కలమైన వ్యవ 
సాయముమ సొమర్థ్యముతో నిర్వహింమటకు ఎవరు ముందకు వత్తురు? 
విద్యావ్యాసంగమును మాని వారే ఈ కుటుంబ ఖౌారమును మోయ 
వలసివచ్చివిది. కానీ వారికి నళశ్వరమైస ఈ సిరి సంపదలపై కంటే 
అనశ్యరమైన విజ్ఞాన సంపొదనమునందే అసక్షి మెండుగా నుండెను? 
విద్యల పై వారికి గల అభిరుచిని బాగుగ గహించిన మేనమామ 
శీరంగిరామాను జాచార్యులవారు నిలబడి ఇంతటి శటుంబ భారమును 
మోయుటకు సిద్ధపడెను. 


శ్రీరంగరామానుజాచార్యుల వారి న్వ్మ్టగామము గూడూరు, ఆయన 
లౌకిక వక్ఞాధురీణుడు, సంవన్న గృహస్తు. వ్యవసాయ నిర్వహణముచ 
ఆరితేరిన శేయి. సంస్కృతాం_ధ సాహిత్యముల సొరమునెరింగిన 
మనీషి, ఎంత కష్టమైన వనిన్నైవమ చక్కగా సీర్వహింప గల్గిన 
వ్యవహార దక్తుడు, కనుకనే అటు (హూడూరు నంము స్వకుటుంబ 
భారమును మోయుచు, ఇటు చిట్టిగూడూరునందు తన సునల్లురి 
కుటుంబమును కంటికి రెన్స్పవలె కాపాడెను. శీవరదాచార్యుల వారికి ళల్లీ 
లేని ళోవముము పినతల్లీ అండాళ్ళమ్మ తీర్చుచూ ఇంటిన్యవహారముల 


నిర్వహించుచుండగా ; తంగడిలేని లోటును కశన్చడనీయక మేనమాను 
అండదండల నందించుచు సంసౌరపు బరువు బాధ్యతలను నిర్వహించు 
చుండెమ. 


థ్రీరంగరామామజాచార్యుల వారకి వథమపుతిక శ్రీ లక్ష్మమ్మ 
ఒళానొకవ( ముహూర్తమున తమ కుమార్తెను మేనల్లునకొసంగి ఆయన 
వైళవోపేశముగా వివాహమును జరిపించెను. ఒన్మశః [పొవమైన 
లక్ష్మి కానీ, తన అర్థాంగి లక్ష్మమ్మ కానీ శ్రీ వరదాచార్యుల సరస్వతీ 
సమారాధన యజ్ఞమునకు అడ్డరాలేదు. 'పాక్తన జన్మవిద్యలమ తిరిగి 
పొందుటకు ఈ లౌకిక విఘ్నములు అడ్డుకగులలేదు. 


1.1.1 6 (వెసిడెన్సీ విద్యాభ్యాసము : 


ఆనాడు మనదీశమునకు దాపురించిన దౌర్భాగ్యమువలన వన్వస్థాన 
వేషభాషలయందు గౌరవము సడలిపోయినది, అనేక నంవళ్సరములు 
పరాయి పొలనలో మగ్గిన ఈ దేశమున ఇంగ్లీషులో నాలుగు ముక్కలు 
వచ్చినవానికే ఏదో ఒక ఉద్యోగిము దొరికెడిది, వరంవరా (పొప్త 
మైన మన విద్యలను, మున నంన్కృతిరి లెక్కచేయక 1నభుత్యము 
వారిచ్చు ఉద్యోగములకు, వాటివలన లభించు కాసులకు ఆళవడి (వళి 
వాడును ఇంగ్లీషు చదువులక్రై వరుగెత్తుచుండెను. ఇం గీ చదువులు 
ఊరక లభించునవి కావు. ధనికులై నవారు అనాడు పెద్ద చదువులకొరకు 
రాజధానీనగరమునకు పోవుచుండిరి. చెన్నవట్టణమే దక్షిణభారత 
దేశమునకు అవటి రాజధాని. చెన్నవట్టణము తెలుగు నేలకు విసిరి 
వేసినట్లు ఒక అంచలో ఉండుటవలన రాజధానీ నగరమునకు పెద్ద 
చదువులక్షై ఎక్కువమంది తెలుగువారు పోలీళపోయిరి. 


రాజధాశీ కళాశాల అనాడు దక్షిణ భారతదీశమున వసిద్ధమైన 
విద్యాసంస్థ. మేధావులు, సంపమ్నలైన వారికి అందులో (గజేశము 


లభించెడీది. మేనకూమ అందించిన పోళ్సాహముతో శ్రీవరదాచార్యుల 


వారు పెద్దచదువులు చదువుటకు మ(దానునందలి రాజధానీ కళాశాలలో 
చేరగల్లిరి, = 


అవ్పబి చదువులలో ఎమ్‌ంవిం, (ఆనర్స్‌) వట్టము ఎంతో ఉన్నత 
మైనది. ఆంమలో ఉత్తీర్థత పంపొదించవలెననిన ఎంతగనో శమ 
వచవలయును. ఆనాడు మాను _పెసిడెన్సీ కళాశాలలో శ్రీ వరదా 
చార్యుల వారికి పేరుపొందిన మవామహులిద్దరు అఆచార్యులైరి. 
ఆందులో ఒకరు “దర్శనకళానిధ “మహామహోపాధ్యాయ” “కాస్త 
రళ్నాకర” “విద్యావాచస్పృతి” ఆయిన [రొఫెసర్‌ ఎస్‌, కువ్రస్వామి 
శాస్త్రిగారు.” వీరు ప్రాచీన అర్వాచీన వద్ధకులలో అన్ని శాస్త్రముల 
యందు కృషిచేసి లబ్బ్మపతిస్టులెనవారి.. ఇంకొకరు మహావండితులు 
చతుశ్శాస్త్రనిష్థాతులు |వొఫెసర్‌ ఎమ్‌, రంగాచార్యులవారు. ఇంకను 
దిట్టల్తై న అచార్యులెండతో రాజధానీ కళాశాలలో వీరిని తీర్చిదిద్దిరి. ఇటు 
వంటి దిగ్గంతులైన అధ్యాపకుల మార్గదర్శనమున ఆచార్యులవారు 
వ్యాశరణ శాస్త్రమును _వధాన విషయముగా స్వీకరింది 1911- 1914 
పం॥లలో ఎమ్‌.ఏ.(ఆవర్స్‌) పరీక్షలో. వథమ్మశేణిలో సర్వవథములుగా 
ఉర్తీర్ణుల్నై నందుకు పీరికి మదాసు విశ్వవిద్యాలయము “స్వర్ణ 
పతకమును”మ బహూకరించినది. 


మదొసులో 8 నం[ములు ఆనర్బ్‌ చదువుచున్న రోజులలో విరాను 
సమయమున ఆచార్యులవారు మహోధ్ధండవండితులైన శ్రీకొండూరి 





7, విద్యావాచనృతిరితి వంగైః దర్శన కళానిధిర్యతిభిః | 
(వళభభిర్మహామ హోపాధ్యాయో గురుభిః కులవతిశ్చ ॥ 
పొశపు 2. 
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కాండవ కృష్ణమా చార్యుఅవారిని చిట్టిగూడూరులో తము ఇంజిళోముంచు 
కొని విశిష్టమైన శాస్త్రాంశములను వారి వద్ధ ఖభ్యసించెడివారు. 


$14817 సంవదాయానక్తి : 


అవ్నటికే మనదీశమున దేశీయములగు వేషభాషలయందు గౌర 
వము తగ్గిపోయినది. దా స్యమున మగ్గిన ఈ దేశములో ఇంగ్లీషులో 
నాలుగుముక్కలు మాట్లాడువారికే ఉద్యోగము అభించెడిగి. ఆ ఉద్యో 
గముళయందలి అనక్షిలో తరతరాలుగా దేశీయమైన చదువులనభళ్య 
పించువారుకూడా వాటిని వదలి ఆంగ్లభాష నభ్యసించుట కై అల్టులు 
చాచిరి. అంగ్ల భాషలో పావీణ్యమెంతమందికి అభించినదో కానీ జుట్టు 
కట్టులటో ఆంగ్లేయుల నమకరించుట ఆనాటి నాగరికుల లక్షణమైనది. 
“కొడ్రొక వింత పొతొక రోఠ” యన్నట్లు ఆంగ్లేయుల వేషభాషలు జన 
బొహుళ్యము వాకగ్షించినవి. విద్యార్థుల అవతారములే మారిపోయి 
వవి. అట్లు మారని వారందణు ఛాందనులను మ్యుదవడినది. 


సమాజము ఇంతవడిగో మారుచున్నను శ్రీవరదాచార్యులవారి పై 
దాని (వభావమువడలేదు, చీట్టిగూడూరులో వి వేషములో నుండెడివారో 
అదే వేషము బందరునందును, మ(దాసునందును, నిలబడినది. అంగ్ల 
విద్యను చదివినంతమా[శమున నాసురూవములను నూర్చుకొనవలసిన 
వనియేమున్నది. థ్రీవరదాచార్యుల వారికి బాల్యమునుండియు 
స్వదేశీయసంవవదాయముల పై (పీతి హెచ్చుగమండెడిది. ఇంటిలో తల్లి 
దండ్రుల సన్నిధిలోఎట్లుండెనో దూర్యప్రాంతమున (వెసిడెన్సీ కళాశాలలో 
కూడొ అవ్లేయుండవలయునని వారి ఆశయము. ఇతరుఆము చూచి 
అనేక వికారములకు గురియగుట, అంగ్లేయుఆ నమకరించుట, నంవదా 
యములమ కాలరాచివేయుట, భారతీయ వంస్కృతికి (దోపాము బేసి 
నల్లని థ్రీ'ఆదార్యుల వారి అభిపాయము, అంతమాశముచేత తాత 
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తవ్వించిన నూతిళోని ఉవూనీటిడే (శాగవలెనము మౌథ్యము బారి 
తక్సదని అభుకొనరాదు. అధునికతళొని మంలిని (గహంఛవలెనని, 
(ప్రాచీన వద్ధకులలోని చెడుమ వదలివేయవలినని ఆయన పిద్ధాంకము, 
ఆకు చెవులు వేసికొని జుట్టముడితో ఊర్చ్వ్యపుండముఅతో చొక్కా 
ధోవతులతో ఆయన (సెసిడెన్సీ కాలీజీ విద్యార్థిగా రాజించెమ. ఇతరుల 
వమక౦0చుటకు స్యవం్యవదాయమః. నెందుకు బలి పెట్దవలెనని ఆచార్యుల 
బారి తలంపు. 


నిబముగా వేనమనువది భౌగోళిక వరిస్థికులమ బట్టి శీతోష్టాది 
వాతావరణమును బట్టీ ఏర్పడుమ్మ ఉన్జదేశములో మండు భాగరకీయులు 
గూడ అతిశీకలదేశవానులగు ఆంగ్లేయుల వేషముల నంటించుకొనుటకు 
శావ్యతయవడుటకన్నా మూర్ధత _వేరులీదు. జుట్ట, బొట్టు, కట్టు ఈ 
మూడింటి యందు నూటికి నూరుపాళ్ళు భారతీయత ఉద్జివడునట్లు 
శ్రీవరదా చార్యుల వారి విద్యార్థిదశ గడచినది. 


1.118 త్యాగనిరతి : 


ఆగర్భ శ్రీమంకు లైన ఆచార్యుల వారిలో వదాన్యత చిన్నతనము 
మండియే విశసించినది. లోకమున ధనికులగు వారిలో దాతృత్వము 
మృగ్యిముగ మండుము. దొతృత్వమగలవారు చాలావజకు ధనాధికులుగా 
మండరు. విద్యార్థిదశలోనే ఆచార్ముఅవారి క్యాగగుఃము ఆదర 
శిఖరమున భాసించిన ఉదడంతమొకటి జరిగినది, 


గాంధీ మహాళ్ళుడు దగ్షిణా,ఫికాలో శిక్షణ శిబిరముల వేర్చాటుకేసి 
శాంకి నమరమును నడపుచున్న రోజులవి, అచటి నక్యాగహ నిర్వ 
హజణము వక్రై “వేమ భారతీయుడమ కమక భారతీయులనే విరాళములు 
కోరుదునొని మహాక్ముడమకొనెను. బొపూజీ నండి మద్రాసు (ఫెసిడెన్సీ 
శళాళాలకు ఒక ధృవవ్యతము వచ్చెను. అనాటి _పెసిడెన్సీ 
కళాశాల విద్యార్థులు అయిదురూపాయళలవమ౦డి వదవిరు రూపాయల 
వణకు విరాళమ.లను పకటించిరి ఆ సందర్భమున దేశభక్తి 
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పూర్ణహృదయులగు శ్రీవ రదాచార్యులవొరు దక్షిణా ఫికాలోని భారతీయుల 
కష్ట నష్టములమ (గ్రహించి చందావట్టికలో 500 రూపాయలను 
వీరాళముగా వ్రాసిరి. ఇది. పొరపాటున వడిన అంకె అయి 
యుండవచ్చునని కళాశాలాధ్యక్షులు ఆచార్యుల వారిని పీలిపింద్రి 
అడిగిరి. వరదాచార్యులవారూ “అది పొరపొటు కాదనియు బుద్ది 
పూర్వకముగనే వేసినాననియు, ఒళనారము. రోజులలో పైశమునిత్తు 
వని”యు చెప్పి అల్లేఇంటీనుండి బెల్మిగాం మనియార్దరు ద్యారా తెప్పించి 
జమకట్టిరి. విద్యార్థిదశలోనే వారికి గల త్యాగ నిరతికి అబ్బురవడి 
ఎందణో ఆబార్ములవారిని వణవిధముల (_వళంసించిరి, వారి త్యాగ 
గుణమును, దేశభక్తిని మెచ్చుకొమచు మహాక్ముడే వారికొక అలి 
నందన వ్యతమునంపెను, ఈ సంఘటన వబాల్యమునందే వారికి గల 
వదాన్యళకు దేశభక్తికి వబలతార్మాణము.8 


ఇట్లు ఉళ్త్రమాదర్శములతో శ్రీవరదాచార్యులవారు (పెసిడెన్సిలో 
మూడు సంవత్సరములు విద్యాభ్యాసమొనర్చి నిర్విరామముగ కృషి 
చేసి చివటీ సంవత్సరము ఎమ్‌.ఏ, (ఆనర్స్‌) పరీక్షలో (వథమ శ్రేణిలో 
సర్వ్యవథములుగ ఉత్తీర్ణులై పారితోషి;:ముగా సువర్ణవదకమును 
పొందిరి, 


1.1.1.9 వథమోద్యోగము : 


బందరు పట్టజిము తెలుగుగడ్డలో (పళస్తి గాంచినది. సాహిత్య 
సభలకు అపట్టణము పెద్దీనదిపేరు. అది చెళ్లపిళ్లవంటి మహాకవులు 
సంచరించిన నేల. అరివై సంవత్సరముల కాం[గెస్‌ చరితను 
రచించిన శ్రీవట్టాభివళిటి దిగ్ధంతులు అ పట్టణముగ నుండిరి, జాతీయ 
వార వ్యతికయగు “కృష్ణావ్యతికొను నడిపి పేరు (వతిస్టలనందిన 


8. కుుపు, 12, 
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శ్రీముట్నూరి కృష్టారావుగారు అనటనే నివసించు చుండిరి. బందరు, 
రాజకీయములకు ఆతివట్టయి. యుండెను, వట్టాభివంటి పేరు మోసీన 
విజ్ఞలకు అంగ్లసాహిశ్యము నేర్పిన రఘువతివంటి రనజ్ఞులు 
అ వట్టణమునకు పేరు తెచ్చిరి. 


భారతీయ రాజకీయోద్యమముతో బందరునకు వత్యేశ సంబంధము 
కలదు బంగా ళములో రాష్ట్ర విభజన నమన్య ఈ దేశమును కలవర 
వరచెమ, విద్యార్థులు రాజకీ యములలో పొల్గొనరాదని (వభుత్వము 
నిషేధించెను, దేశములో పొళశాలా బహిష్మరణోద్యమము (పారంభ 
మమ్యుమ. అపుడే. జాతీయ కగశాలలను స్థాపించవలయునము 
కలోచన నాయకుల హృదయములలో కలిగెను. ఒక్క తూర్పు 
బ౦గాళనులోనే ఇరువదినాలుగు జాతీయ కళాశాలలను స్థాపించిరి. 


ఆంధధ్రదేశములో కూడా జాతీయ కళిశాలలను స్టాపించవలెనను 
ఆలోచన ఉందరువట్టణములో ని దేశనాయకుల మనసులో మెదిలిను. 
ఆ రోజులలో డౌ బిపిస్‌ చర్మదపొల్‌ ఆంధధ్రదేశమున బందరు, రాజ 
మ హేం్యదవరము వంటి పెద్ది పట్టణములలో జాతీయ కళాశాలల అవశ్య 
కఠను గూర్చి గొవ్చగా ఉవవ్యసించిరి. జాతీయ విద్యా వీజములను 
బందరులో నాటినవాడు అ మహానుభావుడే. ఆసంకల్పము ఆంకురితమై 
పల్లవితమై, పుష్పితమై అం్యధజాతీయ కళాశాల రూవమున ఫలితముగా 
రూపొంిదెను. 


ఈ సంస్థకు మూలస్తంభములు ముగ్గురు, ఒకరు కారగెస్‌ 
నాయకు లైన డక భోగరాజు పట్టాభి సీతారామయ్యగారు. కృష్ణా విక 
సంపాదటలు శీముట్నూరి కృష్ణారావుగారు రెండవవారు. వృక్షళాస్త్ర పర 
శోధకులు, మహావ్యక్తుళు, వదామ్య లైన శిళోపల్లై హనుమంతరావు 
వంతులుగారు మూడవ వారు. ముఖ్యముగా ఈ సంస్థకు మూలభూఠులు 
శకోపల్లై హనముమంతరాపు వంతులుగారు. ఆయనే ఈనంస్థ్యృ సంస్థయే 
అయన అన్న రోజులు కూడా కలవు, 


కేశ 


ఈ సంస్థలో ఆంగ్లేయుల విద్యా _వజాళికకు భిన్నముగా విద్యార్థి 
హవృదధయములకు వికానము కలిగించునట్లు ఒక జాక్రీయ విద్యావగాశిక 
వీర్చాటు చేయబడెను. శిల్పశాస్త్రమునకు, సాహిత్యమునకు, లలిత 
కళలకు ఈ సంస్థ్టయందు (పాముఖ్యమివ్వబడెను, లలితకళ 
లలో ముఖ్యమగు చ్మితకళమ ఇచ్చట నేర్చెడివార. విచ్శితవర్ణములు 
గల అందమైనతివాచీలను గయారు చేయుట ఈసంస్థయె. క్మ(పత్యేకత, 
ఈ విధముగ ఆంధధశాతీయ కళాశాల భారతీయకళలకు నెలవై 
యొప్పారుచుండెను. ఈనాడు రాజకీయరంగమలో పేర వతిన్టలను 
గాంచిన _పెద్దలెందరో అనాడు ఆ కళాశాలలో అడగు పెట్టినవారే. 
ఆ కకిశాలమ 1907 వ సంవత్సరమున గాంధీమహ్మాతుడు చూచి 
ఆనందించి అభినందించెమ. 


ఎమ్‌.ఏ. (ఆనర్స్‌)లో ఊత్తీర్ణులై స్వ్యగామమః చేరిన వరదా 
చార్యులవారు కాత తండులనుండి సం్మకమించిన క్షేతములలో 
వ్యవసాయము చేసుకొనుటళన నురియొక సాహిత్యవ్యవసాయముమ 
(ప్రారంభించలేదు, వారు సాహితీకృషి సలువుటకు ఆలోచించు నమయ 
మున “ఆంధజాతీయ కళాశాల” వారి దృష్టివథమునకు వచ్చినది. 
వెంటనే ఆచార్యులవారు కోవల్లెవారిని వల్తాభి గారిని కలుసుకొని 
కృష్ణారావు గారితో సంవతించి *నేమ మీ విద్యాసంస్థలో సంస్కృత 
సొహిశ్యముమ విద్యార్థులకుబోధింకును. జీతభత్యములు నాకివ్వవలసిన 
వనిలేదు, ని ర్వైతనికముగ విద్యమవదేశించుటరయే నాముఖ్యలక్ష్యముగా 
పెట్టుకొచ్నామ” అని తమ అభ్మిపొయమును వెల్ల డిందిరి. వల్దాలి 
(వళ్ళతులు శ్రీఆచార్యులవారి అభిలాషకు స్వాగతమువలుకగా 1914లో 
ఆంధ జాతీయ కళాశాలలో వారు సంస్కృత సాహిత్యమును బోధించు 
టకు పొధ్యావకులుగి చేరర. ఆచార్యుల వారి జాతీయోద్యమాన $ 


న్‌! 


విస్ప్వార్ధ సేవాభానము కొద్దిరోజులలోనే వారిని ఆంధ జాతీయ కళాళాల 
కార్యకర్త అలో నొకరుగ కేసినఏ, 


అంధజాతీయ కళాశాలలో అనాడు 1. శ్రీ వమోద్‌టమార్‌ ఛటర్జీ 
2. థ్రీ అడవి బాపిరాజు 3. థ్రీ ఈరంకి వెంకటశర్మ అని ముగ్గరు 
క6ళాకారులుండెడివారు. వారిలో ఈరంకి శర్మగారి జీతము 250రూ11లు 
అది చాలదని ఆయన కళాశాలమ వదలి వెళ్ళవలెననుకొముచుండగా 
శ్రీ వరదాచార్యులవారు అట్లు వెళ్ళవలదని, కొను సలకు 50/- వంపుదు 
వని చెప్పి కొంతకాలము వారచటనే వనిచేయునట్లు చేసిరి, జాతీయ 
కళాశాలపై వారికిగల _పేమటు, తోటి వారికి వహాయవనడుదృష్టికి ఇదొక 
నిదర్శనము మా(తమే. 


1.].1.10 గజవతుల ఆహ్వానము : 


పీద్యావిహార వదపి అనే పేరుగొంచిన విజయనగరము అనాడు 
పకరికళలట, సమస్త విద్యలకు నెలవై అలరారుదుండెను. ఆ నగర 
ముదము రొజధానిగా చేసుకొని శ్రీ ఆనందగజవతి మహారాజు విజయనగిర 
స్వామాజ్యముము వరిపాలించుచుండిరి. శ్రీకృష్ణదేవరాయలు వరిపాలిం 
చిన విజయనగరస్నామాజ్యము రతనాలసీమయగు “రాయలసీమ” 
లోనిది. ఈ విజయనగర స్యామాజ్యము “సర్కారు” జిల్లాయగు విశాఖ 
వట్టవిములోనీది. ఈ మధ్యనే విజయనగరము (విత్యేకజిల్లా వలిపర్రని 
పొందిన విషయము మనకందటికు తెలిసినదే. 


వ్యక్తులలో గుణగణ పొరభమున్నచో అది సహజముగనే దశ 
దిశల గుబాళించుమ. శ్రీఆచార్యుల వారి ఉత్తమే వ్యక్రిత్యము, (వతిఖౌ 
పొండిక్యముల, సవృడయత నోట అనోట ఆం(ధ్రదేశమంతయు 
వ్యాపించివవి. గజవతుల పొలనలో విజయనగరమున ఒక ఆంగ్ల 
కళాశాలి ఒక సంస్కృత కళాశాలయు కలవు, ఆంగ్లకళాకాలకు అధ్య త్తు 


కీర 


లగు థ్రీ కిళాంబి రామానుజాచార్యులవారే సంనస్కృతకళాశాలకు కూడా 
అధ్యక్రులుగ నుండిరి. వంస్కృృతసాహిత్యమునందు నిష్టాకులై నవారి 
ఆఫ్మక్ష్యమున్నచో సంస్కృ తభాషతగినంతఅభివృద్ధికీవచ్చునను ఆలోచన 
గజవతులకేర్పడినది. వెంటనే శ్రీ వరదాచార్యులవారి పేరు వారి 
మనస్సున మెదలినది. విజయనగరము పీచ్చేసి తమ సంస్కృత 
కళాశాలకు ఆధ్యక్షము వహించి, సంస్కృతభాషకు తకామొనర్చు 
సేవలకు చరితార్థతను కల్చించవలెనని శ్రీ నరదాచార్యులవారిని గజ 
పతులు 1914లో సాదరముగ అవ్వానించిరి, 


వ... కళాశాలాధ్యక్ష్యము వ్‌ 


విజయనగర(వభువుల విశిష్టాహ్వానమును మన్నించి శ్రీవరదా 
చార్ములవారు 1914 జూలై సలలో సంస్కృత కళాశాలోపాధ్యక్షవదవిని 
చేవద్దీరి.9 పేరుకు ఉపాధ్యక్షపదవియే కానీ [శ ఆచార్యులవారు 
సంస్కృత కళశాల పరిపాలనను మకుటములేని మహారాజుగాసా గించిరి 


ఆంధధిదేశములో విజయనగరము మొదటిమండియు విద్యా 
నగరముగా [వఖ్యాతి చెందినది. ఆ కళాశాలలో జగద్విఖ్యాతులు మవి 
మహోపాధ్యాయులు శ్రీ తాకా సుబ్బరాయకశాస్త్రి గారు శ్రీ వద్ధ్యల చిన 
సీకారామస్వామిశాస్త్రి గారు మొదలగు పండితులుండిరి.. వీరు వివిధ 
శాస్త్రముళందు కృతభూరిపర్మిశము౯గు పండితులు, ఆ సంస్థ మొదట 
సంస్కృత పాఠశాలగా ఉద్భవించి శ్రీ ఆచార్యులవారి ఆధ్యక్షమున 
1915 వ సంవత్పరమున కళాశాలగా అవతరించెను, ఆ కగశాలలో 
సాహిత్య శాస్త్రము, వ్యాశరణ శాస్త్రము, న్యాయ శాస్త్రము, వేదాంత 
శాస్త్రమ, మీమాంసాశాస్త్రము, సంగితము మొదలగు అనేకళాస్త్రములను 
బాగుగా బోధించెడివారు. థ్రీ వరదాచార్యుల వారి పరిపాలనాదక్షతను 





9, స్యీచ. పు,?6. 


శ౫ 


ల్రిన్సాన్యపొధవమును గున్తించి శళకాల భాధ్యకలస్నాయు' పూర్తిగా 
కఇాగినే ,శవ్వలడినవి. ఆదేశ వదేశములకురిడి వచ్చిన విజ్యూర్ధుల 
విజయనగర సంస్కృత కళాశాలలోచేరి ఆయా కార్ర్రములలో దిగ్గంకుల 
వంటి ఫండికులవద్ద అనేక శాస్త్రములను అభ్యసించెడ్‌వారు, 


థీవరదాదామ్యులజారు విజయనగర సంస్కృత కళాశాలకు 
అధ్యక్రులే కాక, దానితో పాలు ఛ్యాతాజానమున (104101) విద్యార్థులకు 
సళంయైన భోజవవవళులు వమకూరుచున్నవో లేదో గమనించవలెన ని- 
థ్రీ అనందగజవతి అభిలషించిరి, ఆచార్యులవారు విద్యాలయమును 
భోజనాలయముమ వమానముగా చూచుకొనుచుండెడివారు పొకశాలలో 
ఏ మ్మాతము ఒడిదుడుకులు రాకుండ మొదట భోజనమును ఆచార్యుల 
వారు పరీక్షించి శరువాత విద్యార్థు లకు పెట్టించు చుండెడివారు. తన 
ఇంటిలోరి అవుల పాలు పేద విద్యార్థులకు వథ్యపానములుగా ఇచ్చెడి 
వారు. ఇంతటి ఉదారజీవితమను చాలా కొద్దిమందే అవ లంబింవగలరు 


కదా! 


థ్రీఆచార్యులవారు గాంధేయవాదులు అవ్పటీవారి నెల జీతసు 
రండువ౦వల రూపాయలు, దానిని వారు తీసికొనక పేద విద్యార్థుల 
అవసరముల కొజు ఉపరయోగించి తన ఖర్చుకు డబ్బు చిద్ధీగూడూరు 
వండి తెప్పించుక నెడివారు. చిచ్న పెద్ద అనుకొనక బొలరామాయణము 
మొవలు మహాభాష్యమువరకు ఎన్నో ముఖ్య పొఠ్యపుస్తకములను 
ఖ్రీవరదాచార్ములవాగే బోధించుచుండెడివారు. 


1 1,1 12 సూవరింటెండెంట్‌ వదవి : 


థ్రీవరదాచార్యుఅవారు నుదాను (పెసిడెన్సీ కాలేజీలో విద్యార్థిగా 
గడించిన పేర్కువతిస్టలు, ఆవైన విజయనగర సంస్కృత కళాశాలకు 
19 4-]920 పం ల మధ్య ఉపొధ్యక్రులు” ఆయన విద్యారంగము 
నట చేసిన సేవలు అనాటి పెద్దల మన్ననలకు పొ్యత మైనవి, మ్యదరాష్ట్ర 


ఉద్నశ విద్యాశాభాధికారి _బిటిమబా కైనను శ్రీకచార్యులబారి యోగ్య 
తళ గుర్తించి ఆనాటి విద్యాలయ వర్యవేక్షకుడుగా (96065101696ల 
| సమక (ఫఆడటన). అహ్వానించి నియమించెను, 


అనాటి మదాసురాష్ట్రము ఈనాటి మ్మదాను రాష్ట్రముకాదు 
ఈనొడు' తమిళనాడు కీర ళ-శర్నాటకాఅం్యధ(వ్రదేశ్‌ అని నాలుగు రాష్ట్ర 
ములుగా విళకించబడిన భూఖాగముంతయు అనాడు నుదాను 
ర్యాష్టముగా వ్యవహరిందబడినది దీనినే అవిభక్త మ్యదాను రాష్ట్రమని 
(౧౦9౮16 14164 3110) పఏిలిచెడిబారు, ఒక విథముగా దక్షిణభారత 
వేశమంళటను నింజడేయున్న నంన్కృతోన్నత పాఠళాలలు, సంస్కృత 
కళాశాలలు వేద ఫాఠశాలలు ఆచార్యులవారి వర్యవేక్షజలోనీకి వద్చినవి* 
వీరివరిపొలనాకాలమున అనేక విద్యాలయనుణ (కొత్తగా స్థాపింవ 
బడినవి. ముందేవెలసిన విచ్యాలయములకు ఆర్థిశసొహాయ్యము చేయ 
బడినది ఈ నాలుగు _వదేశమురియందు సంస్క్బృతభాష ఎంతగా అభి 
వృద్ధి చెందవలెనో అంతగా అభివృద్ధి చెందినది, 


థ్రీఆచార్యులవారు పర్య వేక్షకులుగా నున్న సమయమున సంస్కృత 
భాష కేవలము కొందరికే సంబంధించినది కొనని ఇది భారతీయు లందరి 
భాషయని వలుచోట్ల నొక్కి వశ్కాణించిరి.వారు సంస్కృత భాషకు సేవ 
చేయవలియునను అభిలాషతో ఈ _వభుత్వోద్యోగమును స్వీకరించిరే 
కొని ధననంపొదనకొలకు కారు. ఆం(ధ-కన్నడ._కేరళ-తమిళదే శముల 
లోని సంస్థలను పర్య వేక్షించవలెనన్న హోదా పైన,అధికారదర్పము పైని? 
ధనసంపాదన పైనము ఎక్కువ మక్కువ ఉఊండవలెను, కానీ వీరికి 
వివ్యార్థిదశనుండియు సామాన్య జీవితమును గడుపుచూ ఉన్నతమైన 
భావనలతో ఉండుటరే అలవాటు కనుక వీటిపై న మమకారములేదు. 


(శ్రీఆచార్ములవారి (వభుళ్వోద్యోగము కత్తిమీద సాముకంటిది. 
ఒక (వర్మ, తెల్లదొరల మాటలను అతిికమించకుండా ఇ0కొక (వక్క 
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వంవ్యృతభివకు దాని అభ్యుదయమునకు శృషిచేయు సంస్థలకు 
అన్యాయము జరుగళండా ఎంతో జాగరూక్షళలో జారు ఈ ఉద్యోగ 
మును నిర్వహించిరి. బహునఃఖ పాండీత్యముతో పాట లోకబ్టులు 
కూడా గమక బహుజనోవకార భావనతో వారు ఆ వదలిలో రాజించిరి. 


దక్షిణం భారఠదేశమునందలి సంస్కృత విద్యాసంస్థల బాగో 
గులము గూర్చి విచారించు మహాధికాఠము వారిజేకిలో నుండియు వర॥ 
వేక్షణ సమయమున నిరాడంబర మైన వేషముమ ధరించెటీవారు. ఆశాటి 
వారి వేషమును గూర్చి “కులపవక” అను పువ్తకమున ఎంతో చక్కగా 
అభివర్దింవబడినది+1 


1.2.2. 19 మదరాసు కొపురము : 


(ీవరదాచార్యులవారు అనాటి |వభుత్వము వారొనంగిన నూన 
రింటెండెంట్‌ ఛదవిలో చేరి మదరాను కేందస్తానముగ పెట్టుకొని ఆయా 
(పొంతములలో వర్యటించుచుండిర్తి వారు 1920 పం॥లో వారి గృహ 
లక్ష్మి (శ్రీమతి లక్ష్మమ్మ గారశో మదంసులో కాపురము పెట్టీ కొంతకాల 
ముంకిరి, 


11.1. 14 దర్రిణభార3క పర్యటనము : 


ఈనాడు దక్షిణభారత దేశమున గల వాలుగ రాష్ట్రములను ఆనాడు 


1 _ పింజపోపివ సన్నని భాదీ ధోవతి పరిగందు మత్తరీయము 
వల్లివాటు విశాలమైన నెమ్మొగముతో తెల్లని నామముల నడుమ, 
ఎల్జని కుంకుమబిలువుబొట్టు గోష్పాదమువంటి జుట్టు కౌళ్ళకు 
ఆఓ చెవ్రలజోడు, ముంగలనొక అరవ బంటోకు, ఈ వైఖరిలో 
విచ్చేసిన ఆయనమ జూచి పంస్క్టృతపొళళాలల “సూప 
రిందెఎడెండ్‌” అని ముందుగ నెవ్వరును భావించలేదు. 

కు, పు, 38, 
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ఇవే శాష్ట్రముగా. అవిభ క్క మ్యదాను రాష్ట్రవణగ మండెనని ముండే 
(పు 18) చెప్పితిని. కముక 'ఆచార్యులవార'' ఛర్యవేక్షణ వరిధి కన్యా 
కుమారి నుంతీ శ్రీకాకుళము. వజకును కొట్దాయము. నునడ్‌ కొల్తాపూరో 
వలకును గలదు, ఒక కమీళ బంట్రోతు వెంటరాగా వారిమామూలు' 
వేషముతో పంస్కృత విద్యాసంస్థలు గల (వ్రతియూరికిని వెళ్ళి అచ్చటి 
ఉపాధ్యాయుల యోగక్షే మములను, విద్యార్దుల కష్టనష్టములను విచా) 
రించి వారికవసరమగు సహాయమును చేయుటకు _వభుక్వము వారికి 
సిఫారస్‌ చేయుచుండిరి 


అనాడు తెల్లవారిచేతిలో అధ్యాన్నముగా తయా3న (_పొచ్య 
విద్యల దుఃస్థితిని గూర్చి- *కుళవతి”లో ఇట్లు (వస్తావించబడినది- 


“*జాతీయనాయకుల పోరువడలేక ఎవ్పటి కన్పుడు కన్నీరు 

తుడిబినట్టుల _పొచ్యభావల విషయమై ఏవేవో ఇన్ని 

సదుపాయములు చేయుచున్నట్లు విదేశవభుత్వము నజించును, 

విద్యారంగములో “కీలకము” తమ చేతిలో బెట్టుకొని కుక్కకు 
రొట్టెముక్క వేసినట్టురేవో యిన్నిరూకలు (పొచ్యవిద్యలకని 
వంచెదరు, ఈ దేశములో అధికారము చూపి వసూలు 

చేసిన నూరు రూపాయలలో తొంబదిరూపాయలకు బైగా 

ఓడలలో ఇంగ్లాండు చేరవలయును, అపదిలో (వభు 

త్వాంగమునకగి, వజలకని, పంవకముచేయగా దారిలో 

శేవలము | పొచ్యవిద్యల పోవణ3 దక్కు 

నది ఒక్క యేగానియో, కానియో, ఆ 

కానులు (పోవుచేసియిచ్చి యీ మొత్త 

ముతో _పొచ్యవిద్యలకు “ధారకము" 


21 





పోయుడని యుద్యోగులను నిర్ణయించెనక్న్య ల... 
శ 


దక్షిణ భారతమునందలి వాలుగు (ప్రాంళములలోగభో పాకశాల 
అను కళాశాలలను వరీక్షించి అచ్చట నడచు పొళ్య(వణాళికను (క్రమజద్ధ 
మొనర్శ్చి, అభిరుచిగల _పొలతములయందు కొత్తవానిని నెలకొల్పి 
వాటికి వభుత్వసహాయముండునట్లు చూచుట ఆచార్యులవారి కర్త- 
వ్యముంపండితవ రేణ్యులు, సహృదయ శిరోముజులగు (శీవరదాచార్యుల 
వారీ వదవిలో మండుట అటు వండితులకు, ఇటు నహృదయులకు 
గూడ అనల్బానందము నందించినది. అంళ పెద్ద హోదాలో నుండియు 
వారు నిరాడంబరమైన వేషముళో నిరహంకారమైన (_వప్పత్సితో నిర్మ 
లాంతఃకరశిముతో మందహాస వదనముతో ఎంతో సామాన్యమైన 
వ్యక్తివలె కనవడెడివారు. నిండుకుండ కొణకదని కదా! పెద్దలమాట, 


1.12. 25 వహాయనిరాశకరణము : 


శ్రీవరదాబార్యులవారు మనసా వాచా కర్మణా జాతీయభావముల 
కంకితమైనవారు విద్యార్థిదశలోనే గాంధీమవాళ్ముని ఉద్యమ (వభా 
వము వారివై ఎంతగనో కనవడినది, అటువంటి జాతీయ దృక్చ 
ధముగల మనీషి [వభుక్వపు నాకరిలో ఎంతకొలముండగలడు? 


గాంధీజీ వల్పిన నిరంతర కృషివలన కొత్త కొత్త ఉద్యనుములు 
ఆసేతుశీకాచలము వ్యాపించినవి. అయన (మోగించిన జయఖిరి 
పల్లెవట్టు లలోని వారికి కూడ నిత్యనూతనోత్సాహమును కలిగించి జాతి 
కొఅకు తమ సర్వన్వమును త్యజించుటకు సిద్ధమొనర్చినది. సహాయ 
నిఠాశరణ మానాటి వారికొశ తారక మం్యతనుయ్యెమ. విదేశవస్తు 
ఒహివ్మరణము సర్వసాధారణమ మ్యెును. శాసనోల్లంఘనము (వజలకు 


1. కు, పు26-27. 
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మహోవదేశ మయ్యెమ* [వభుత్వమునకు వన్పులు కట్టకుండుట గొవ్ప 
నినాదమయ్యెమ. అసిధార్యావతము వంటి ఈ జాతీయోద్యమములు 


అనాటి భారతీయులకగ్ని వరీక్షలయె్యను, 


స్వార్ధవరులై న కొందలు విద్యాధికులు లాభనష్టములు లెక్కలు 
వేనుకొనుచు గూత్చుండిరేగానీ (ప్రజావాహిని జాశీయోద్యమోన్ముఖమై 
వరవళ్ళు (శొక్కెము, తెల్లవారి దొరతనము ఎన్ని ఘోరములై నమ 
చేసి ఉద్యమములను అఆజిచివేయుచుండెను. పొంచాల రాష్ట్రమున 
జాతీయోద్యమము జయజయ _ ధ్యానములతీ నలరారుచుండెను* 
డయ్యరుసేవాని దుష్షకళ్చినవఅన పంజాబులో మారణహోమపు మంట 
రెగిసిమ అమృతసరము అయోమయ పరిస్థితిలో వడిపోయెను' 
పెత్తనము చేయుచున్న తెల్లవారికి పిచ్చెక్కినల్లాయెను, వంజాబు 
బయలుదేరిన నాయకులను బ్టీ దైళ్ళలో వేసిరి, స్త్రీలను, బాలురను, 
వృద్ధులను చితహింసలకు గురిచేసిరి. గాంధీజీ ఉద్యమమొక ఊపు 
నందు కొనెన, 


పంజాబు హత్యలను గూర్చి (వజలలో పాటలతో వద్యములలో 
(వచారమారంభమాయెను. సహాయనిరాళర శోద్యమ మే అవరిస్టితులకు 
కారకమం్యతమయ్యెను. వట్టాభివంటి జాతీయ నాయకుల మార్గ 
దర్శనమున పెరిగి పెద్దవారైన శ్రీవరదాచార్యులవారు ఇంకటి దారుణ 
కాండ దేశమున జరుగుచుండగా ఎట్లు _వభుళ్వోద్యోగముము చేయ 
గలరు? సంస్కృత భా షనుద్ధరించుటకుపయోగించు సూపరింటెండెంట్‌ 
ఆఫ్‌ సాం్కిట్‌ స్టడీస్‌ వదవి కూడా వారికి జాతీయ సహాయనిరాకర 
జోద్యమము ముందు పెద్దదిగా కనవడలేదు. ఎవ్వరినీ సం్యపఠించకనే 
వారు ఆ పదవికి 1921లో రాజీనామా చేసి మ్యదాసు నుండి చిట్టి 
గూడూరు చేరిరి. 


111. 16 అధ్యక్షవదవి 
గోదావరీ తీరమున కొప్వూరులో ఆంధగీర్వాణ విద్మాపీళము 
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కలదు. అంగధ్రదేశమునందలి సుప్రసిద్ధమైన కళాశాలలలో కొవ్వూరు 
కళాశాల ఒకటి. న్యాయవాదిగా పేరు మోసిన శ్రీతల్లావెగడ నూర్య 
నారాయజరావు నంతులు ఆ కళాశాలా పొరంభకులు. ఆంధదేశము 
నలుమూలల నుండి వచ్చిన విద్యార్ధులు ఆకళాశాలలో చదువుకొను 
చుండిరి. అధ్యాపకులు సమర్భులైనను యాజమాన్యము పరిగాలేశ 
కళాశాల సరిగా జరుగకుండెనుం 


మ్మదానులో _వభుత్వోద్యోగము. విడచి స్వగ్రామమైన చిట్టి 
గహాడూరులో వ్యిశాంతి తీసికొముచున్న థ్రీవరదాచా ర్కుల వారిని [922 
సం॥లో ఆ కళలశాలకు అధ్యక్షులుగ అపహ్వానించిరి. నీరై గతనికముగ 
ఆచార్యులవారు ఆ వదవీని అంగీకరించిరి, 


1.1.2. 17 కొవ్వూరు కాపురము : 


విజయనగర (ప్రభువుల అస్థానమున నంన్మృత కళాశాలకు 
అధ్యక్ష్యము నిర్వహించి,మ(దాను ర్యాష్టమునకంత టీకి సూవరి౦టె౦డెంట్‌ 
ఆఫ్‌ సాం్యస్కిల్‌ స్టడీస్‌గా వనిచేసిన ఆచార్యులవారు విద్యాబోధనలోదు 
వంస్త్దలను వరిపాలించుటలోనము అప్పటికే చాలినంత అనుభ వముము 
గడించిరి, కీగుక ఈ కళాశాలాధ్యక్ష్యము వారికే నల్లేరు పై ఒండీవలె 
మండెను, చిద్టినూడూరు నుండి కాపురము కొప్వూరుకు మారినది, కాని 
వారి కుటుంబమునకగు ఖర్చులన్నియు చిద్టిగూడూరు మండియె 
వచ్చుమ. వేతనము నీవ్వవలెనని కళాశాల యాజమాన్యమునకు అలి 
(వాయమున్నమ శీసుకొను ఉద్దేశ్యము థ్రీవరదాచార్యులవారికిలేదు, 


శ్రీవరదాచార్యులవారి వంటి దగ్రుల వరిపొాలనలో ఆం(ధగీర్వాణ 
వి్యాపీళము మహోన్నళముగ తీర్చిదిద్దబడెను విజయ నగరము 
నుండి సమర్థులైన వఠిదితులను రావించి కళాశాలలో అధ్యావకులుగ 
నియమించిరి, విశ్వవిద్యాలయ మేర్చాటుచేసిన _పొచ్యవరీక్ష లకన్ని?టికి 
విద్యార్థులను చేర్చుకొనిరి పేరలగు విద్యార్థులకు (గానవాపను.ల 
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వేర్చాటు చేసిరి గుజవ౦తులగు విదా థర్ధులు విద్యావంతులు గూడ నైనచో 
థ్రీఅచార్యులవారు ఎంకో అనందవడెడివారు,అంతవలకు ఆచార్యులవారికి 
సంకానములేదు, విద్యార్థులనే వారు తమ సంకానముకంటె మిన్నగా 
చూసుకొనెడీవారు. 


1142118 స్థితవజ్జత్వము శ 


అదార్యులవారు. కొవ్యూరులోని అంధ గీర్వాణవిద్యాపీఠమును 
అభివృద్ధిచేయు. సందర్భమున ఒక సంఘటన జరిగినది. అదివారి 
స్టిత్వనజ్ఞతకు కార్కాణమువ౦టిది గాన ఇట పేర్కొమట ఉచితము. 


ఒకప్పడు స్థితవజ్జడైన సర్హార్‌ వల్లభాయిపటేల్‌ కోర్టులో పెద్ద 
శేనుు వాదించునపుడు భార్యపోయునని తంఓిరాగా దానిని తీసుకొని 
కేబులో నిడుకొని నిర్వికారముగ వాదన పూర్తిచేసి కేసును గెలిపించె 
వని వింటిమి. అబ్లే శ్రీవరదాచార్యులవారి జీవితమునందును ఒక 
సంఘటన జరిగినది. 


ఒకరోజు ఆచార్యులవారు కక్ష్యలో పాఠము చెవ్వచుండిరి.ఇ0తలో 
టక్‌ తంతివార్త వచ్చెను. ఆరున దానిని చదువుకొని యథాపూర్వ 
ముగా పాఠమును పూర్తిచేసి ఆరోజు సాయంకాలము ఊరికి వయాణ 
మైరి “పుట్టిన సంతానము పోయినటనిీ* ఉదయము కంతి వచ్చినట్లు 
విన్న సన్నిహితులు విచారవడుట కంటే వింతపడుట జరిగినది. అవి! 
ఆచార్యులవారు ఎంత స్థిత్యవజ్ఞలని ఆనాడు ఆళశ్చర్యవడనివారులేరు.1 


దుఃఖములు చుట్టుముద్ధినపుడు విశారమున౦దని మనను, సుఖ 
ములయందు స్పృృహలేకుండుట్కరాగము,ళ యము, కోధము లేకుండుట 


ఓ కుుపు, కి9, 
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కదా! స్థిక్మవజ్ఞఅక్షణము.1 ఆచార్యుల వారి న్వభావమెంతో గర్భోర 
మైనది. వారి మనస్సు ఇటువంటి వికారములకతీఠ మైనది ఈ నంఘ 
-టన వారి స్థత్యవజ్ధత్వమునకు ఒక చిన్న ఉదాహరణ మామే. బారి 
జీవికములో నిర్వికారముగా వాశు ప్యవహరించిన ఘట్టములింకెన్నియో 
కలవు 


అంధ గీర్వాజవిద్యాపీఠ వరిపాలనమున తల్లాపెగడ వారిదే 
వై పెత్తనము. విద్యావమాణ వరిపొలనమున శ్రీవరదాచార్యులవారిదే 
పైచేయి. ఇద్దలు న్వతర్శత (వవృత్తి గలవారు. ఒకరు స్థానికముగా 
ఒలవంతులు, ఇంకొకరు జగమెరిగిన బాహ్మణులు. రెండు కత్తులు ఒక 
ఒజలో ఇ్రమడనట్లు వారిరువురి మధ్య అభిప్రాయ ఖభేవమ.ఠర్పడినవి 
ఆచార్యుల వారికి పారతరం్శత్యమన్న గిట్టదు, స్వతర్యత (పవృత్తి 
ఆయనకు సహజము, ఆయన జీవిత మే అటువంటిది. అభిిపాయముఅ 
కలియుట లేదని గురి ౦చిన వెంటనే ఆదాఠళ్యుఅవారు కళాశాలాధ్యక్ష 
వదవిని విరమించుకొని తనవెంటవశ్తునన్న ఒకరిద్దజు అధ్యాపకులతోను, 
శొందలు విద్యార్ధులతోమ గోదావరీ తీరమును వీడి కృష్ణాతీరములోని 
ఒందరు | వయాణమైర్కి 


క [109 చిద్టీిగూడూరు కళాశాల: 


గుణవంతుడైన ఒక వ్యక్తివఅన అతనీ వంశమరంతయు ఎట్ల 
గొవ్వగా (వకాశించునో అల్లీ మహోన్నతాదర్శములు గల ఒక మనీషి 
వలన అతని మంచి వనుల వలన ఆ ఊరికే పేరు (వతిష్టణ ఏర్పడును* 
బందరునకు ఐదుమైళ్ళు దూరములో ఊరు, పేఠురేని ఒక చిన్న 


1, _దుఃఖీష్వమద్విగ్నమనాః సుఖీషు విగతస్పృహః 
వీఠరాగ భయ్య్మకోధః స్టితధీర్ముని రుచ్యతే॥ 
భంగి, 2,56. 
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(గావము కఠిదు, దానిపేరు చిట్లిగూడూరు. ముమరు నలువది ఇ0డ్లు 
గల ఆ(గామములో ఆచార్యులవారి కటుంబము తరతరాలుగా సంపన్న 
కుటుం.ము. శ్రీఅచార్యుల వారికి స్వంత వ్యవసాయము కలదు. ఆ 
(గామములోనిశే పెద్ద రెకులగు అచార్యులవారివద్ద వ్యవసాయపు 
పనులు చేసికొనుచు జీవితమునుగడుపువారే అచట చాల మంది కలరు 
ఆ ఊరిలో అక్షరాస్యులను లెక్క పెట్టుటకు చేతివేళ్ళు ఎక్కువే అగును. 
ఒకరిద్దరు మ్మాతము బందరు చదువులు చదివినవారుండిరి. పురోహితుడు 
కానీ, వైద్యుడుగాన్ని మంగలి గానీ చాకలిగానీ, కుమ్మరిగానీ ఏ 
ఒక్కరును ఆ /0లోలేరు.అంతటి కు[గావుము కారణ ఒన్మలగు శ్రీవరదా 
చార్యులవారి వంబీ సత్చు। తులనుగని నగ్చువాసులిను గొడించినది 


“జని జన్మభూమిశ్చ స్వర్గాదపి గరీయసీ” అని కదాఃఆర్కోక్సి, 
అది ఎంత కు(గామమైనము శ్రీవరదాచార్యుఅవారికి జన్మభూమి కనుక 
అది వారికి స్వర్గమ. కన్నా మిన్నగనే కనుపించినది, విశ్వవిద్యాలయ 
ములతోనూ, (వభుత్వములోని విద్యాశాఖళతోనూ వారికి సన్నిహిళ6 
పంఓంధము కలదు. థ్రీవరదాచార్యులవారి మనసులో తమ స్వగామ 
మైన చిట్టిగూడూరునందే స్వతర్మత ముగా ఒక పంస్కృృత కళాశాలను 
స్థాపించి సంస్కృతభాఎట సేవ చేయవలయునను వంకల్పము మెర 
సినది, కొవ్వూరు నుండి తనతోపాటు వచ్చిన ఒకరిద్దరు అధ్యాపకుల 
తోను పొచ్చపరీక్షలకు అన్ని సంవత్సములలోను చదువు విద్యార్థుల 
తోను ])]7-7-1923వ తేదీనవారి తం౦్మడిగారి పేర శ్రీనారసింహ 
సంస్కృత కళాశాలను (పారంభించిరి. వారి సంకల్బము స్వార్థ 
రహితము లోకకళ్యాణకరము అయినది గనుక ఆ(గామమునకు 
అంతటి గౌరవము కలిగినది. వారి న్వగృహమునందే అధ్యాపకులను, 
విద్యార్ధులను అర్జీ పెట్టుకొని పోషించుచూ మొదట కళశాలను 
(పారంభించిరి. 


అప్పటికి శ్రీవరదాచార్యులవారికి సంతానము కలగలేదు. వారు 
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నంళొనము కలుగు లేతవయస్సులో నున్నవటీకి విద్యార్థిసంతితికి 
కావలిసిన [గానవాసముల కొజకు తమ స్వంతపొలమును కొంత చేరు 
వలభి (వాపి ఇచ్చిరి. [వభుత్వపు వరిగణనమును కళాశాలకు సంసొ 
దించుటక్రై కొంత మూలధనమును కళాశాలపేరుతో వంచి ఇచ్చిరి. 
అ కళాశాలకు వారే కార్యదర్శిగా, అధ్యక్తులుగా వ్యవహరించి తన 
ఇంటినే కళాశాలా భవనముగను, ఇంటిలోని కొన్ని భొగములను అధ్యా 
పకుళకు నివానముగమ ఇంటి(పొకారములోని కొన్ని భవనములను 
విద్యార్థి వసతి గృహములుగను చేసి దానికొక యభార్డ గుర కులముగా 
రూపొందించిరి, 


అందరు ఆధ్యావకులు విద్యార్థులతో కగాశాలను స్థాపించ టవలన 
ఊరుపేరూలేని ఆ(గామమునకు కళ కాంతి ఏర్పడెను, మొదట 
కొవ్వూరు నుండి తనతోపాటు వచ్చిన శ్రీదువ్వూరు వెంకటరమణళాస్త్రీ 
గారిని ఆంధధ్రవిళాగా దివతులుగను, శ్రీమాస్‌ వేదాల తిరువేంగళా 
చార్యులవారిని సాహిత్యాచార్యులుగను, శ్రీమాన్‌ కరిరామానుజా 
చార్యుల వారిని క్యాకరణళకాస్త్ర (వదానాచార్యులుగాన. నియమించి 
తాము అధ్యక్షులుగా మండి మిగత పొఠరములన్నింటిని వారే బోధించుచూ 
కళాశాలావలివృద్దికి ఎంతగనో కృషి చేసిరి, 


తెలుగుదేశములోని (ప్రాచ్యవిద్యాశళాశాలలలో విజయనగరము 
తరువాత చిట్టిగూడూరు కళాశాలకు పేరు (వతిస్థలు వచ్చుటకు థ్రీవరదా 
చార్యుఅవారి అనన్యసామాన్యమైన కృషి ముఖ్యకారణము. మదదాసు, 
అన్నామలై, మైసూరు విశ్వవిద్యాలయములలో (_పాచ్యవిద్యాశాఖలలో 
ఖ్రీవరదాచార్యులవారికి సంబంధముండెడిది, ఆర్మధ విశ్వకళావరిషత్‌ను 
గూర్చి వేలుగా చెనవఅసిన పనిలేదు, సంన్కృతార్యధముల మంచి 
చెడ్డలు తెలిసిన శ్రీరామలింగారెడ్డిగారిక్కి థ్రీవరదాచార్యులవారి (పతిభా 
పాండిక్సము. లెన్నదో తెలియుమ. ఆంధ పిశ్వకళావరిషత్తునందు 
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' సంప్క్టృత భాషివిషయకమైన ఏసమస్యవచ్చినమ ఛ్రీఆజార్యుల 
వాగే దానిని వరిష్కరించవలెను, 


నరిబ్క్సీతకళాశాలయే కామగా, కానే సంస్కృత కళాళాలగా 
ఉన్నవ్పటీశేని విశ్వవిద్యాలయ నియమనిబంధనలనమపసరించి కళాశాల 
కొర కమిటీని వర దాజాకుక్థబవారు నియమింళిరి. ఆ కమిటీకి థశ్రీశెడించి 
హనుమ౦కరావు వంతుఅుగారు. అధ్యక్షులు ఇంకను ఆగ్గసంస్కృత 
కాషాభిమానులు కొందరు ఆ కమిటీలో సభ్యులుగా నండిరి. థీవరదా 
చార్యులవారు ఆ సంస్థకు కొ ర్యదర్శి-అధ్యక్షుల బాధ్యతలను నిర్వహించు 
చుండిరి, 


1.1.1. 20 వర్టశాల : 


బందరులో పుఠరాతమువారు సంపన్న గృహాస్టులు, అ వంళస్థుదైన 
వెంళటనృయ్య వంతులు ఆ వట్టణమునందు మొట్టమొదట బి.ఏ.వరీక్షలో 
ఉఊత్తీ ర్లుడయ్యెనని వట్టపుటేమగు పై ఊరేగించినారట. ఆయన సంకా 
నములో నూరిశాస్త్రిగారొకరు ఈయన కూడా బి.ఏ. పరీక్షయందు 
శ్రీ ర్లుడై తం్మడిగారు న్యాయవాదిగా గిడించిన ఆస్తిపాస్తులను చూచు 
కొనుచు కాలముగడుపుచుండెమ. ఈ కున కళాపియుడు, “వాట్యాంబు 
జము" వంటి విమర్శగంథములమ తెలుగులో రచియించెను, 


చిట్టిగూడూరునకు రెండు మైళ్ళదూరమున తమ పొలమునందు 
చిన్న ఊరినే. నిర్మించెను. దానికి “వర్ణశాలొ యని నామకరణము 
కేసెను, దూర(ట్రీయాజముజేయు బండ్లు బొటసారుణ అచ్చట కొంత 
సేపు సేఠడిర్చుకొని పోవుచుందురు. అచటనొక కోదండతామా 
అయమును, దానికెదురుగ సొక నాట్యశాలను ఆయక నిర్మించెను, 
ఆయన వచ్చినపుడు నివసించుటకొక అతిథిగృహము, దానికి చేరువలో 
ఒక సరోవరము, చుట్టూ అనేక లకానికుంజములు, పెరిగిన పూలచెట్లతో 
అ పొంతము నిజముగా వర్ణిశాలవలెనే భొసింమచుండెను. అచ్చట 
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మకాముగా నుండించుట్టూగల వందల ఎకరములదు, పాగులోనికి తేవణ 
యునని ఆయన ఆకాంక్ష; కాని ఆర్థికముగా సంభవించిన ఒడిదుడుకుల 
వలన ఆయన అభిలాష నెరవేరలేదు. పొడుపెట్టినచో అదంకయు 
నాశనమై పోవునను భథయముళో థ్రీవరదాచ్తార్యులవారిని సంస్కృత 
కళాశాలను అందులోనికి మార్చి ఆభవనముల నువయోగించుడని 
కోరెను వెంటనే ఆచార్యులవారు కళాశాలను పర్ణశాలకు మార్చి అచ్చటనే 
పాఠనాదులను సాగించిరి. 


అట్లు కళాశాల జరుగుచుండగా అతట నొక సంఘటన జరిగినది, 
గాంధీజీ ఉద్యమము భారతజాతినంతను ఉత్పాహపరచుచున్న 
రోజులవి. ఖద్దరు ధరించిన వారెల్లరు రాజ్యదోహులను భావము అనాటి 
(వభుత్వమునకండెడిడి. ఒక నాడొశ (వ్రభుత్వోద్యోగి పర్ణశాల వక్కగా 
కారులో బోవుచుండ *మవాక్కాగాంధీకి వ్లై” అని ఎవరో ఒక విద్యార్థి 
నినాదమొనర్చెను, అంతే కొంత సేవటిలో ౩౦డు బన్బుల నిండుగ 
రిజర్వుపోలీసులు వర్ధశాలటు వచ్చి “ఎవ్వడురా గాంధీయన్నవాడు?” 
అనుచు లారీచార్తి చేసిరి. ఆ వార్త ఆదార్యులవారికి కేరెను. వారు 
వెంటనే బయలుదేరి వచ్చి పోలీసులకు నచ్చచెప్పి వంపిరి. వారి 
శిష్య వాతృల్యమటువంటిది. 


1.1.1. 2! వంశాంకురము : 


థీనరదాచార్యులవారు నారసింహ సంస్కృత కళాశాలను 1923న 
సంవత్సరమున స్థాపించికి,అంతకుముందునుండి బారు ఆంధ జాతీయ 
కళాశాఅలోమ, విజయనగర సంస్కృత కళాశాలలోను,ు నూవ 
రింబెండెంట్‌గా దక్షిణ భారతదేశమంఠటను, ఆంధగీర్వాణ విద్యా 
వీళము నందుమ విద్యాదేవికీ అహర్నిశలు మనసా వాచా కర్మణా సేవల 
నందించుచుండిర, ఆమె వసన్నయైనది సరస్వతీ దివ్యాన(గ్రహము 
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వఅననే శ్రీలడ్మాంబావరదాచార్య దంపతులకు 49907లో  వంశాంకుర 
ముదయించెను.! అ బిడ్హకువారు నరసింహాచార్యులము తమ తండ్రిగారి 
పేరున పెట్టిరి. 


ఒక రకముగా శ్రీవరదాచార్యులవారి తొలి సంకానము శ్రీవార 
సింహ సంవ్కృత కళాశాల, ఆ దంవతులకు ద్వితీయ సంకానమే శ్రీనర 
సింహాచార్యులు. గుణగణములలోను రూపురిఖలలోను శ్రీనరసింహా 
చార్యులు త౦డిని పోలిన బిడ్డగనే వకాశించెను. కాళిదాసు చెప్పినట్లు 
కారణగుణములు కార్యముదు న్యకమించుటలో ఆశ్చర్య మేముండును?2 


1,1.) 22 ప్యుతీవియోగము : 


కొన్ని నాళ్ళకు అచార్యులవారికి ఒక ప్కుతిక జన్మించెను, ఆమెకు 
వారు లక్ష్మీనరనమ్మ అని కమ పినకల్లిగారి పేరును పెట్టర. కాని ఆమె 
ఎక్కువ కాలము శజీవించలేదు. 1989లో ఆమె కొాలముచేసెను, ఆ 
బాధతోనే శ్రీఆచార్యులవారు వారి గురువులకిట్లు (వాసిరి- 


శ చిరం పన్వావత్యః కృతసుతకృకిః శిష్యతతిభిః 
మయా తచ్చు.హాషా సుచిరమదదాద్వంళలిలకమ్‌! 
(పమోదస్థానం మే యదయ మమరక్షోఒ(గజగదే 
జ జ 
కిమన్యక్కాంక్ష్యం మే నయలఘు భళవద్ధామ భగవన్‌! 
(్రాకపు, 25. 


2, _రూవం ఠదోజస్వి తదేవ వీర్యం 
తదేవ నైసర్గిక మున్న తత్వమ్‌] 
వ కారాణా కృ్యాద్చిభిదే కుమారః 
(గ్రవర్తిశో దీవ ఇవ (పదీసాఠ్‌కి 
రవం. 5.387. 


తె 


వథి సంసరణవ్య నందృశే 
తనయో మే తనయేతి యే దృశౌ। 
వికీలో విహితోఒస్మి వెరిణా 
విధినా నర్భయమన్త్య్యయా తయోః॥1 


(టమముగా పెరిగి పెద్దనాడైన శ్రీనరసిరివాచార్యులు సంస్కృ 
శాం(ధాంగ్ల భాషలలో (సావీజ్యమును సంపొదింళెను, ఆంధ విశ్వ 
విద్యాలయమునందలి భాషావవీఐణ, విద్యానవీణ, ఎమ్‌,ఏ. వరీక్షల 
యందు సర్వ(వథముడుగా ఊశ్తీర్డు డై;వండితప్యుతుడుగా కాక తండికి 
దీద్టైన తనయుడని పేరు (వతిస్టలను సంపొదించెను. ఆగర్భ 
శ్రీమత్ర్వము, అధికారము, ఏకైకపుళఈత్వము మొ॥నవి ఎన్నియున్నము 
థ్రీవరదాచాత్యులవారి పెంంకమువ నరసింహాచార్యులు వినీతుడైన పండి 
శుడుగ వంశ(వతిష్ట నిమమడింవదేయు వ్యక్తిగా తీర్చిదిద్దబడెను. 
ఈయనకు తంగడినూట యన్న శలాశాసనము, తల్లితం(డ్రులకు సేవలు 
చేయుటయన్న వరమోశ్సాహముః, అటు వందల ఎకరములలో వ్యన 
సాయముము వర్వ్నవేక్షించుచు,ు ఇటు కళాశాలకు అధ్యక్షుడుగా 
విద్యార్థుల బాగోగులను గమనించుట థ్రీనరసింహాచార్యులకు వెన్నఠో 
బెట్టిన విద్యయయ్యెుమం 
1.1.1. 28 వమదృష్టి : 

జమీందారులుగమన్న వరదాచార్యుఅవారి కునూరుడైన శ్రీనర 
సింహాచార్యులకు ఇంకొక జమీందారులు అస్తి పొస్తులతో ధనకనక వస్తు 
వాహనములతో కన్యనిత్తుమని ముందుకు వచ్చుటలో ఆశ్చర్య మేమియు 
లేదు, కానీ వరదాచార్యులవారి దృష్టివేటు ఆయన భౌఠికముగ 
ఎంకఠ వంవన్నులో ఆయన మనస్సు అంక సంస్కొర సంవన్నము, 
ఒక పేదకుటుంబమునుండి గుణవతియైన అమ్మాయిని దీసికొనివచ్చి 


1 ప్రాకపు 11. 


ఏ2 


వారు తమ కోడలుగ కేసికొనిన సంఘటన వారి విశాలదృష్టిని చాటి 
చెవచున్నది. 


ఒకస్పుడు బంధువుల ఇంటిలో వివాహమునకు వారొక పల్లెకు 
వెళ్ళిరి, ఆ పెండ్లి సందర్భమున ఇరుగు పొరుగువారి బొలిక ఆచార్యుల 
వారిశంట వడినది. ఆమెను గూర్చి విచారించగా ఒక పేదయింటి 
పిల్లగా తెలిసినది. వారాయనకు సన్నిహిత బంధువులు కాదు. సిరి 
సంపదలలో హస్తి మశకాంతరమున్నది. వెనుక ఎవ్వుడో ఆచార్యుల 
వారికి కలిగి కొన్నాళ్ళు పెరిగి పోయిన అడుబిడ్డ పోలికలు అమెలో 
వారికి కనుపడినవి పంటనే పెద్దలమ బిలిచి ఈమెను నాకోడలిగ 
నావెంట బంపుడని అడిగిరి ఆచార్యులవారి బౌదార్యమువకు వారు 
ఉబ్బీతబ్బిబ్బులై 0. బంధువులందలు ఆమె అదృష్టమునకు అభి 
నందించిరి, అ అమ్మాయిని పెంటనిడుకొని చిట్టిగూడూరు శీసికొని 
వెళ్ళి సుముహూర్త మున కుమారునికిచ్చి వివాహము జరిపించిరి, ఆమె 
పేరు శ్రీమతి లక్ష్మీకాయారు. అత్తమామలను కల్లి దండులకంటే 
మిన్నగాచూచిన వరమసాధ్యి ఆఇల్లాలు తరువాతి కాలమునశ్రీఅచార్యుఅ 
వారు కోడలిని కొడుకును ఎంతగనో (వశంసించిన సందర్భముకలదు.1 
ఆ కుటుంలమున ఆమె అడుగిడిన వేళావిశషమేమో మూడుపువ్వులు 
ఆరుకాయలుగా పిల్లాపానలతో ఆ సంసారము అభివృద్ధిచెందినది. 


1, వతి(పీకా దారా వినయమధురః _పొజ్టతనయః 
న్నుషా ప్యుతీకృళత్యా కులసుకృత పొకాః నుతనుకాః] 
ఇమే సంవృక్తా మే దధతి సుభగం సంసృతి వధం 

మన్యత్కాంక్ష్యం మే నయలఘు భవర్ధామ భగవన్‌! 
పొశపు 26 


శ, ద్వితీయాధ్యాయము 
8,1 స్యతంత (గంథములు-చాటి విశిష్టత 


థ్రీవరదాచార్యులవారి (గంథరచన బహుముఖమైనది, వీరి 
రచనఠఅను 1, వినుర్శాత్మశములు 2. స్వతంకళవితారూనములు 
8. అనువాదరూవములు అని మూడువిధములుగా విశ్లేషించుకొన 
వచ్చును, అందులో విమర్శాత్మక రచన “*భాషాశాస్త్రసం[గహము.ో 
రెండవ విళాగమునకు చెందిన స్వతర్శతకవితారూవరచనలు మూడు 
కలవు, అవి 1. సుషప్తివృత్త్సము $, న చేద్వాల్మీకిరళవిష్యత్‌ 
8, సత్యవిజయము అనునవి, ఇక మూడవ విభాగమునకు చెందిన 
అనువాదములు తొమ్మిది. అవి- 1, వేమనశతకము 2. సుమతి 
శతకము 8, దాశరథిశతకము శృష్టళతకము 5, భాన్కరశతకము 
ఈ థ్రీకాళహస్తీశ్వరశతకము?, గాయ్యీ నీతిగితావళి 8. నరసింహ 
శతకము 9. అం[ధరాయకశతకము అనునవి. ఆచార్యులవారు ఈ శత 
కములను తెనుగునుండి నంస్కతములోనికి ఆనువదించిరి, ఇవి పేరుకు 
అనువాదములే అయినప్పటికి స్వతం్యత రచనలతో సమానముగ కన 
వడుచున్నవి, వీజిని గూర్చి విపులముగ మూడవ అధ్యాయములో 
(3% చర్చింతును. 


మొదటి రెండు విభాగములకు చెందిన రచనలను గూర్చి 


క్‌ర్రి 


ఈ అధ్యాయమున (వస్తావించవలసియున్నది. భాషాళాస్త్రపర్యగహము 
విమర్శాత్మకమైనది. కనుక కావ్యములవలె దానిని గూర్చి ఎక్కువగా 
సమీక్షించుట అంతగా అవసరమైనదికాదు. కాని అవటికి గల భాషా 
శాస్త్ర వరిశోధనలను దృష్టిలో నుంచుకొని సంస్కృతభాషలో ఐదరా 
(పాథమ్మేన ఆదార్యులవారు చేసిన రచన కనుక స్థాలీపులాకముగ 
దానిని పరిశీలింతము. 


అస్వుడవ్రడే రూపురేఖలను దిద్దుకొనుచున్న భొషాశాస్త్రమును 
గూర్చి సంస్కృతభాషలో వీరు చేసిన రచన*భాషాశాస్త్రపం్యగహము ” 
భాషాశాస్త్ర వాయమునందు సంస్కృళభాషలో ఇదే మొదటి రచన 
అని చెృవచ్చును. దీనిని వీరు 1916లో రచించినవ్పటికిని నూతన 
శాస్త్రముగాన వెంటనే _వకటించలేదు తరువాత వారి ఆచార్యులు 
పొఫెవర్‌ ఎస్‌, కవ్వుస్వామిశాస్త్రిగారి అశీర్వచనములతో 1933లో 
(వచురించిరి. ఈరచన శాస్త్రీయము ,పామాజికఠమని పండితులచే 
కొనియాడ. డిని, దీని తరువాతనే శ్రీ ఆర్‌.ఎస్‌, వెంకటరామశాస్ట్రి 
గారి “భాషాళాస్త్టవవేశిని 1988లో వెలువడినది, భాషాశాస్త్రసం_గహ 
(వమేయమును దాని స్వడావ స్వ్యభావములను గూర్చి కొంత 
వరిశీలింతముం 


2.1.1 థభాషాశాస్త్రసం్య(గవాము : 


భాషాశాస్త్రవం్యగహమను ఈ _గంథము వది అధ్యాయమ లుగా 
విభజించబడినదిం అ అధ్యాయములలో (శమముగా ]. భాషపాళాస్త్ర 
అగ్షణపయోజవాదికము 2, భాహీత్పల్తి రిం వర్ణసముత్పత్తి తీ, భాొష= 
లిపి 5, వదసంవిధానకృతమగు భాషా విభాగము 6. భాషలవంళ 
విళాగము 7.జాతాభాష 8,భాషావివరిణామము 9, శకి 10.నంవ్కృత 
వర్ణనమామ్నాయము-మూ లభాషయంమ దాని యవకృళ్ళి అను వది 
అంశములు కూలంకషముగా చర్చించబడినవి. 
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థ్రీవరదాచార్యులవారి దృష్టి చాలానిశిత మైనది. వైయాకరణులకు 
భాషాశాస్ట్రజ్టులకును మధ్యగల భావనాఖేదమును ఈ కింది ల్లోకము 


వందు వీరెంతో చక్కగా వరిశిలించిరి. 


లాఘవమనురుంధానో భూకార్థముపేక్షతే వదాభిజ్జః। 
అంక్యే నివిష్టదృష్టీ రజ్యతి నాద్యే తు భాషావిత్‌॥! 


వైయాకరణులు లాఘవమునందలి ఆదరణచే సత్యమును ఉపే- 
క్షింకురు, వీరు లాఘవాభిమానులు కనుకనే“అర్ధమా[(క్రాలాఘవం ప్ముతో-_ 
తృవం మన్యన్నే వైయాకరణాఃి అను (వసిద్ధి ఏర్పడినది, ఇక భాషా 
శాస్త్రజ్ఞులు లాఘవమును దృష్టిలో నుంచుకొనక సత్యాన్వేషణకొల నై 
గొరవావహమైన _ మార్గమునై నను అనునరించుటకు వెనుకాడరు. 
అచార్యువా రెంత చక్కగా వారిద్దరి మనస్తతముమ నిర్ధరించి చెప్పి- 
నారో పై శ్లోకమున మనము గమనింవవచ్చును. 


భామాళాస్త్రత త్వమును న్మాతి సూక్ష్మమైన దృష్టిగో విశేషణ 
చేయు ఈ భొషాకాస్త్రసం్యగహమునకు ఆచార్యులవారి గురువర్యులు 
దక్షిణభారతదేశమునందు నుదవ్రపిద్ధ సంస్కృత విద్వాంసులు *మహా 
మహోపాధ్యాయ”, *విద్యావాచస్పతి” బిరుదాంకితులు, పొశ్చాత్యుల 
చేతిలో రూపుదిద్దుకొమచున్న భాషాశాస్త్రమును, ఒకవడణాళిక నేర్పరుచు 
కొది మ్మద విశ్వవిద్యాలయమున బోధించు _పొఫెనర్‌ ఎస్‌.కువ్వుస్వామి 
శాస్త్రి మహోదయులు “ముందుమాట”ను (వాసి శిష్యుని [వయత్నమును 
బహువిధముఠల క్లాఘించిరి, 


శ్రీశొస్త్రివర్యులు శను ముందుమాటలో భాషాళాస్త్రత _శ్వముమ 
పరిశీలించువారికి సూచవలా అన్నట్లు ఒకటి రెండు మాటలనిట్ల (వాసిరి- 





1. భాళానం పు, 1 


60 


“నిషా చ సరణిః _పొచీన నర్యవదాయమనుసృత్య కాస్తా) గ్రే 
(శామ్యద్శిః సర్ర్వైరపి వివిదిసుఖిః వరిశీఖ్యమానా విచారసారన్యమహతే 
అభ్యారోవాయ కర్చేత, యే నామ (శ్రద్ధధతే- “నంస్కృతం నామ 
దైవీవాగన్వాఖ్యాతా మహర్షిభిః” ఇతి, సిద్ధేశబ్దార్థ పంబంధే శా స్తేధజ 
ధర్మనియమః” ఇతి “మున్మితయానుగృహికాశ్వాభ్యానే శబ్మ్యవపంచో 
వ్యవతిస్టత” ఇతి చ - తే౭పి ఊహాపోహ కుశలా న న జానీయుః _ 
వరినిష్టికార్థమ్మాత విషయా దృష్టిరన్యాః అన్యాదృశీ చ మూలతళ్తా- 
న్వేషణౌవయికి విమర్శదృష్టిరితి, ద్వే అపి శ్రే దృష్టినమవ లంబ్యైవ 
విపులో గహనళ్చ భొష్మావవంచః పరీక్షణీయ ఇత్సి తదర్థం చ నాలం 
విజ్చయ“నంప్కృతభాషా వరర్తతే"ఇకి, అపితు “సా వర్ధతే వివరిణమశే 
చ బహుధా” ఇతి జ్ఞానమావ శ్యకమితి చ,! 


థ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ (గ్రంథమును (వాసి వదునారు నం!లు 
గడిచినను దీనిని ముదించలేదు. వార గురువర్యులు శ్రీ కువ్వుస్వామి 
కాస్పిగారు ఆభూలాాగవు పరిశీలించి *వకాశ్యముపనేయో ౭యం"”అని 
అనుమతినొనంగిన తరువాతనే దీనిని ్యవకాశింవజేసిరి. ఆనాటిపచ్చిష్యు- 
లకు సద్గురువుల పైగఅ భ్‌ క్తిర్ధలు అటువంటివి, 


ఆదార్యులవారు *మహామహోపాధ్యాయులైన థ్రీ కువ్వుస్వామి 
శాస్త్రీగారి వంటి విద్వత్త ల్లజోలివద్ద చదువుకొనియుము, ]/.4. (10039) 
వరీక్షయందు [వథమ(శేణిలో సర్వవథములుగ ఉర్హీర్ణులయ్యును, 
పొశ్చ్ళాశ్య పండితుల్మరచనలనన్నింటిని చదివి ఊవాపోవాలతో కొన్ని 
కొ విశేషములను ఉధ్భావన చేపి, ఈ _గంథమును (వాసినప్పటికిని 
శమ విసైప్తిని ఎంత వినయముతో చేయుచున్నారో మనమొకసారి 
గమనించియే తీరవలఅయుమ, చూడుడు. 


శ భా.ళాసం, 1000౪00. 
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*అతిగహనో విషయో౭యం గహనశరా౭సొ తశో॥పి గైర్వాణీ! 
ఉభయం ఈశృవివ డ్రుర్మన్టో౭హం 80న సొౌహసికః 


ఆందువలననే వారు అన్ని నంవత్సరములు ఉదాసీనముగా 
నున్నారట, ఎంఠటి సంయమనమో చూడుడు; 


భాషాళాస్త్రము పై ఆనాటికివం స్కృత భా షలోఎటువం౦టి _గంథములు 
వెలువడలేదని బహుశః అచార్యులవారిదే మొదటి[గంథము కొనచ్చునని 
ఇంతకు ముందే చెప్పితిని. వీరు శాస్త్రీయమైన వద్ధతిలో ఈ రచనా 
నొవర్చిరి ఇందలివాక్యములు మీమాంసా న్యాయాది శాస్త్రములందువలె 
ఆతిసంక్షి పృములు, అన్యూవావతిరిక్రములు అర్థగంభీరములును అయి 
యున్నవి 
(వళథమాధ్యాయము భొాషాశాస్త్రముయొక్క అక్షణమును 
(వయోజనమును గూర్చి విచారించినది. ఈశాస్త్రమును సమీక్షించుటకు 
కావలసిన (వశళ్చఅన వేసుకొనిన తీరును గమనించినచో అక్షణవరిష్కార 
వద్ధతులను అవరింబించు కాగ్త్రజరుఅ మార్గములను వీరెంతగా జీర్ణించు 
కొనిరో మనకర్థము కాగలదు. 








1, శం నామ శాస్త్రమ్‌? శాస్టమనుగమకమ్‌, అనేకానుగత ధర్మ(వతి- 
పొదక౦ం వా, అ|తవదార్థానాం సాధర్మ్యపై ధర్మ్యాభ్యాం విభాగ? 
ఉశ్రీయకే; విభాగేష్వేతేషు విద్యమానా నియమాళ్చ కథ్యన్నే, 
వీవం చాస్మిస్‌ భాషాళాస్త్రే౭పస్మదాంలికానాం భొషాదాం, 
సంవిదానంచర్శితం వివరిణామా। పొదర్శ్యవై ధర్మేతక్కారణాని 
చ విచార్యన్నే, భాషాయాః వభవః కింస్వ్యరూపః?భావ(వకాశనం 
వివిధ భాషాను కథం నిర్వర్శ్యతే? కిమితి కథం చ (వధమతః 
నంబద్ధాః భాషాః కాలక్రమేణ వివళ్ళష్టాదృ ళ్యనే? భాషా! 
నముదాయళో వై3ైకళశో వా సమమభూళాః వినసరిణామాః 80 
వియతాః;తథాచేత్కే తే నియ మాఃకింబహునా?కమిత్యస్మా భి రేవ- 
మేవ నంభాష్యతే నాతో౭వ్యథా? ఇత్యే రే అన్యే చ (పశ్నా। అత 
భవన్తి వీషాం సమాధానమేవథత ర్యేళచ్చ్భాస్త్రన్య (వమేయమ్‌ 

భౌశాసం, పు, 8-8, 
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కెండవఅధ్యాయము భాషిత్చళ్తిని వమీక్షించినది. ఇందు వీరు 
భాష మానవసృ స్టయనుబావమును యు క్తింయు క్రముగపళకిపొదించిన 
తీరు అనన్యసాధారఇము,ఇందులో వీరుపయోగించిన ఉడాహరణను లు 
సర్వసాధారణములు, అకిసులభముళలు. భొషాభ్యాసమునకు ఖొషా 
(శ్రవణము కారణమగుచున్నది, విమచున్నభాషతే బాలుడనుకరించుమ, 
ఏ భాషను అనుకరించనివాడు చివజకు ఏ భొవనూ మాల్లాడిలడు, 
ఆతడు కశేవలను చేష్టలద్వారానే తన భావమును తెలియజేయ (వయ 
త్నించునని ఆచార్యులవారు ఈ అధ్యాయమున నిరూపించిన పద్ధతి 
ఎంతో హేతు.ద్ధముగమన్నది.3 

వర్ణసముత్స క్రికి సంబంధించినవి మూడవ అధ్యాయము, వర్ణ 
నముత్పత్సి ఎట్లు జరుగుచున్నదో ఇందు శాస్త్రీయముగ (వతిపొదించ 
బడినది, విద్యార్థులకు స్పష్టముగ అర్ధమగుటట ధ్వనియం్మతచ్మితమును 
వేసి వర్గోత్సత్తి బవయోగించుము భాంతర్గ మగు అవయివములనన్నింటిని 
తగిన సంస్కృత పదిములతో సూచించిరి 

ఆచార్యులవారికి పొడినీయము పై మవష్కన ఎక్కువ వర్ణ 
సముతృ్తిని వివరించు సందర్భమున పొజీనీయమును ఒహుకా 
(వశంసిందిరి,2 


1. “భాష్మాశవణం భవతి ఈద్చిక్షణం వి కారణమ్‌._.హయమా నైవ 
భాషా బాలేనాను[కియతే, యక్కించిద్భాషాశవవాభావె తు 
స్వకపో లకల్పికాః వరాగ్రాహ్యాః కేచనావ్యక్తధ్వనయ ఉచ్చా- 
ర్యన్తేం కింతు స్వాశయ సర్వస్వ (వకాశకానాం శద్దానామభావా 
చ్చేస్టాభిరేవ భూయసస్తానావిష్మరోతి నివ మస్మిన్నువదృళ్యతే 
చేష్టాబాహుల్యం శ ఫైవైర ల్యంచే”తి, 

భా-కానం పు7, 

2. వీవమేవ (వథమతః వర్ణానాం స్వరవ్యంబన విభాగః, వ్యంజ- 
నేషు నృర్మాన్తస్పాడి విభాగః, స్పర్మెషవర్గవిభా గశ్చ్ళాద్యతనేష్వపి 
పొళ్ళాత్యవర్ణనమా మ్నాయేషు నోవలభ్యంత ఇతి తదపేక్తయా 
సంస్కృత వైయాకరగణానాముత్యర్లో వ్యక్షీభవతి, 

భాకాసం, పు, 15, 
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నాలుగవ అధ్యాయమున వివిధభొషలలోని శబ్దము లనుచ్చ రిరచు 
=టకువయ్లోగించు. లిపిని గూర్చి చేయబడిన చర్చ ఆచార్యులవాం 
మౌలిక విమర్శ చాతుర్యముము తెలియజేయుచున్నది. శబ్దార్థముల 
కెట్లు సాం శేతికమగు సంఒంధము కలదో లిపికి వర్ణములకు గూడ నల్లి 
సాంకేతిక మైన సంబంధము కలదు, అందువలననే విద్యార్థికి పాఠశాలలో 
భాషకందే ముందు లిపినభ్యసంచుట నేర్చుదురు. వాబజ్బయమునకును 
లిపికిని గల సంబంధమును వరామర్శించుచు నదిద్వారా సముద్రములో 
(వ్రవేశించునట్లు లిపిద్వారా వాజ్మయాంబుధిలో (వవేశించవలెనను 
శాశిదానహాక్యమును! ఆదార్యుఆవారు పేర్కొనుట దారి సమయస్థతను 


చాటుచున్నుది. 


వర్ణములకు మొదట లిపిలేదు. అది తరువాత సాంశేతికముగ 
కల్చింవటడినదే. అభిప్రాయములకు చేష్టలు, చితములే స్వతః _వకా- 
శకములై న సాధనములు.భాష సొంశేతికమైన సాధనము మాక మేనని 
ఆచార్యులవారు సోదాహరణముగ ఇందు నిరూపించిరి. చీనా, ఈజీప్ట 
దేశములలో ఉపయోగింవబడిన లిపులు, వాటి న్వరూవ న్వభావములను 
గూర్చి ఇచట వారు విళశదీకరించిరి.లిపి సాంకేతకముగ నదముఅద్యారా 
వక పరంపరగా వదార్లబోధిక కాగలడను అంశము ఈ అధ్యాయమున 
నోవవత్తి కముగ ఉవపొదింవబడినది. 


అయిదవ ఆధ్యాయము భాషావిభాగమును గూర్చి వివరించు 
చున్నది భాషలమవగ్గీకరించుటకు ముందు, వదమనగా నేమి? అది ఎట్లు 
పుట్టుచున్నది?దానిలో అవయవములేవి?అని వడముగా ప౦ఇమించుటకు 
ఎటువంటి సంయోగమ పేక్షించబడుచున్నదను అంశములను లోకసు 


| పేర్యథావ్యర్గహడేన వాబ్బయం 
నదీముఖేనేవ నమ్మదమా విశత్‌॥ 
రవరి, 8,208. 


64 


లోని భాషలన్నింటినీ రృష్టిలో మంచుకొని విచారించవలిను. పద 
న్వరూవము భొషలలో వివిధముగ కన్న్పడినచో దానిని బట్టీ ఆయా 
బావలను విభజించవలెను. ఇదియే వదసంవిధానకృత భాషావిభాగ 
మనబడువని ఆదార్యులవారు ఈ అధ్యాయమున నునష్టముగ [వతి 
పొదించిరి, 


తరువాత వారు ఆం[ధభాషలోనీ వదస్వరూపమును నమ్యగముగ 
నిరూపించి. చీనా భాషలో విశేషార్ధబోధను వదములే చేయుచున్నవని, 
అందులోని పదములు ఏకావ్కధాతువులని ఎదముల స్థాననియమముచే 
కొన్ని విశేష్ణారములు అందు బోధింవబడుచువ వని, కనుకనే చీనా 
భాష (వథమావస్థలోనున్నదని, దీనిని (౧26102) “ధాతుమయి" అని 
అందురని విశదవరచిరి, చీనా భాషను 10124106, ఏ402039/111010 
అని కూడా వేంకటరామళా స్త్రి పేర్కామచున్నారు.సంస్కృతాది భాషలలో 
విశేవ్మాాంబోధకములగు ఎన్నియో (పత్యయములేర్పడినవని అందు 
వలన ఈ భాషలు తృతీయావస్టలో నున్నవని (వతిపాదించిరి. 
ఈ భాషలలో [వకృళివత్యయములు నీరక్షీరములవలె అవిభాజ్య 
ములుగా నుండుటచే ఇవి (గిమ్య్యజయః[100) నంకీ ర్ణభాషలన్సి (గీకాది 
భాషలు ఈ విభాగమున చేరునని తెలియవేసిరి. అల్లి ఆంధాదిభాషలలో 
విశేషార్ధబటోధకములై న వదములు స్పష్టమైన మూళ్యవత్యయములు 
కలవగుటచ్చే [వకృతి నళ్యయవిభాగము సుకరమని, అవితిల 
తండులములవలె నుండుటచే (గల్యా1111046009 వంవృష్ట భాషలగు 
చున్నవని నిరూపించికి, టర్కిష్‌, జవనీస్‌, భాషలు ఈ విభాగములో 
చేరునని భాషాశాస్త్ర్యవవేశిని పేర్కొనినది,! 


అల్లే (1010)వొంటూ భాష పూర్వవత్యయ అని ఆంధ్రాదిభాషలు 
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వర(వ్రత్యయలని, మలే, భాష ఉభయ[వ్రత్యయ అని, చీనా భాష 14- 
వావస్థలోను, ఆంగ్లభాష వార్థకదశలోను ఉన్నవని సోవష్టంభముగ 
ఈ అధ్యాయమున (వతిపొదించిరి 


అధ్యాయాంతమున వదసంవిధానకృత భాషావిభాగమునిట్లు 
ర్రేభాచ్కితముద్వారా (వదర్శించిరి-_ 


భాష 


(వత్య్మయటాగభావవతి = ధాతముమయి 1641041 


సంయూ $11010 (వత్యయసహిళా 1౧10010021 
| 
ము అమల 
| 
స్పష్టమూల్యవత్యయ-సంనృష్ట అస్పష్టమూల_వత్యయ-సంకీర్ణ 
4&౮610]"14ఉ%06 తగగ ౧౬04044110 


తత్త నననాననావనావాననాననాలా 


పపరతపతోపతతనతతతతనతలాలనననానకునాననంానవనాలు. 


| | 
పూర్వ్యవత్యయ ఉల య(సఠత్యయ వర(వవత్యయ 


| | 


విభక్త - 1౧219410 " వత్యయధ్వంసవతి, 
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భాషల వంశిములను విభజించునది ఆరవ అధ్యాయము, 
మానవులలో ఒక మూఅపురుమని పుత్రులు, బొకులు, వారి సంకానము 
అతని వంశముగ చె్పబడుచున్నట్లు భాషలలోకూడ మూలభాష = జన్య 
భాషలు వాటి వరస్పర సంబంధము వాటి వంశములు ఇందు నిరూపించ 
బడినవి. 


జన్యజనకభావము సమాన్యపభ వళ్వమను భేదముచే జ్ఞాతిత్వము 
'రెండువిధములని, తండి కొడుకులకు గలి జ్ఞాతిత్వము మొదటి 
దని, మిగత డ్ఞాతులందలక గలది రెండవదని ఈ అధ్యాయమున 
అచ్యారులవారు చక్కగా విశ్లేషించిరి. ఈ భాషలకు సంస్కృతము 
మూలభాష అను అభ్మిపాయము సరికాడని అట్లీ మూలభాషను ఇండో 
జర్మానిక్‌ (12600 6ల౫2010)అఆనుటయు సరిగాలేదని [160 101110 అనుట 
లోను అళివ్యాప్తి దోషమేర్చడుచున్నదని, కనుక ఇండో-యూరోపియన్‌ 
(1260-20%004౧) అనిన చో అవ్యాప్తి అలివ్యాప్తులునంభ వించుచున్నవని 
పూర్వాపరావధులు సరిపోవు సరియైన పేరు దొరుకుటలేదని పేర్కొనిరి* 
కొని తరువాతి అధ్యాయములు పరిశిలించినచో 1[60-06౫4%210 అను 
వ్యవ హారమునే వీరనుసరించినట్లు తెలియుచున్నది. ఎల్‌, స్లూంఫిల్డ, 
శారాపోర్‌వాలాలు దీనిని 1000 = 201004 ఆనినచో విస్తృతమైన 
వరిధిని తెలియజీయునని భావించినారు.! 
ననన. 


1 06 9206 1060-00:011210 (0% ఇండ 1160) 09 ౦ల౧౫18 
50101213 226 2 [6౫ 0ల3 046566 6టలిమషగు 0) *29 001004 21 
2 ఫైలగం6ే ౪168 106120 ఎ0బు3కల 10 116 294&0అగి&010 10 (16 
ఒలు గజసంరే 110 004063 0183 11910. 341 31806 (4౬ 6౧౦6 
10౪ 07800003 [4౪6 0660 [6002021566 226 ల00 80% [0 
6 ఆలం 1001. 1118 00౪0290 203016 10 ఓ6ల 0౧ 
00308108 మమల 20 116 1006 ఆగ6గ6 నయం 06 ౧2%6 1060. 
100408 18 20000664 ౧౦౪ 0 1206410110 211 208130 2౧64 
109 0 116 108-౮లగ2౧ 8890940 *01లా 206 91206 06 
ఎతేణ[(66 819 06102 116 16129 096 10 00604101. 

235. ఓ ౨ 269. 
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థ్రీవరదాచార్యులవారు భాషల వంశవిభాగమునొక చితపటము 
ద్వారా స్పష్టముగా వివరించినారు. అందులోన వారు 1౧60-06101016 
అనియే మూలభాషను వ్యవహరించినారు. శ్రీకువుస్వామి శాస్త్రి గారి 
శిష్యులైన థ్రీవెంకటరామకా స్ర్రిగారు కూడా తను “భాషాశాస్త్ర వవేశినొలో 
మూలభాషను _పిమిటిస్‌ ఇండోజర్యానిక్‌ టంగ్‌ అని పేర్కొని! దీనిని 
బట్టీ 140 -౮౯7%210 అమ వ్యవహారము శ్రీకుప్పుస్వామిశాస్త్రి గారికిని 
సమ్మశమని తేలుచున్నది. కొని చాలామంది భాషాళాస్త్రవరిశోధకులు 
ఫ7010-1060 - 800628 ౬ కగు అనీ మూలభాషను పేర్కొనినారు.2 
్తుపతనతా సునయన తననన 
1. సియం మాతృభాషా 27101176 1040-0ల1%10 100846 ఇతి 

కధ్యతే, 

భా.శా(ప, పు, 21. 


గ 1000గిలం 1 వ [008416 2 312. 


ఈ 


స్తైజ! 


క్రంజ! _ ఆవాండి! ౮2 
కాయాలి 6 +లం9 
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శ 
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వా 


ఆ౬£%[%4410 
౭౬10 
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౮౫౧౬౯51 
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ప వ 
(అ 
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వక ౪710 
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౨గ1)117| 75 సం0 20%0274సి 


ఈ వంశ విభాగమును కారాపోర్వాల్‌,3ే వభృతులు వేలుగ్‌ చేసి 
యున్నారు2, 


అజ్వివరిణామము (౧1241 01 ౪0౪61 26410౧) అన్నిభాషలకు 
సమానధర్మము. సంస్కృత వ్యాకరజమునందలి గుణవృద్ధి సం్టవ- 
సాఠరణములతో సంవాదమునందుచున్న ఈ అజ్విపరిణామము ఆరు 
విధములని ఆచార్యులవారు విశదవరచిరి. తారాపోర్వాల మొ॥ వారిచే 
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ఇల్లీ అశ్వీవరిణామము వివరించబడినది ధాశువులలోను నసర్వనామముల 
యందుమ నంభ్యావాచకముల యండును పితృ-మారృం_భాళ్ళ-రూవ 
వంబంధిబోధకములయందుమ వృక్క ఆవి, గవాది మృగ బోధకముల 
యందును ఇంరోజర్యానిక్‌ భాషలకు వరస్పరము నంవాదము కనపచు 
చున్నదని వివరించిరి, 


విడవ అధ్యాయమున జాలికి భాషకు అవినాభావాభొవము 
సాధింవబడినది. భాషావయోగము వక్త్రాలశోత అచు ఇద్దటీపై అధా౦ 
వడియు౦డుము, అనగా భొష బనసమూహమునందు ఎఏర్చధి, అభివృద్ధి 
చెందుచు మార్చునందుచుండును, భిన్నభిన్నదేశీయులుఫిన్నభిన్న 
భాషలను మాల్లాడువాడ ఒకచోట కలిసియండునపుడు భాషకు అభిళవ 
మేర్చడునుంభిన్న జాతీయులు ఒకేభాషను మాట్లాడునట్లు విక జాతీయులు 
విభిన్న _పొంతములలో నుండి విభిన్నభాషలమ మాట్లాడుట సంభవించు 
చున్నది.కనుక జాతికి భాషకు ఏవిధమైన అవినాభావము లేదని ఈఅధ్యా 
యమున అచార్యులవారు నిరూపించిరి 


ఎనిమిదవ అధ్యాయమున భాషావిపరిణామము వివరింపఒడీనది. 
శీవవు ఇందియములద్వారా ఎట్లు డూపరసాది క్ఞానములను పొందు 
చున్నాడో నృద్ధవ్యవహారము వలన శబ్దార్థక్ఞానమెట్లు కలుగుచువ్నదో 
ఇందు సోదాహళజముగ నిరూపించబడినది, 1, లొఘవికన్వభానము 
2, ఆలిదేశకస్వభావము 3, సృ్పష్టవఠిపొదన స్వభావమను ఈ మూడు 
భాషావినరిణామ కారణముఅని ఇళరులచే పేర్కొనబడినది కానీ ఇవి 
ముఖనుఖ-స్మృతిసుఖ - (వతిసుఖ రూవములగు సుఖవభేదములని 
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ఆచార్యులవారు నిరూపించిరి. అల్లే భాషావివరిణామ (వ్రతిబంధకములు- 
14 గతామగతికత్వము 2. విద్యాళభ్యననములని సేర్కొనిరి తరువాత 
శాషావివరిణామము 1. వర్ణలోనము 2 వర్ణాగముము 8 నరా 
దేశము క. వర్ణవ్యత్యయమని నాలుగు విధములని సోదాహరముగ 
(వకిపొదించిరి. 


తొమ్మిదవ అధ్యాయమునకు ఆచార్యులవారు *శక్సి” అని పేరు 
పెట్టిరి అధ్క్యాయ్యపొరంభమున భాషను! నిర్వచించి, భాషా 
విచారమనగా శబ్దార్థ విచారమని న్పష్టీకరించిరి. శబ్దమునకు గల అర్థ 
(వకౌశనళక్ని నహజమా? ఆఅరోపితమా? అని విశల్పించి వదానదార్థ 
ములికు గళ సంబంధమే శక్తి అని నిర్ధారణబేసి, అది ఈశ్వరేచ్భా 
రూవమను [ప్రాచీనమతమును శేవలేద్భారూవమను ఆధునికమత మును 
పిర్కొాని, ఇచ్చయే శక్తి అమ మఠమే భాషాళాస్త్రజ్టులకు సమ్ముతమని 
నిరూపి౦చిరి, తరువాత శబ్దవివరిణామమువలె అర్ధవివరిణామము కూడ 
వంభవించుచున్నదని [వతిపొదించి,అర్థములకు పరస్పర సాన్నిధ్యము. 
1. సామాన్య విశేషభావము 2. కార్యకారణభానము 8. ఆఅవయవావ 
యవిభావవము. 4, సామీవ్యము క5. సాదృశ్యము 6. కార్ళ్యము 
7, కాదర్ధ్యము 8. వైవరీత్యము మొ! సంబంధములచే నియమించ 
బడుచున్నదని సోదాహరణముగ నిరూపించిరి వీటియందు 1, కాదా 
చీక్కత్వము 2. ముఖ్యార్ధసహభావము 8. కైవల్యమను మూడు 
అవస్థలు కవవడుచున్నవని వివ్రరముగ (క్రతిసాదించిరిం 


“సంస్కృత వర్ణనమామ్నాయము-మూలభానలో దాని వ్రళ్ళతి” 
అను అంశమును పిదవ అధ్యాయమువ నిరూపించిరి. (గీక్‌ లేతిన 


క. ఖొషా నామ భావ్యవకాశకో వర్జాత్మకః శబ్దః, 
భాశా.సం, పు,క7, 


72 


సంన్కృతాంగ్లాది భాషలలో కనువడు సొదృశ్యమును పరిశీలించిన 
వీటికి మూలభాష ఇండోజర్మానీక్‌ అను దానిని తవ్నక కల్పించవలసి 
వచ్చుచున్నది, మూలభాషలోని వదములను ఈ భాషలలోని సమాన 
వర్జన్వరూవమును బట్టి నిర్ణయించవచ్చుమ. థ్రీ౪చార్యులవారు తమ 
పాజినీయ వ్యాశరణశాస్త్ర పొండిత్యమును, నవీన భాషాళాస్త్రవిద 
గ్ధ్యముము మేళవించి ఈ ఆధ్యాయమున కొన్ని కారకలను (వ్రాసి 
సూలభొ షాస్వరూవమును ఇడమిత్టముగా నీరూపించిరి, 


భాపాళాస్త్రమనందు ధ్వని నియమములకు ఎంతో [ప్రాధాన్యము 
కలదు, ధ్యనినియమముమ తుకర్‌ ఇట్ల నిర్వచించి ుున్నాడు- 
శీ క5000010 1420 00 13020086 14 ఏంాంగ4 0% 110 117 


క404106 08 040 12080886 46 2 4510012? 611౧ ?ళ16 10110 
(6240606 04 పెజాటంయ128 $90006 01 (0౪9 080౪069 10 2 2201- 


౬14? వ్‌ం(1118.]! 
థ్రీవరిదా చార్యులవారు ఈ ,శంది కారికల ద్వారా భాషాళాస్త్రము 


నందు సు్యప్రసిద్ధము రై ని మూడు ధ్వని నియమములను (ఫలిపొదింపిన 
తీరు వండిత జన (ఏశంసలకు ప్యాత మైనది- 


వకారే వా తటస్టోళి యకారేకారయోస్త ధా। 
ఉరక్పాభ్యాంచ కవర్గాభ్యాం చవర్గస్యోద్భవోయ తః॥ 


పకార్కే కటస్థాచి, యకారే, ఇకొరే వా వరే వూర్యోక్తాల్యాం కణ్మ్య 
మాధ్యమికవర్గాభ్యాం చవర్గ్లోభవతి (12౪ 0 92111211221100)2 కాలవ్య 
నియమమును సంగ్రహముగ న్యూత్యప్రాయముగ ఇట్లు నిర్వచించుట 


1 గంయంలా * 0. 1800640101 (0 16 గల?11 1115100 0 
13080286. ? 306, ఓ0%౫00%, 1908. 
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తఆదార్యులవారి శబ్దశాస్త్ర వై దుష్యమునకు (వతీశయగుచున్నది. ౫1,1111" 
220% అను వదమును మొదట 1875లో 7111019 00569 (వయో 
గించినాడు, 1 


మూలభాషలోని మూర్ధన్యవర్థములు (దావిదభాష మండి తీసి 
కొనబడినవికాని, లేక (చావిడభాషా సాహచర్య సంస్కారమువలన 
(వయోగింవబడినవిగానీ అయి ఉండవచ్చునని313%00 0014 ౪611 ప్రతి- 
పాదించగా (ఫ్రాస్స దేశీయుడగు [0170౮410౪2 దానిని ఖండించి 
వేదముల యండే మూర్ధన్యవర్ణములు కలపని అవి _దావిదభొషా 
మండి రాలేదని నిరూపించినాడు దానినే 1011010౪ 11౪ అందురు. 
ఆచార్యుల వారు [0111021107 11%౪మ నిరూపింమచు ఈ (శీంది కారి 
కలను చెప్పిరి. 


రికారాద్వా లకొరాద్వా తవ్థ్ధే పరకాం గతే। 
ఉభయదాదధ సంజాత౦ం టవర్గం హి విదుర్చుధాః॥ 
త (కాద్య౦ (ప్రాళృతద్వారా షకారాత్తస్య టో భవేత్‌! 
జ (2) దగేభ్యో భవేడస్య జధౌ డశ్చ జధౌచ 813 


[01401100 14ను 3650౪ పుకః పరిశిలించి నిగ్గుతేల్చినాడు, 
ఈ నియమమునకు సంజంధించిన వాదోవదాదముల సారాంశమును 
ఎమ్‌,ఎస్‌,ఎన్‌* మూర్తి సం్యగ్రహించిరిక, స్కువసిద్ధమైన౦:13020'9 11% 
ను వర్ణించుచు అదార్యులవారు ఈ కొరికను [వాసిరి- 





కీ భాం శాపం పుః ర్‌ 6, 


2 210 లు 10640-0ల4001010 6614219 10 6010104101 
101 1 0600096 0టల0120 18 (6 శీగ2గ. 041 10 ౧౦౧౫010110 
ఇ ౯ 1ట 60 10120661 80 (16 ౧02086 
భాశా్యపపు 616 


త భాశాసం. పు, 57. 


4 3% 9. 147. 
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తుపూ తుప్వో; కమాళ్స్యాకామన్తర్వశ్లేష్వపి [కమః॥। 
తురీయశ్ళ్చ భవేత్తక తృతీయః వర్యసన్నిధాః 


ఇట్లు వ్యాకరణశాస్త్ర సాహాయ్యముతో భాషాశాస్త్రము నందలి 
తత్త్వములను శాస్త్రీయమైన వద్ధతిలో సమీక్షించి నంన్కృత భాషలో 
ఆచార్యులవారు రచించిన (గంథమే భాషాకాస్త్రపం్యగహము, (గగ్థా 
వ్రమున వారు సంస్కృతగీక్‌_ లేతిన ఆంగ్ల భాషలలోని విభిన్నవదముల 
సాదృశ్యములను చూపుచు ఇండోజర్మానిక్‌ వదములమ ఊహించుచు 
ఇచ్చిన పట్టిక భాషా కాస్త్ర్రమునందు వరిశోధనలు జరుపు విద్యార్థులకు 
ఎంశగనో మార్గదర్శకమగుచున్నది, 
2.1.2 సుషుప్తివృక్తము : 

సనాళన ధర్మవతాయణులకు, సంసపదాయమును గౌరవించు 
వాంకి సొమాజీకస్పృహ లేదని ఈనాడు సాహిత్యవిమర్శకులుగా చలా- 
మశీ అగుచున్న కొందరిలో ఒక అపోహ కలదు. అది నిజముగా అపోహ 
మా్యశమేనని _శ్రీవరదాచార్యులవారి “సుషుప్తి వృత్త్వముూను వరి 
శ+లించినచొ (పఠివానికినీ అర్ధమగుము. 


థ్రీవరదాచార్యులవారు. సం్యవదాయ _ బద్ధమైన శ్రీవైప్టివ 
కుటుంబములో జన్మించినారు, మనసా_వాచా-కర్మణా సవాతనధర్మమును 
నమ్మి వేష భాషలలోను ఆలోచనా విధానమునందును, ఆబాల్యము 
న్యసంవదాయమునకు జాతీయ విధానమునకు కట్టుబడి తమ జీవి- 
తమఘుమ అంకిత భావముతో గడిపినారు. చుట్టాున్న సమాజవరిసితులు, 
దాస్యశృంఖలాబన్ధమగు భారతజాతి అనుభవించు చున్న హీనస్థితి దారి 
హృదయమును కలచివైచినది. సంస్కృతభావా వాబ్యయాభిబ్జుల- 
గుటచే (పొచీనభారతదేశచరిత సంస్కృతి ఒకవైపు వారి స్కృతి 
వథములో మెరయుచున్నది. ఇంకొకవై పు పొరత౦త్యముతో వరాయి 
పౌఠనలో మగ్గిఫోవుచున్న న్వదీశీయులు అనుభవించు. బాధలు 
మనసును అవేశవరచినవి, శ్రీన రదాచార్యులవారిలోని కవి హృదయము 





గమక సహృవయహృదయానంద వర్థనమగు క్ట శ్రేళోరు 
“కోక ల్లోకత్వమాగతః” అని ధథ్వనికారుడన్నట్లు! ఈ దేశమునకు 
సంబంధించిన (పొచీన వైభవము, పమకాలీనమైన హీనదశ కావ్యావా 
తరణమునక పునాదియైనది. *సుషుప్తివృ తమను కమనీయకావ్య 


ముదృవించినది. 


సుషుప్తివృత్వమను ఈ ఖండళా వ్యమును ఆచార్యులవారు 1987 
లో (వకచెంచిరి. ఇందు 1. భారతదేశవర్ధనము 2. వరంజ్యోతి 
దర్శనము $. పురుషోత్తమ వందేశము అమ మూడు సర్గలు కలవు, 
ఈ ఖందకొావ్యమున ఆచార్యులవారి రచన విపులార్థగిర్భిత మైన వ్యంగ్య 
మర్యాడలో చక్కని చిక్కని దర్భీరీతిలో సొగినది. 


అ్రీవరదాచార్యులవారు తమ రచనలగు భాషాశాస్త్రనర్యగహము 
నందును, సుష్తువృత్నిము నందును గురువర్యులు ొఫెసర్‌ ఎస్‌, 
కువ్పుస్వామిశాస్త్రిగారి తొలివలుకులు తవ ఇతరుల అభి_పాయములను 
మ్యుదించలేదు, దీనివలన ఆచార్యులవారి గురుభక్తి, ఆత్మవిశ్వాసము 
వ్యక్నిమగు మన్నది, అది నిజవేకదా! అంకేవాసి యోగ్యతా దూగ్మ-- 
తలము గూర్చి సరియైన సమీక్షను గువువు చేయగలరు గాని ఇ5కు 
లెట్లు చేయగలరు? అథవా ఏ కొంతవజకో చేయగలిగినము అవి అర్జి 
వాదములు కావని సమాజమెంతవలకు నమ్మకలదు? ఇక గురువే అర్థ 
వాదము చేసినచోనన్న (వళ్నలేకపోలేదు. కాని ,వస్తుత మీ గురు= 
శిమ్యల (ప్రస్తావనలో అర్ధవాదములకు కావులేదనునూట ముమ్మాటికి 
నిజము. 





శీ. కావ్యన్యాక్మా న వివార్రన్తథా చాదికవేః పురా 
[కౌంచద్వంద్వ వియోగోళ్టః శోకః ్లోరత్వమాగత:॥ 
ధ్వవన్వ్యా, 1.5, 
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థ్రీ కుపుస్వామిశాస్త్రి గారికి ఈమ శిమ్యలైన శ్రీవరదాచార్యుల 
వారిప్రై ఎంతటి సొవార్దము, ఆదరము, వాత్సల్యము కలవో ఈ పుస్తక 
మునకు వారు (శ్రాసిన [015 1/0%0 లోని మాటలలో సృష్టముగ 
తెలియుచున్నది. 1 


థీశాస్త్రీగారు ఎంతో ఆప్యాయతతో ఆదరణతో '%) [1606 
(0||ఉ646 406 [000౮ క401)" అని (వాసిన మాటలు శ్రీవరదా 
చార్యులవారు సాధించిన అభివృద్దికి గురుభ క్రికి,వా రికి అచార్యులవారిపై 
గల మన్ననకు నిజమైన తార్కాణములు,అంతేగొఠ ఉత్తమ గురుశిష్య 
సంబంధమునకు వీరిర్ధరి అనుజంధమొక అదర్శము. 


ఆచార్యానుగహము లేనిదే శిమ్యుడెంత ,వతిభాశాలియైనను 
వర్శిశమియమైనను రాణించుట కల్ల, తనకు ఆదార్యాశీర్వననము లభించినా 
దని శిష్యుడు పొందిన ఆత్మ్యవత్యయము శ్రీవరదాచార్యులవారి గురు 
నమస్కారమను ఈ దిగువ శ్లోకములో పతిఫలించుచున్నది. 


వరళ్శత చ్చాషత జనస్య యస్య 
స్తుతా గిరో మే వ్రథమావభాసః। 
గురుస్సమే౭తై వ ముష్మకమోక్ష్యా 
శివం (బవీత్రీతి జీతం మయా హి॥2 


1 1 ౧390 ముం క1అంటుం 10 20066108 40 16 100861 0 0) 
[16016 601616 206 [0000ల క0211 సట 5గ.0 ౪4121612 
010. సీతం. విం 081 2000510202 54803111 0011586, 
0114110644 వశ2ల1104004మి ఏడ8 1 990216 *గ16 4 98011 
$0[0 ౪016 10 113 520316 కింయి. తృిళ్లోగ ఇళ్ళ 

ను, వృ, 1018౬ ౪0%. 


2 సువ్శం గురునమస్కారః, 
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(శవ్యకావ్యముమ గాని రూపకమునుగాని సమీక్షించునపుడు 
నామౌచిత్యము, వస్తువు, నాయకుడు, రసము, అలంకారములు, 
భావనలు, భాష, [వయోగములు మొదలగు అంశములను విమర్శకుడు 
దృష్టిలో నుంచుకొనవలెను,! సుమప్తివృ తమను కావ్యమున ఈ అంళ_ 
ముల విశిష్టత ఎటువంటిదో ఇచట సోదాహరణముగా పరిశీలింతము. 


2.1,2,1 నామ వైశిష్ట్యము. £ 


కవియగు శ్రీవరదాచార్యులవారు పాచీన భారతీయ సంస్కృతి 
క్షీణదశను స్మరించి వికల మనన్కులై న్మిదించిన తరువాత స్వవ్నమున 
వరంజ్యోతి రూపమున పురుషోత్తముడు దర్శశమొసంగి ఈ దేశ 
దుఃసితికి కారణములను వివరించి, దీనినుండి బయట వడుటకు తగిన 
ఈ 
సందేళశమునందించిరి. శనుక స్వవ్నమువంటి సుషుప్తియందు జరిగిన 
దానినాధారముగా జేసికొని వాయబడిన కొవ్యము గాన దీనికి “సుషుప్తి 
వృత్తమ”ని పేరిడిరి “సుషుస్త వృత్తమధికృత్య కృతం కావ్యం 
“సుంప్తివృత్తమ్‌” అని దీని వ్యుశ్చ్రిని చెవ్వుకొనవచ్చును. 
జా(గ్రఠ్‌=స్వవ్న్హాసుషువ్య్యవస్థలలో గాధన్నిదకు నుమ్పయనిపేర 
సుషష్తియందుస్వప్పాదులు రావని పతీతి-కాని ఇచట సుమప్తి వదముమ 
అణ ఆటీ 
స్వవ్న వర్యాయముగా కవి పఫయోగించి నటుల తెలియుచున్నది,2 





1. వస్తు నేతృరసాస్తేషాం రూపకాణాం హి భేదకాః, 
వయ,భూ పు, 87. 


2. తద్వృత్తం త్వవగతవాన్‌ సుమప్తి వృత్తమ్‌. 
సు.వృం 8.43, 
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అంతేకాక లౌకికవిషయములకు స్యవ్న(వతిభాస కలిగినట్లు పురుషోత్రమ 
సందర్శనమునకు సుషుప్తి దళయే యోగ్యిమైనదను భావన కవికి 
ఉఊండియు౦డవచ్చును, పరమాశ్మైఠ్య రూవమగు మోక్షమునక 
సుషుప్తి ని ఉదాహరణముగా పేర్కొనుచున్నారుకదా। శ్రీఎస్‌.కువ్వుస్వామి 
శాస్త్రిగారు తమ తొలిపలుకులలో *వళ్య న్తః స్వవ్నవృ గ్తే౭స్మిస్‌”! అని 
స్వవ్నపదమునే |వయోగించిరి, 


2.1.2.2 వస్తువై శిష్యము : 
ఆహ టి 


ఏ (వబంధమునకై నను వస్తువు శరీరమువంటిది,? శరీరము 
యొక్క బాగోగులనుబట్టి మే మిగతా అంశముల ,వకొశావకాశము- 
లు౦డును, సుషుప్తివృత్త్న కథావస్తువు చాలా విచ్శితమైనది. ఒక 
నాణెము రెండువైపుల రెండురకములుగా నున్నట్లు భారతదేశమునకు 
నంబంధించిన (పాచీన వెళ వముమ[వథమసర్గలో సగమువజకు వర్ణించి 
అటువంటి దేశము ఈనాడు ఆంగ్లేయుల పాలనలో ఎటువంటి దుర్దళకు 
దిగజార్బబడిన చో మనహృదయ ములకుహత్తుకొనునట్లు మిగత సగమును 
(ాసిరి. వరంజ్యోతియగు పరమేశ్వరుడే ఈ దేశమును కాపాడ వలెనని 
ప్రార్థించి నిదించినట్లు చెవుచూ సర్గము పూర్తిచేసిరి ఈ సర్గకు 
*భారతడీశ వర్ణనమ*ను పేరు నముచితముగా నున్నది 


ఇక రెండవనర్గ స్వవ్నమునందు వరంజ్యోతి దర్శనమైనదని 
చెవ్రుటతో (పారంభ మైనది, ఆ జ్యోతి కమముగా కరచరణాద్యవయవ 











కై ను,వృం 01ల016, 


2, వస్తు యక్స్యాశృబంధన్య శరీరం కవి కల్పితమ్‌! 
ఇతివృత్తం తదేవాహుర్నాట్యాభినయ కోవిదాః॥ 
భా, (వ 7, 225. 
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ములతో పురుషోత్తమరూవమును పొందినది. శవి పుఠరషోత్తను సుతి 
గావించినారు. ఈస్తుతి భగవంతుని అనేక కళ్యాంగుణములకు ఎత్తి న 
అద్ధమునంటిది అంతేకాదు; భగవంతుని స్వరూవస్వభావము అను స్వభావ 
సిద్ధమైన నహజధోరణిలో వర్ణించుట అఆలంకారికముగా పోల్చి చెవ్పుట 
ఈసర్గలో కశనవడుచున్నదిం కొన్నిచో టబిందా స్తుతి కూడా ఈసందర్భమున 
చోటు చేసికొనుట గమనించదగిన విశేషము*,! ఈ నర్గకు కవి “వర౦-= 
జ్యోతి దర్శనగొమని తగిన పేద పెట్టినారు. 


ఈ కొవ్యమున చివటీ సర్గత పురుషోత్తమసందేశమని పేరు, 
ఇందులో కవికి పురుషోతృమురిచ్చిన సందేశముప్పష్టముగా అభివర్జింవ 
బడినది. భారతదేశము ఇటువంటి హీనస్టితికి దిగజారుటకు కారణములు 
మొచట వివరింపబడినవి, “నీవై ఃస్టికావ్యతజనో౭ స్తి మూలమ్‌” అను 
మకుటముతో నాలుగు శ్లోకములలో2 దేశమునకు పట్టిన ఈ నీచస్థితికి 


1. వర్వస్యము క్ర్యా నహ మే౭పి ముిః 
సృష్ట్యాదికాత్మర్మణ ఇత్యుదీక్ష్య! 
ప్వియాధికారాచ్యుతి మీహమానో 
జగర్ధితం నూనముపేక్షసే త్వమ్‌! 

సు, వృ, 2.86, 


2. _ అనాదరం ద్వేషమపి స్వకీయే 
ప్రాప్యాలిలే వస్తుని వీఠబుద్ధిః | 
వరస్య సంబంధిని బద్ధరాగో 
నీచైః స్థితావ_శజనో౭స్తి మూలమ్‌ 
శబ్ఞవమాణం చ తథావవర్లః 
వరవతారాయ ఖలస్య నృష్టిః 
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ఇత్యన్యమాత్మానమపీ _వకార్య 
నీవైః స్లీకావ్యక బనో౭స్తి మూలమ్‌॥ 


(వత్యక్షమానం చ తథానుమాన౦ 
(వమాణయన్‌ కుత్సిత తర్మధీరః। 
కామార్ధయో రేవ నిజదద్భృషిః 

ఠి ధి *ట 
నీచైః స్థితావ్యత జనో౭ స్తి మూలమ్‌! 


మదాత్మళారేషు జనేషు కొంశ్చిడ్‌ 
ఉ పేక్ష్య శక్తావపి దుఃస్థికాన్యః। 
దయావిహీనో నిజకర్మభోజీ 

నీళైః స్తితావ్యత జనో౭స్తి మూలమ్‌! 


సు వృ 9, 8-11 
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కారణములు గరేభాచితమునందువలె చూపబడినవి, “న్వథిగ్మే నిధనం 
(శేయః” అను భావము వ్య్లీకరింపబడినది.! శరీరము, ఎర్టి, ఆత్మ, 
ఈ మూడింటికి బలములను చేరూర్యుకొన్నవారి తరశను ఖేదములను 
తెలియజేసి అందులో అత్మబలముగల మహాత్ముడు రాగ్ర్షనులను౦డి 
లోళమును ఏల్లు కొపాడగలడో చెవ్పబడినది. ఇచట మహాత్మశబ్దము 
“జాతిపిత సువాత్మగాంధి"ని దృష్టిలో నిడుకొని కవి పయోగించిరి, 
అల్లే రాక్ష్రసపడము తల్లవారిని పరామర్శించుచున్నది. 


యర్మతమునకు మానవుడెట్లు బొనిస అగుచున్నాడ్‌ ఏివ౦ంచి 
చిట్టచివణన మహాత్ముని గుణగణములు (_వశంసీంవబడినవి.2 కవి నిద 
నుంచి మెలకువ శెచ్చుకొని ఒయటకువచ్చి చూచుసరికి రాజమార్గమున 
అవ్ఫటీ డేశభర్తలు కొండలు దేశభక్తిగీతములను ఆలపించుచు వెళ్ళు 
డట 6నవడును, అంతటితో కొవ్యము పరినమా్న మగును, 
ప్రప్రమపనటపత్తదపతవమమునన్తవమయముపనమవతవమ నప 
క వర్ణాళజన్త విహిశ్యకియాః స్వాః 

న్యన్త్‌ భర్తార ఇచాత్మపత్నీ[; 

సీదన్తిరల్న స్తు వర్మికియాసు 

నరా ఇవాన్య వమదాసు నూనమ్‌! 

సు, వృ, 3.16, 


2, జయ జయ దుషనిబరణ 
ట టౌ 
జయ జయ శిష్టజనావన। 
జయ జయ దృప్త విమర్షన 
జయ జయ పాలితపాలన! 
జయ జయ భారతమండల 
జయ జయ భూత మహోదయ। 
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ఈ సుముప్తివృత్త్రమునందలి కథావస్తువు కవిశల్పితము, భారత 
దేశవర్గనమను పేరుగల మొదటిసర్గలో (పొచీన భారతదేశసంస్కృలతి 
1937 వాటి భారతదేశస్థితి చక్కగా వివరించబడినది, మనదేశౌన్న- 
త్యము తగ్గిపోవుచున్నదని బాధవడుచున్న కవికి పురుషోత్తముడు 
స్వవ్నమున జ్యోతిగా దర్శనమిచ్చుట ద్వితీయపర్గలోని కథావృ త్రము 
పురుషోత్తముడు మానవజాతికి అందించిన సందేశమే తృతీయినర్గ 
యందలి విషయము, ఈ కాన్యమునందలి రెండు మూడు సర్గలు కవి 
స్వప్నావస్థలో అనుభవించిన విషయమును అభివర్ణించుచున్నవి, 
(వథమనర్గలోని వర్దనమంఠయు కవి జాగ్రదవస్థలో చెప్పిన విషయ మే* 





జయ జయ భంగుర దుఃసిత 
జయ జయ సుస్థిర భావిక॥ 


హనన్తర్యహింసాం విషమే చ పత్యం 
జయేచ న్యమత్వముపాదదానమ్‌; 

దోషం ద్విషన్నం నతు దోషవన్తం 
మృష్యన్త మాఠళ్మన్యవభాషమాజమ్‌ | 


స్వం శోషయన్తం పరపోషణాయ 
స్వతో౭ల్బవ స్రత వరవ స్త్రవృద్ధ్యె। 
వత్నీద్వితీయం స్నజితాత్మకాయై 
వర్యతదోషే కథికాత్మదోషమ్‌॥ 
స్వయం తరన్త౦ం వరకారణాయ 
పనావమాళ్మావమవాన్యకుద్ధ్య! 
జగ్మతృదీపం యశసా సుగంధిం 
భ(దాయ నః పాతు న దేవ దేవః! 
నుంవృ, 3. 85.39, 
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2.1.2.8 నేతృవై శిష్ట్యము : 


ఈ కావ్యమునకు నేత అనాతు (వవంచ (వ్రపిద్ధికలిగి భారతదేశ 
స్వాశం్యత్యమునకు కృషిచేసిన గాంధీనుపొక్కుడు, కవి ఆవిషియమును 
వ్యంగ్యముగా చెప్పినను తొలివలుకులలో శ్రీళాస్త్రిగారు వాచ్యముగనే 
చెప్పినారు.! 


మహాక్ముడు ధీరోదాత్త లక్షణలక్షితుడు,2 ఆచార్యులవారి దృష్టిలో 
వామనమూర్తిభైన పురుషోత్తముడు. అహింసా సిద్ధాంతమునకు 
మూలస్తంభము, పత్యవాక్సరిపొలన తత్పరుడు, వినయశీలి, దోష- 
ద్వేషియేగాని దోషముగల వ్యక్తిని శ్వేషించనివాడు తనను నిందించిన 
వారిని కూడ క్షమించగలిగినవాడు, ఆచార్యులవారి మాటలలో మహాత్ముని 
పరిశీలింతము= 


హన్తర్య్మహింసాం విషమే చ పత్యం 
జయే చ నృమత్వముపొదదానమ్‌। 
దోషం ద్విపన్న ౦నతు దోషవన్తం 
మృష్యన్న మాత్మన్యవభాషమాణమ్‌॥3 


ఇంతటి విశిష్టకలుగల నాయకుని వలన సుషుప్తివృత్తకొవ్యము 
శోభించినది. 


1. ఏం! 00006 0 ఇంటిలాసిరుతి 8 0:41 వల3ం00241 0 
వీ|208002 ౮40640 *సం 24 06 8216 10 [0% & 01696 0% (16 


తీ1ము0202, 
సు.వ్న, ₹0%2 ₹0%0, 
2 _మవాసత్త్వోఒకి గంభీర కృపొవానవిక్టనః। 
(వతారుదవర్ధీరః ధీరోదాత్తః న నమ్మతః॥ 
(వయంభూ. 1.28, 


8. సువృం 3.87. 


రడ 


₹14204 రన శీష 
జట 


వ కాన్యమునందై నమ రసము [వధానమైనది, రసమునను- 
సరించియే ఆ కావ్యరచన సాగుమ సుషుప్తివృత్త కావ్యము శాంతరన 
(వధానమైనది, నాట్యశాస్త్రమువ భరతుడు శాంతరసమునకు స్థాయీ 
భావము శమమనియు,అది మోక్ష పవ ర్తకమనియు తత్యజ్జాన- వైరాగ్య 
అశయటర్భ్యాదులు విభావములనియు, యమము, నియమము, 
అధ్యాత్మధ్యానము, ధారణ, ఉపాసన, సర్వభూతదయ, మొ 
అనుభావములనియు నిర్వేదము, స్మృతి, ధృతి, సర్వాశమశౌచము, 
నృంళము, రోమా౦చము మొ!1నవి వ్యభిచారి భావముఅనియు [_వ8 
పొదించినాడు. ఇంకను శాంతరస స్వరూపమును భరతుడు విపులముగ 
నాట్యశాస్త్రమున పేర్కొనినాడు,! 


సుమిప్తై వృ త్తమునతు 108 0110 సవాసిన థ్రీ ఎన్‌. కుప్పు 
స్వామిశాస్త్రిగారు రనమును గూర్చి ఇట్లనిరి. 
ల 


1101002 100006 *1161 గంట 1101 6ం116004041 1 0౧౧0 
180 ఉం 6౧00601216 ప4గిట 0% 00ట కిలీలం 111214 116 
28 119 06 326 ఆ1%104169 1 4080010 “50802 28 116 60111002 
12 మెషకడ2 


1, _ బుద్ధీర్యదియ కర్మేందితు నంరోధా౭౭ధ్యాత్మ సంస్థితో పేతః। 
సర్వ పొణి నుఖహితః శాన రసో నామ విజ్ఞీయ:ః॥ 
న యిథత దుఃఖం న సుఖం న ద్వేషో నా౭పి మత్సరః! 
నమః సర్వేషు భూతేమ న కాన్తః (వథితో రసః॥ 
భావా వికొరా రక్యాద్యాః శాంతస్తు _వకృళతిర్మతః! 
వికారః (వకృతేర్దాతః పునన్న త్రైవ లీయ తే॥ 
నాకా, పు, 10% 


*ఒ నువృ, ₹0%8 ౪010. 


ఈ కావ్యమునందు భరతుడు పేర్కొ నినట్టు కాంతరననిప్పత్తిక 
కొవలసీన స్థాయిభావము విభావములు!, అనుభావములు,2 వ్యభిచారి 
భావములు ఆయా సందర్భములందు చక్కగా వర్ణించబడి శాంతరనము 
నహృదయానందమును కలిగించుచున్నదిం 


21.20.55 అలంకార వైశిష్యము 
ప్రి 


లోకమున ఒక కన్యకు హారాద్యలంకారములెల్ల భోభను కలిగించునో 


అహాపలుు సప్తుహతత బయ. బవాన చు ఆ 


1. టొజీ మయా తే గమితాహిదాస్కం 
సమ్య్యుతా థ్రీరపి నువనన్నా। 
అనన్య చితో భవతీం భజామి 

వాట. 
(వసీద తస్మాన్మయి దైవి వాణి॥ 
సువ. 1.6, 


2, నోరథస్వాపి న గోచరో యః 
కథంస ఫిద్ద్యేత్స్వ భువోఒవలో॥81 
ఇక్యాత్మభాగ్యే గ్రణమ్మవకీతో 
వీఠ(వ్రమోదో వితథత్వ బుద్ధ్యా! 


ఉత్సిస్ట వశ్వేతి నిశమ్య వాక్యం 
గంధీరమ్మభ స్రనితం యథాఒహమ్‌] 
ఉత్ఞాయ తేనాఖిహతో విధ్యాతా 
వత్స (వసన్నోఒస్మి విభుస్త వేతి! 


హ్తర్యహింసొం విషమే చ సత్యం 
జయే చ న్యమత్వముపొదదానమ్‌] 
దోషం ద్విషన్తంన తు దోషవన్తం 
మృష్యన్హ మాఠత్మన్యప భాషమాణమ్‌! 
న 14వ 33870 


న! 


కావ్యకన్యీకు కూడ ఉఊవనూద్యఅంకారములల్లే శోభాతిశయము నొన 
గూడృను,! “అలంక్రియతే ఒనేనేత్యఅంకారః”. అస్‌ అలంకారళబ్ద 
వ్యుత్పత్తి, అలంకారములెన్నియున్నమ ఉనమాళలాంకారమే అన్నింటికి" 
మూలమని ఆలంకారిశుల అభిిపొాయము.2 కమకనే కవికులగురువు 
కాళిదాసు తన కావ్యములయందు ఉవమాలంకారవయోగమున అని 
ఈర సాధారణమైన నైపుణ్యమును (వదర్శించెను, అందువలననే 
లోకమున *ఊవమా కాశిదానన్య” అను (పసిద్ధికూడ అతనికి ఏర్పడెను, 


శాళిదాన సొాహితీనళంవదులగు థ్రీవరదాచార్యులవారు తము 
కాన్యమున గూడ ఉవమాలంకారమును వ్రసిద్ధమైన ఇతరాలంకారము 
లను (వయోగింది కావ్యశోభనిమమడింపజేసినారు. ఉదాహరణకు 
కొన్నింటిని ఇచట వరిశీలింతున్కు 


2.1.2.541 ఉపమాలంకారము : 


ఉవమానోవమేయముఅకు ఇవాది శబ్దముఅతో సాదృశ్యము 
చెప్పబడినచో ఉపమాలంకొమగును.3 సుషుప్తి వృత్తము వ శ్రీఆచార్యుల 


&. _ వోకాదినదఅ౦కారా వ్ర తస్యురువమూదయ॥। 
వయంభూ, 22, 


2, ఉవమైకొ ైలూషీ సం్యప్రాప్తా చిత భూమికాఖీడాన్‌। 
రంజయకి కావ్యరంగే నృత్యన్నీ తద్విదాం చేశః॥ 
చిమీపు 98, 


8, ఉవమా యత సాదృశ్య లక్ష్మీరుల్ల నతి ద్వయోః। 
హృదయే ఖీలళోరుచ్చై స్తన్వంగి స్వవయోరివ॥ 
చందా, 5.11 
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వారు అశేక సందర్భములయందు ఎన్నియో ఉపమాలంగళా- * 
వయోగించినారు. 

1. మవాత్మనో మానసవద్విశాలః1, 

2 (నకాన్త నిర్మాణ ఇవ (వదేశః?, 

3. గంభీరమ్యభస్త నిం యభథాఒహమ్‌3. 
2,1,2 5,2 ఖండ శ్లేషాలంకారము : 


ఒకే కొమ్మకు రెండు నండ్లున్నట్లు,ఒకే పదమునకు రెండర్థములు 
చెప్పినచో ఆ అర్ధములు రెండు వాక్యములలో విడి విడిగా అన్నా 
యిం౨చినచో దానిని ఖండశ్లేష అనవచ్చును.* 


అండశ్లే షాఅంకారమును ఈ కింది మహాత్మ నమస్కారమున 
ఆచార్యులవారు _వయోగించినారు- 


నమః కపటయాచ్చితే ధృత వామన మూర్తయే। 
పురుషోత్తమ. భూశాయ బలిదర్స విదారిదే[ 


1. సువ్శం 18, 
ణు అందులోనేర్హి 126. 
8. అందులోనే, 2.14. 


క ఖండశ్లేషః వదానాం చేకేరై' ళం వృథగర్థళా। 
ఉచ్చలద్భూరి కీలాలః వవథే వాహినీ వఠిః॥ 
చందా, న్‌ం63ిం 


ర. సు వృ 1.8 
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2.1.2,5్ళ8 దీవకాలంకారము : 


దేహరీదీవన్యాయమునను సరించి దీపకొలంకార మేర్చడినది. 
వస్తుకొవ్రస్తుత విషయములకు సమానత్వ మేర్పడినపుడు దీవకాలంకార 
మగును," థ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ [కిందిశోకమున ఒశే (కియా 
పదముతో దీవకాలంకారమును _(పయోగించిరి. 


సం్యకాతు మిసష్టిం పితరం స్వబాల్యే 
పితుర్వచః పొలయితుం (వజాశ్చ। 
(వజొసృమారాధయితుం చ దారాస్‌ 
తత్యాజ యన్తం [పణమామి భూవమ్‌12 


210.5.4 అశిశయోక్తి ; 


సంబంధము. నిజముగా లేకపోయినను ఉన్నట్లు చెప్వట 
సంబంధాతిశయోక్షి యగును,3 ఈలళ్లోకమున అచాడ్యు లవారు సంబంధా 
తిశయోక్షి ని _వయోగించినారు- 


క. _వ్రస్తుకావస్తుకానాంచ తుల్యత్వే దీవళం నుఠమ్‌। 


మేధాంబుధః సుధామిందుర్చిభ ర్తి వనుధాం భవాన్‌! 
చందాం 5538 


లి సువ, క5ం 


8, _సెంబంధాతియోక్తి । స్యాత్త దభావే౭పి తద్వచః। 
వళ్య సొధ్యాగ నంనక్తం విఖాతి విధు మండలమ్‌! 
చందా, క్‌, 44, 
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యస్యా_ళచుంబీని న శక్నువనీ 
శృంగాణి మర్త్యాః సశరీరమాప్తుమ్‌!! 


2.12,5,5 ఉ్నశక్సేగ $ 


గోవనము లేకుండా హేతువుగాని, ఫలముగాని స్వరూపముగాని 


సంభావన చేయబడీనచో అది ఉక్సేడ్షాలంకారమగును,2 నూనం 
మొకి ఊ్చేడ్లా వాచకములు (వయోగింవబడినచో దానిన ఆగూరఢో- 
(శేేక్‌ అనీ అందురు, 


ఈ [క్రింది ల్లోకమున _ ఆచార్యులవారు ఆగూఢోత్సేడ్షను 


(చయోగించినారు. 


యో నూనమూధో భవతి క్షితేర్లోః 
రత్నాషధిక్షీర నిధానభూతమ్‌। 
వత్సో హిమాదిః కథవమిన్యథా తు 
తక్రైఫి వ నిత్యం కృత సన్నిధానఃః) 


2,1,2/5,6 రూవకము : 


శ 


ఉపమాన చ్కితముతో ఉవయేయ భిల్రి నఠ్వధా వ్యాపకమగుచో 


న 


ఉ్య్మక్చేక్రోన్నీయకే య(ఠ హేళ్వాదిర్నిహ్నళిం వినా! 
త్వమ్మఖ థ్రీకృతే నూనం వద్మైర్హ్వైరాయతే 441 
చందా, 529, 


నువృ., 1-18, 
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దానినీ రూపకొలింళారమందుడు. 1 “రూపవయతీలి రూవకమ్‌” లేక 
“*ర్రూవవత్కరోతీతి రూవకమ్‌” అని డూవక శబ్ద వ్యుత్చత్సి. ఈ కావ్య 
మున చాల రూవకాలంకారములను ఆచార్యులవారు (పయోగించినారు- 


క్రీదే వటుత్నే జరయా హి దేహం 
వళ్యత్వమాయాతి రుజాకిమీబామ్‌! 2 


2,1,85.7 సందేహాలంకారము | 


సందేహము విషయ మైనపుడు దానిని సందే హాలంకశారమందురు.3 
ఈ కొవ్యమునందలి సందేవాలంకారమునొక దానిని వరిశీలించుడు- 


స్వన్నః కిమేషో౭స్తి కిమింద్రజాలో 
మాయా భవేద్వా మతి విిభమో వా॥ 


2కీం25ంరి అర్ధానరశ్యానసము శీ 
థల 


ముళ్యార్థమునకు సంబంధిచిన ఆర్ధాన్తరమును సమర్థించుటకే 
అ ర్ధాన్తరన్యాసాలంకార మని పేర్కు5 





1. య్యశోవమాన చ్చితేణ సర్వధాప్యువరజ్యతే. 
ఉవమేయమయిీఖిత్తి; త్యత రూవకమిష్య తే॥ 
చందాః, 518, 


మి సువ 149 


8. _స్యాక్సృ్షృతి భాన్తి సందే హైన్మదేవాలంశృతికయమ్‌ 
చందా, 10. 


4. నువ్శ.2.10. 


5. _భ వేదరానరన్యాసోఒనుషక్తార్జా న్తరాభిధా! 
హనుమోనస్ధిమతరత్‌ దుష్కరం కిం మహాత్మనామ్‌? 
చందా, 5.68. 
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ఇందులో సామాన్యము ద్వారా విశేషము సనుర్థింవబడును, 


ఈ కావ్యకన్యను అర్జాన్తరన్యావములతో కవి అలంకరించిన తీరు 
చాలా విశిష్టమైనది, చూడుడు. 


1. అంగేమ కాయే బహుష స్థితేష 
వృాద్యేన జాగర్శి వరాత్చరో హి॥! 
2. (వజొమరాగాద్ధి నృవస్య భుతిః క 
8. భేదో హీ నీతిర్విజయే బహూనామ్‌!3 

క నిర్మాత కామో హి నవీనసొధం 
నిపొతయ శ్యేవ పురాణ గేహమ్‌!|1 


ఇట్లు ఈ కొన్యమున అలంకారములెన్నియో (వయోగింవబడి కొన్యా 
శోభను అనేకవిధముల ఇమమడింవజేసినవి, సర్మగహముగ కొన్నింటిని 
మ్మాశమే ఇచ్చట పేర్కొంటిని. 


2,1.2.6 భావనావైశిష్ట్యము : 


సుషుప్తి వృత్తకావ్యమునందు కని భావనలునిపిధమైనవి.విళిష్టమై 
నవిగా కనవడుచున్నవి. కావ్యోపోద్ధాతమున మహాత్మగాంధీని కవట 
యాచకుడు, బలిదర్చమును పో గొట్టినవాడు, పురుషోత్తముడై న వామన 
మూర్తిగా చెప్పుటలో ఎంతో సమున్నతమైన భావన నునకు గోచరించు 
చున్నది 





1 నువృ, 10 

2 అందులోనే, కర్‌ 1* 
9, అందులోనే, 1.50. 
ఈ అందులోనే, 2428, 


క్రై 


నమః కవటయాచి[కే ధృత వామనమూర్తయే,। 
పురుషోత్తమ భూకాయ బలిదర్నవిదారిగే॥ 


గాం౦ధిమహాక్ముడు పొట్టివాడు, దేశస్వాతర్యత్యమును కవటముగా 
యాచిందినవాడు, పురుషోత్తముడు తన అహింసా సిద్ధాంతిములో సత్యా 
(గహోద్యమముతో బఅనంతలై న (బిటీషు వారి దర్పమును పోగొట్టిన 
వాడు, కనుక ఈ నాలుగు విశేషములు మహాత్ముడైన గా౦ధిమహో- 
దయునకు వామనమూర్తి కి చక్కగా వరిపోవుచున్నవి. ఆవాః ఆచార్యుల 
వారి భావన ఎంత విశిష్టమైనది! 


ఇంకొక విశిష్టమైన భావన. భారతదేశము భూమం౦ండఅమునక, 
గుండెకాయవలె ఉన్నదట. మహాత్ముని మనన్ఫువలె విశాలమైనదట 
విశ్వంభరకు హృదయస్టానము కనుక ఇది జగన్నాథునకు నివానభూమి 
అయినదట. “శరీరమునందు ఎన్ని అవయవములు ఉన్నప్పటికిని 
పరాత్పరుడు ఎల్లవ్వడు హృదయమునందే నివసించును కదా | అటి 
ఆచార్యులవారు భావించుట యుక్తి-యుక్తముగమ విశిష్టముగను 


శనవడుచున్నది,! 





$.. దేశః వ్రసిద్ధో భరతస్య నామ్నా 
వంశస్య కర్తుః కురుపొండవానామ్‌। 
మహాత్మనో మానసవద్విశాలో 
భువో౭స్మి మధ్యే వృతయాయమానః॥ 


నూనం జగన్నాథ నివాన భూర్యో 
విశ్వంభరాయా హృదయస్వరూవః, 
అంగేషమ కాయే బహుము స్థితేషు 
హృద్యేవన జౌగర్హి వరాత్చరో హి|| 
ను,వృం 1, 8-9, 
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ఈశ్వరః సర్వభూతానాం హృద్దేశే౭ర్టున తిస్టతి| 
(భామయన్ఫర్వభూకాని యం(కారూధాని మాయయా 


అనికదా! భగవళ్చూక్తి. అంతేకాదట - వతియుగమునందు 
దుష్టులను శిక్షించునెవముతో ఈ భారతభూమియందు వదిసార్లు అవా 
తరించి దీనిపై తనకు గల పక్షపాతమును విష్ణుదేవుడు స్పష్టమొనర్శ్ని- 


నాడటఎా 


యుగే యుగే సంభవతాం క్షయస్య 
దుష్టాత్మనాల వ్యాజవశేన విష్ణుః 

ట మి 
దశా౭పి వారానవతీర్య య్యత 
స్వవక్షపాతం విశదీచకార|2 


2.2.2,7 భాషావైళిస్ట్యము : 


వరదాచార్యులవారి భాష ఉద్ధమైనది. వ్యాకరణబద్ధ మైనడి, 

నుషుప్తివృత్తమను ఈ కావ్యము వారి (వథమకృతి అయినప్పటికిని 
అటి ఆంట్‌ 

ఇ౦దులో వారు వపయోగించినభాష చాలావరిణతమైనదిగా కనిపించును, 
వారి వాక్యనిర్మాణమునందు. శాస్త్రీయమైన (క్రియావదములకు లోవ 
ముండదు. కొళిదాన వాక్యముల (పభావము వారి భాషలో కొట్టవచ్చి- 
నట్లు కనబడును, కాళిదాసు భాషవలెనే ఆచార్యులవారి భాషకూడా 
లలితమైనది గమనించుడు._ 


యస్యా(భచుంలీని న శప్నవన్లి 
శృంగాణిమర్శ్యాః సశరీరమాప్తుమ్‌। 
హిమాలయో రక్షతివత్స నీషః 





క భం గీ, 18,61 
2. నువృ, 110, 
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యముత్తరస్యాం దిశి దుర్దనేభ్యః | 


ఈ శ్లోకమును చూచినచో అల్ఫాక్షరములుగల పదములతో 


అనల్బార్థమును అందించగల శకి ఆచార్యులవారి భాషలో సమృద్ధిగా 
ఉఊన్నదలి స్పష్టమగుచున్నది. కనుకనే వారి గురువర్యులు తొలివలుకు- 
లలో కాళిదాసు అనుసరించిన వైదర్భీరీతి ఈ కావ్యమునందడు చూచి 
మేమెంతో అనందవడుచున్నామని చెప్పిరి.2 


2,1,2,8 వ్రయోగపై శిష్ట్యము : 


థ్రీఆచార్యులవారి అభిమానకవి కాళిదాసు. కాళిదాస సాహాత్య 


(వ్రభావము వీరి రచనల పైన ఎంతగానో కనపడుచున్నదని పూర్వమే 
చెప్పితిని, వీరి (వయోగములనుపరిశీలించినచో అవి కాళిదాసకావ్యము 


లలో 


ఎక్కడో ఒకచోట తవ్పకకనబడగలవు. ఉఊదాహరణమునకు ఒకటి 


రెడు ఘళట్టములను గమనించుడు.__ 


1] 


“వరంశన్యకర్తుః కురు పొండవానామ్‌”3 
“*యస్యా(భచుంబీని న శక్నువ న 


సు. వ్శంః కీ! రై 


సశ ₹22680025 123 58006010 యుం10/66 1౧ 11 ౧౦౯ 
1200 046 8006 61606013 0 ఓ21168920 ౪2164001, 5001 
25 4౧ 8020020416 1లు90 26 2 2200 0000000166 0 
50616 206 56006 ము 
వెదర్భీతల్లభ స్యేమాం కొశిదానన్యవద్ధతిమ్‌। 
వశ్యన్తః స్వవ్నవృత్తే ౭స్మిస్‌ దిష్ట్యానరామహే వనయమ్‌॥ 

సు, వృ, [016 ౪016, 


సుువ్నం కరీం 
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*హిమాలయో రక్షతి వత్స ఏషః 
“యముత్తరస్యాం దిశి దుర్గనేభ్య[?2 


ఇచట “వంశన్యకత్తుః” అనుట “వంశస్య కర్తారమనంక వీర్యం” 
అను కాళదాన (వయోగమును; హిమాలయమును “వత్స విషఃో 


అనుటఎా 


“యం నర్వశ్రైలాః వరికల్య్యృవత్సం” అను _పయోగమును 
స్మృతికి తెచ్చుచున్నవి, అబ్లి “ఉ త్తరస్యాందిశ” అనుటయు కాళిదాస 
వదారాధన (వభావమే,1 


అబ్లే రెండవసర్గలో పురుషోత్తముని వర్ణించుచు ఆచార్యుల 


వారిట్లనీరిఎ 
ళా 
“వృత్సిస్తు విస్మాయయతే తవైషార్‌ ఈ (పయోగము రఘు 
వంశములోని “విస్మాయయన్‌ విస్మిత మాత్మవృతౌ”6 అను కాళీదాన 
(యోగ (వ్రభావముళో చేయబడినది. 


పురుషోత్తముడు ఆచార్యులవారిని స్వవ్నమునచేసిన సంబోధన 
“ఊత్సిష్ణ వక్చేతి నిశమ్యవాళ్యం”? 





1 స్కువృ, 1.120 
2. అందులోనే, 1.12 


8. కుుసం. కేఏ 
4, అస్తు త్రరస్యాం దిశ దేవకాత్మాం 
అందులోనే, కక 


5, సుువృ, 2025 
6 ర.వం, 2,830 
7. సువ 2,11కీ 
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ఇది మాయాసింహందిలీవ నంభాషణానంతరము కాళిదొనుచేసిన 
ఈ (కింది (వయోగచ్చ్భాయవలె కనబడుచున్నది- 


“శతి స్ట వర్సేత్యమృతాయమానం 
వచో నిశమ్యోళ్టిత ముద్దితఃనన్‌”| 
పురుషోత్తముని వర్ణించుచు ఆచార్యులవారు చేసినా 


“ఫలామమేయం సదపి (పతీమః”2 


అను _వయోగము రఘువంశమునందలి ఈ కింది శ్లోకమును 
గుర్తునకు తెచ్చుచున్నది- 

“*ఫలాను మేయాః (పొరంభాః౫3 

సుసుప్తివృతృమునందలి ద్వితీయ సర్గలో పురుజిత్తమవర్ణనము 
చేయుచు ఆచార్యులవారు 

*శరీర హాతుర్దననీ పిశాచ 

గోప్తా నృవశ్చాత్మహితో గురుశ్చ”క 

అనినారు. దీనిని వినినవారికి రఘువంశములోని ఈ (కింది 
శ్లోకారము జపికి వచ్చుమ_ 
6 కాలి 
1. రవం. 2261. 
2. సువ్శం, 2.19. 


39. తస్య సంవృతమంతస్య గూఢాకారేంగితన్య చ। 
ఫలానుమేయాః (పారంభాః నంస్కారాః (ప్రొక్తనా ఇవ॥ 
రవం, 1. 20, 


క. స్కువ్శం 2, 24, 


9 


*వబానాం వినయాధానా(దక్షణాద్భృరణాదపి] 
స పికొ పితరస్తాసాం శీవలం జన్మహేతవః' ”| 


సుమప్తివృత్తనందలి తృతీయ సర్గలో పురుషోత్తమసందేశ 
(పారంభమున-_ 


“శుచిస్మితా వర్టిత దన్హి కొన్ని! 


అని ఆచార్యులవారు _వయోగించిరి. ఇంమలోని *శచిస్మితొ 
అను టఎఎయోగము మాఘుని శిటపొలవధమునందు కూడొ కనవడు 
చున్నది.2 


పురుషోత్తమ సందేశమున ఆచార్యులవారు “వామా భ వేయు! 
విటశబ్దభా జః”3 అనుచోట *వామాఃళి అని (వయోగించిరి, ఇది అభి- 
బాన శాకున్త లమున *వామాఃకు లస్యాధయః”*అిను కొళిదాస ప్రయోగ 
వ్రభొవముతో చేయబడినది. 


ఓ రవం, 1.24, 


2... సిం సితిమ్నూ సుతరాం మునేర్యపుః 
విసారిభిన్సాధమివాధి అభయస్‌, 
ద్విజావళి వ్యాజ నిశాకరాంచభిః 
శుచిస్మితం వాచమవోచదచ్యుత॥॥ 

శి. వం 155, 

8, _పురాశ్శతేనైన భజన్లి లోకే 
జాయాః స్వకీయా వుమజాః (కీయాళ్చ!। 
స్వియాసు తుష్టా వశినో భవన్తి 
వామా భవేయుః విట శబ్దభాజఃక 

సువః త్కశే5్‌ం 

శీ. యాన్ర్యేవం గృహిజీవదం యువతయో వామాః 
కులస్యాధయః 

అకొ, 18 


ఇత్ర 


ఈ కాన్యాంళమున చం్యదా స్తమయమును 'సూర్యోదయమును 
ఆచార్యులవారిట్లు వర్జించిరి= 

గచ్భ్ళత్యస్తం శశిని వివదీవైకతో జన్మభూమేః 

ఉద్యన్మూర్తా విలసతి రవౌ (శ్రేయసీ వాన్యతో౭స్యాః:! 

ఇది శాకున్త లములోని యాత్యేకతో ఒన్న శిఖరం? అను ల్లీకఛ్చా 
యలో నడచినది. 
2.1.8,9 సూక్తి వైశిష్యము : 

అణి శా ట్ర' 

సుషుప్తి వృత్నకొావ్యమున అయత్నసిద్ధమైన మధురాతి మధువ 
ముఠగు సూకు లకు లోటులేదు. 

(వజానురాగమువ అననే రాజ్యముయొక్మ విభవము వృ 
నందునను ఈ సూక్రిరత్నమును చూడుడు- “వకానురాగాప 
వృవస్య భూశిః”3, ఇతరులలో ఐకమత్యమున్నంత వలకు స్వార్ధపరు9 





1, గచ్చత్యస్తం శశిని వివదీవై కతో జన్మభూ మేః 
ఉద్యన్మూరౌ విలనతి రవా శేయసీవాన్యతో ఒస్యాః। 
మందం వాతే చలతి సురభౌ దాక్షిదే మ్మితవచ్చ 
ట్రీశ్యాసిక్త్యా వగరతరు వైర్ఫ్భూషితే రాజమాగ్లి] 

సు,వృం 3 44 

2, _యాత్యేకలోఒస్త శిఖరం వతిరౌనధీనా 
మావిష్మృతో ఒరుజపురస్పర ఏకతో ఒర్మ,॥1 
శేబోద్వయన్య యుగవద్‌ వ్యననోదయాభ్యాం 
లోకో నియమ్మ్యత ఇవాత్మ దళాన్త రేమ!॥1 

అక్కా 2 


క. సువ్శం 151, 


09 


ఆటలు సాగవు అందువలన వారి ఐకమత్యముము చెడగొట్టి ఖేదవీజము 
లను నాటి భేదోపొాయముతో కార్య సిద్ధిని సంపాదించుట వారి అలవాటు, 
దీనినే ఆచార్యులపౌరిట్లు మధురమైన నూకి గా పొందువరచినారు- 


*థేదో హి నీతిర్విజియే బహూనామ్‌"' భగవంతుడు జగత్తులను 
సృష్టించి, పోషించి, తనలో లయింవ జేసుకొనును, దానిని ఆచార్యుల 
వారు ఇట్లు చమత్క్మరించుచున్నారు-= 


దిర్మాతుకామో హి నవీన సొధం 
నిపొతయ త్యేవ పురాణగేహమ్‌2 


అది నిజమే! కొత్త ఇంటిని నిర్మింవదలచినాడు అక్కడగల పొత 
ఇంటిని పడగొట్టుట తప్పనిసరికబా। 


ఆచార్యులతారు సుసంపన్న వ్యవసాయ దారులు, భగవంతుడు 
జగత్తులకు (వళయము కల్పించుటను ఇతకొర వ్యావసాయికోదా- 
హరణళతో సమర్థించుచున్నారు- 


వీధికృయా కిం సలిలాశయన్య 
న ఖన్యతే భూః కలమ(వరోహా$3 


ఇటువంటి సూక్తులు సుషుప్తి వృత్తమున అనేకముకలవు వాటిలో 
సమాజవపరమైన అంశముఅలోను, కార్త్యికాంశములలోను ఆచార్యుల 
వారి అనుభవమ్సు, నిశితదృష్టి మనకు గోచరించుచున్నది. 


1, అందులోనే, 1.5% 
రి సువ 2268, 


8. అందులోనే, ౩2,29. 
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218 న చేద్వాల్మీకరభవిష్య్‌ ; 


జన చేద్వాల్మీకిరభ విష్యక్‌” అంటే *వాల్మీకే లేకపోయిన ైత” 
అని భొవము, వాల్మీకి ఆదికవి,ఆయన కావ్యము శ్రీమ్య(దామాయణము 
అదికొవ్యము, అది రఘుకులతిలకుడగు శ్రీరామచం్నదుని చరితము 
లౌకిక సంస్కృత వాజ్యయమునకే గాక భారతీయ భాషాసాహిత్య- 
ములకే రమాయణము మూలభూత మైనదమటలో సందేహములేదు* 
ఒక విధముగా భారతీయులకు రామాయణముతో అవినాభావ 
సంబంధమున్నదని _చెన్పవలెను. నున జీవనసరణిలోను, ఆలోచనా 
విధానమునందును, సంన్కృతిలోను ఇంతెందుకు; దైనందిన వ్యవ 
హారములయందు కూడొ రామాయణ(వభావము మనపై ఎంతో కల- 
దని చెవ్పక తవ్పదు. ఈ నత్యముమ వలుగురికిని చాటి చెప్పవలెను 
ఉద్దేశ్యముతోనే శ్రీవరదాచార్యులవారు *న చేబ్వాల్మీకిరభవిష్యత్‌” 
అసు లఘుకొవ్యమును రచించినారుం 


మ్మదాసు వపంస్కృత ఎకాడమీ వారు 1988లో శ్రీరామనవమి 
మహోత్సవనందర్భమున ఒక సాహితీసభమ ఏర్పాటు చేసినారు 
థ్రీఆదార్యుఅవారిని వాల్మీకిపై (వసంగించవలసినదిగా ఆవ్వానించి 
నారు. వారి అహ్వానమును అంగీకరించి శ్రీఆచార్యులవారు ఈ లఘు 
కృతితో వాల్మీకి వైభవమును నహృదయానందజవకముగా నీరూ 
పించినారు, 


ఈ కోవ్యమున నలుబదిమూడు ల్లోకములున్నవి, అందు మొదటి 
శ్లోకము నుషప్తివృత్తములోని రెండవ సర్గలో ఇరువదవ శ్లోకముగా। 





1. _కుర్వాణమేకం సరసం చ కావ్యం 
(వసష్టారమాహుర్విబుధాః కవీం్యదమ్‌। 
అనంతరూవ౦ చ విచిితమేతర్‌ 
జగత్సృజన్త౦ క ఇతీద్మహే త్వామ్‌! 

నుం.వృః ఓల0ం 
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మన్నది. అది సృష్టికర్తయైన భగవంతుని (ప్రార్ధన, రెండవళ్లోకము 
అనితఠరసాధారణమైన త్యాగమహిమళో అద్వితీయుడై దేవదేవుడైన 
శ్రీరామచర్నదునిస్తుతి!, ఈ ల్లోశము కూడ మొట్టమొదట నునప్తిన్నతో 
పోద్దుతమునందే ఇవ్వబడినది, శరువాత శ్రీఆచార్యులవారు తన విన- 
యమును (వకటించు వ్యాజములో కవిత-విమర్శ అను రెండు 
అంశముల వ్వరూవ-స్వభావములను ఇట్లు చక్కగా నిరూపించినారూ 


విమర్శః కవికాచేతి ద్వంద్వం యది సువంగతమ్‌। 
ఎసువీక రనం హృద్యం సమ్మోదాయ నచేతసామ్‌॥ 
సవిమర్శాత్క వేర్నావ్యః కవితావాన్విమర్శకః1 
కవిమేాదృశం స్తోతుం క్రమ ఈదృగ్విమర్శకః॥ 

య స్యైతద్ధ్వితయిం నాస్తికవితాచ విమర్శనమ్‌। 
సో౭హ మీశేఒధమః న్మర్తుం కథం తం [వథమం కవిమ్‌?2 


“విమర్శలేని కవితగాని, కవితాహృదయము లేని విమర్శగాని 
రాణించవు, కవిలో విమర్శ-కవికాశక్తి ఈ రెండును తగినంతగా 
ఉన్నచో సహృదయహృదయామోదమును కలిగించు కవితావాహిని 
వెల్లివరియును. విమర్శదృష్టిగల కవికి కవిఠాదృష్టిగల విమర్శకునికి 
భేవములేదు, అటువంటి మహాకవిని స్తుతించవలెనన్నచో అంఠటి 
విమర్శకునికే శక్యమగునుః ఇక నా సంగతి వీమిటనగొ-అటువంటి 





1. _ఫర్మికాతుమిస్టిం పితరం స్వబాల్యే 
పితుర్యచః పొలయితుం (_వజాశ్చ! 
(వజాస్పమారాధయితు౦ చ దారాస్‌ 
తక్యాజ యస్తం (వజమామి భూవమ్‌॥ 

సుంవృ,పు, 2 


ఏ (పాశ, పురి, 
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కవితాళ్రి నాకులేదు విమర్శనశక్తి అంతకంటిలేదు, అటువంటి 
నేమ ఆదికవి వాల్మీకిని స్మరించుటకు ఎట్లు సమర్థడను కాగలిమ?”- 
ఇవి అచార్యులవారి మాటలు, ఇచ్చట అదికవిలోని గుణగణనులను 
చెవ్పుటతోపొటు అంతటి మవానుభావుని నానంటివాడెట్లు నర్జించగఅడని 
శన వినయమును వ్య క్రీకరించినారు. 


చైయాయికులు అన్వయవ్యా ప్తిని-వ్యతిరేకవ్యాపిని (వతి 
పొదించినవారు. శ్రీవరదాచార్యులవారికి న్యాయకాస్త్రమునందు కాడా 
చక్కని[పవేశమున్నదనుటకు అన్వయన్యలిరేకములమ ఈ దిగువ 
వారు నిర్వచించిన తీరు చక్కని ఊదాహరణనుగుచున్నది.- 


యస్య నత్త్వేఒస్తికా యస్య 
తదభావే న తర్‌ స్థితిః 
అన్వయ -వ్యతి రేకస్య 

మూలం [పాహుర్వివళ్ళ్చితః 


*యతృత్వే యత్పత్వం,,యదభా వే యదభావః”అని ఆన్వయ- 
వ్యతిరేకములను న్యాయశాస్త్రమునందు నిర్వచించుచున్నారు. వాల్మీకి 
స్రోోతవ్యాజముతో అన్వ్నయమును విశదీకరించున్నానని వాల్మీకి గుణ 
గణములను, శక్తి సామర్థ్యములను, (వఠిభావ్యుళృత్తులను ఇట్లు నిరూ 
పించినారు- 


వేదములకు ఓంకొరమువలె, మానవులకు మనువువలె కొఅమును 
బట్టి గుణగణములను బట్టీ నీవు కవులందళికి ఆదికవివి, శోకమునుండి 
శ్రోకమెట్లుపుట్టిన దను శంక, వంకముమం౦డి పదిన వద్మమువంటి 
“*మానిషాట్‌ (వఠిషాంత్వం” అనుళ్లకము ద్వారా ఉవశమించుగాక! 





1! వొశపు 6 
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భారతమును వంచమవేదమనినారు, నీకృతి శ్రీమ్యదామాయ 
ఇముమ ఆదిశ్రావ్యమనినారు, (వభు మిత సమ్మిత మైన భారతముకంటే 
కాంకా సమ్మితమైన రామాయ ణమ హాకాన్నము చాలా ఉళ్కృష్టమైనదిం 
మహాభారత ప్రకిసొద్కుడైన భగవాన్‌ థ్రీకృష్దడు గీఠాగానమొనర్చి 
ధర్మాధర్మములనువదేశించినాడు కాబట్టీ పండితులే అయన తత్వమును 
(గ్రహించగలుగుచున్నారు నీ కావ్యనాయ్‌కు డైన థ్రీరాముడు ధర్మమును 
ఆచరించి చూపుటవలిన పొమరులు కూడా ఆయనను 'సేవించుచున్నారు, 
అద్దము తనముందున్న వస్తువునే (లిబింవింంచేయగళలదు, నామం 
మా[ఠమగు వస్తువును కుడా నీ కావ్యమునందు మేము దర్శించ 
వచ్చును, కాల[క్రమేణ చ్యికవఓము వెలసిపోవును, కాని నీ కావ్యళోభ 
ఎంతకాలము. గడిచినన్నటీకీని. వెరుగుచున్నడే. కాని తరుగుటలేదు, 
(అవ్మాదేవుని నృష్టి కొంతకాలము నకు జీర్ణమై నళించిపోవుము కాని 
నీ సృష్టికి జరాలక్షణము లేదు., ఇక వ్రఠయమను మాబెక్కడిది,! 


ఇట్లు వాల్మీకీ ్యవతిలమ అనేక వీధములుగ కొనియాడి చివలకు 
కవి ఇట్ల చెప్పుచున్నారు- 


రామాక్కిం భవతః కీర్తి త్వతోవాస్యేతి సంళయే, 
వినిర్భయే క్షమః కుర్వే వక్తద్వయ పర[గహమ్‌॥2 


కావ్యవాయకుడైన శ్రీరామునివలన కవియగు నీకు కర్న 
వ్రకిష్టలు లభించినవా? లేక అదిళవిదైన నీవలన నాయజట డైన 
శ్రీరామునికి పేరు (వతిస్టలు కలిగినవా! అను సంశయ మేర్చడివది, 
రెండు వక్షములను తీసీకొని రెంటిని సిద్ధాంతిములుగానే చేయగలుగుట 
ఇచ్చట ఆచార్యులవారి సునిశిత (వలిభకు (వబల నిదర్శనము. 
తు 
1 (పాక పు, 9, 


2 టపాకపు 9, 
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ళగవ౦తునికందే భగవత్సాన్నిధ్యమును చూపించగల గురువును 
గొవృవాడుగా బుద్ధిమంతులు చెనుచున్నారని, విశ్వస్థితికి హేతువు 
థ్రీరాముదై తే ఆయవ స్థితి నీ అధీనము నందున్నదని చమక్కారముగా 
ఇట్లు నిరూపించినారూ 


రామో విళ్యస్థితౌ హేతుః త్వ్యదధీనా చ త్ధితిః] 
స్థానే గురుం గరీయాంనం (ప్రాహుర్దేవాన్మనీషిణఃక 


ఆదార్యులవార్మిపతిభ అనన్యసామాన్యమైనది. “సైన్యముతో 
కూడా యుద్ధమునందు అస్త్రములనెన్నింబినో (వయోగించి రాముడు 
రావణుని వధించినాడు మటి నీవో ఒక్కడివే ఒక్కమాటతో ఎందజీనో 
రావణాసురులను ఇప్పటివరకు చంపినావు చంపుచున్నావుః ఇక ముందు 
కూడా చంవగలవు" అను భావమును ఎంతచక్కగా గైర్వాటిలో 
పొదిగినారో మనము గమనించి తీరవలెను, 


స ఫైన్యో౭్యస్తైః జఘాన్టై కం రామః సంయతి రావణమీ 
వాచైకస్వ్వం కాననన్సాస్‌ అహస్‌ హంసి హనిష్యసి2 


రామాయణము పిల్లలకు సులభముగా అర్థమగునట. పెద్దలకు 
ఎరికటికీ అర్థముకాదటం అనగా ఎవరి స్థాయికి తగినట్లు వారు అందులో 
ఉన్న _అమృతరనమునాస్వాదించుటకు వీలుగ రచింవబడినదని 
భావము శ్రీవరదాచార్యులవారి అర్ధగంభీరమగు మాటలలో ఈ సత్యము 
మనకు సొగ్రాత్క్మరించుచున్నదిం 


వాలానాం సుగమో౭సి త్వం వృద్ధానాం తు సుదు్రరహః। 
కస్తే తులాం సమారోహేత్‌ త్వద్వర్జ్యాన్నాయకాత్సరః॥ 





1 టపాకపు9 


2, అందులోనే, పు, 10, 


05 


న భీషయపి కించిక్ఞం న విజ్లైః వరిభూయసే। 
యథభాధికారమాక్మానం వినృణోష్యువవర్పణే॥॥ 


నీవు వర్ణించిన నాయకుడు శ్రీరామచళదుడు తవ అసలు 
నీలో ఎవరళ్య్యూ తులశూగకల్లుదుళు? 


ఇట్లు వాల్మికి వాగ్న్వైళనమును అనేశ కోణములనుండి ఈలఘు 
కృతిలో శ్రీఆచార్యులవారు చక్కగా (వశంసించివారు. చిట్టచివజ 
“అనలు నీ సొన్నిధ్యమున్నబైతే ఇశర కవులతో మాకు వని 
యేమున్నది? ఒకవేళ నీ సొన్నిధ్యమే లేకపోయినవ్రడు కూడా ఇర 
కవులతో మాకేమి (వయోజనము కలుగు” అని వాల్మీకి రచనయగు 
రామాయణము యొక్క, గొవృదనమును నిరూపించినారు.2 


ఎవరివైనా వండిఈని “నీకు స్మామాజ్యము కావలెనా? లేళ 
వాల్మీకి కొకకెణా? కోరు కొమ్మని ఆడిగినలో గుణన తృడుడవైన నిన్నే 
తవ్సక _కోడళొనుకు అని నశ్వరమై సనమస్యావహ్యసభరితమైన 
సాామాజ్యముకన్న వాల్మీకి సాహితీ స్మామాజ్యమునకుగళల (వై, శిస్ట్యమును 
కవి చక్కగా (వలిసాదించినారు.3 


కేం (పాకు పు 10, 


ఓ పన్నిధిస్తవచేదప్తి శినున్యకవిభిర్మమ] 
వన్నిధిన్నవచేర్నాస్తి కిమన్యకవిభిర్మమ॥ 
టపొకపు 10, 


8. _స్వామాజ్యం రోచతే క0తే వాల్మీకిర్వేఠి భాషిత! 
మానం త్వమేవ దోనజ్టోవృణుతే గుజన త్తరమ్‌(॥ 
అంకులోనే, ప్త, 10, 
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ఇంకవజకు అన్వయ పద్ధతిలో వాల్మీకి ఊనికివ లనకలిగిన విశేషము 
లను అభివర్ణించి విశ రేకవద్దతిలో వాల్మీకి లేకష్తోయినబై తే ఈ |వవం- 
చము ఎలా ఉండి ఉండేదో కవి చక్కగా వివరించినారు. 


నావర్తృ్యద్యది వాల్మీకీ! నాభ విష్యంస్తతో ధృవమ్‌॥ 
కనయః కవికర్మాణి (వమోదాళ్న సచేతఫామ్‌ ॥ 
రామో విష్టోర్వివరో ఒపి తిద్భ క్ర్యాచ 8ితీర్ణవః 1 
మహోత్చవోయం౦ అన్మూలః మత్కవిత్వపదర్శనమ్‌, 
అభవిష్యత్తమో విష్య్యగావణశ్వ గృహే గృహే! 


“ఆదికవి వాల్మీకి లేశపోయినట్లైనచో కవులు ఉండియుండ వారు 
కాదు. కరులులేరు కాబట్టీ కావ్యములును ఉండియుండెడివికావు. 
శావ్యములులేవు కాబట్టి సహృదయులకు ఆనందమే ఉండెడిదికాదు, 
విష్ట్రంశసంభూతుడై న శ్రీరాముజుండేవాడు కాము ఆయనయందు 
భక్తికో భవసొగరముము దాటు రామభళ్స్తులును ఊండేవారు కాదు, 
ఇప్ర్రాడునిర్వహి౦వబడే శ్రీరామనవ మీమ హో త్సవ ముకొని,ఆపందర్భంలో 
నేమ చెప్పిన ఈ కవితగాని ఉండేదికాదు, అయితే మటీ వీమిఉండేది? 
లోకమ౦తఠతయు అజ్ఞానాంధకారము నిండిఉండేది (వతి ఇంటియందుమ 
రావణుడు తిస్థవేసి ఉండేవాడు” అని వ్యతి రేక విధానమున్న వాల్మీకిలేని 
లోకమునుగూడా ఎంతో విచ్శితముగా వర్ణించినారు ఆచార్యులవారుం 


మొత్తముమీద ఈమాదిరి రచనలు 'సంన్కృతభొాషలో రాలేదా 
నియే చెన్పవలెను, ఆదికవి ఆడికొవ్యము లేకపోయిన లై తే సమాజము, 
సాహత్యము ఏమై ఉ౦డెడిదమ భావనళలుగుటయే ఒక అపురూపుమైన 
విషయము. దానిని ఆలంబనమ.గా పెట్టుక్‌ ని వాల్మీకిని, రామాయణా 





కై పొం క పు, కై 
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ముమ, శ్రీరాముని వరిశీలనాత్మక వద్ధతిలో చక్కగా వర్ణించిన అఘు- 
శృతి “న చేద్యాల్మీకిరభవివ్యత్‌.”  అశారము చిన్నదై నవ్పటికిని 
పాళకులు బాగుగా ఆలోచించి శెలుసుకొనదగిన విశేషములు ఇందులో 
కోళొల్లలుగా ఉన్నవి 


2,1,4, నత్యవిజయము : 


థ్రీవరదాచార్యులవారి స్పతం_త రచనలలో సత్యవిజయమము 
కొవ్యము చాలా విశిష్టమైనది. హరిశ్చం్యదుని కథాభాగమును మహా 
భారతమునుండి తీసికొని కమనీయ మైన శైలిలో థ్రీ ఆచార్యులవారు 
రచించిన కావ్యమే .సత్యపజయము ఇందు నాలుగు పర్షలున్నవిః 
మొదటిసర్గలో నలుఐబదిరెండు 'ఖ్లీకములు;' రెండవసర్గలో అరువది 
తొమ్మిది శోకములు మూడనసర్గలో మువ్పదిళ్లోకములు, నాల్గవ సర్గలో 
నలుబది తొమ్మిది శ్లోకములు ఉన్నవి. ఈ కృతి సక్యారాధన తత్పురు- 
శైన ఛ్రీరామచందునకు సమర్చించబడినది, *మీ వంశము సనత్యమున 
కంకితమైనది. నీవు తండ్రిమాటను నత్యమొనర్భ్చుటకు హస్త గతమైన 
రాజ్యముమ వదిలిపెట్టివావు, నీకే ఈ సత్యవిజయమును సమర్చించు 
చున్నాను. వరి[గ్రహించమ”ని కృతిసమర్చణము చేయబడినది.! 


ఈ కావ్యమును ఆచార్యులవారు 1985లో సగమువణకు రచించి 
వారు తరువాత వారి _పీయిశిష్యులు “క్రళ్యావపూర్ణగి బహ్మథ్రీ దువ్వూరి 





క. వతళ్యారాధనతక్సిరా నృ;తయో జాతొః కులే భాన్వతః 
శాతస్త్వాం తనయం జహొపియతమం (పాణాంశ్చనత్యపియః 
రాజ్యం వస్తగతం జహే చ భవకా పత్యాయ వాచః పితుః 
యువ్మత్ప్చూర్వజపూత సత్యవిజయం శ్రీరామగృహ్లీస్వ మత్‌ | 

న్య వి కృతిసమిరృణమ్‌ం 
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వెంకటరమజశాస్త్రీగా రి నిర్భంథముకో అతంపూర్ణముగా ఉంకికోయిన 
కావ్యమును. పూర్తి చేసి 1972లో నకకించికాళు.! 


2.1.1 నామసై శిష్ట్యము : 


ఈ కావ్యమునకు సత్యవిజయనును పేరు ఎంకో నములితముగా 
మన్నది. *నఠ్య” అను నామైకదేశముతో “నామైకదేశే నామ్యగహం 
ఉమ్‌"ఇమ న్యాయ మునననరింటి సత్యహరిశృర్మకుని తీసికొని సత్యా 
నిష్టతో అతడు సంపాదించిన విజయమును నక్యవిజయమని పేర్కొన 
వచ్చుమ, అట్లుకాక సత్యమువకే ఈ కథలో విజయము. అభింలినది, 
ఇబడ్టీ సళ్యవిఖయనమని కూడా చెన్పుకొనవచ్చును ఎట్లు చెప్పినేవ్నజీ 
ఓని పఠ్మ(వతమును అదరింలిన వ్యక్కీ విజయమైనను లేక సత్యమే 
సాధించిన విజయమైనతు సశ్యవిజయమే అగుచున్నది, సత్యమునకు 
కట్టుబడి అద్వితీయమైన త్యాగిముఅనొనర్భిత దేవదేవుర్తైన త్రీరామా 
చర్మదునకు ఈ కావ్యమును అంకితము చేయు, మందళాశరణను న 
అయన జ్యాగవరంనడము అభివర్జించుచు _సార్ధనతేయుట ఎ9కో శచిత 
ముగా. తున్నది,.2 


2,142 వస్తువైశీష్యము 5 


శథావస్తువుకావ్యళరీరమని ఇంశకుముంధు (వ్రకరజమున చెప్పి" 
శని, సశ్యవికయ కథావస్తువు చాల విశిష్టమైనది. అర్థశాప్త్రాదులనము- 
సరించి వరిసాలనము గావించు రాజు ఎన్వగో ఒళన్తుడు అనత్యమును 
వణకవలసీన వత్తిడి కచ్ననినరి. కొటి ఇజువంటి క్ర్యతియచ రేద్యుడు 





1. పవి, నీవేదనమ్‌, 


9. ఫ. వి మంగళాచాఠజమ్‌ 
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కూడ నత్యారాధనము చేపీ చినజకు శన భార్యను అమ్ముటకొక కనన 
కాను అమ్ముళొను నీచస్థితికి దిగబారినాడు. అయినప్పటికి సత్యమును 
అవలేశమైనను తవ్పల్రేదు. 


ఈ కథాగమనములో వరితలనాశ్చర్యవరచు మలుపురిన్నియో 
గలవు, వసిస్గంవిశ్వామితుల భీషజ(వ్రలిజ్ఞలు, అ(శితుడగు _శిశంకు 
మహారాజు ప్కుకుడు హరిశ్చర్మద డని తెలిసియు వసిస్టునీ వై ఆ_గహం 
ముతో విశ్వామ్మిికుడు అఠనిని అసత్యవాదిగా నిరూపింతునని వఠిజ్ఞ 
చేయుట, దానికొజకు ఎన్నోవిధముల [పపయత్నించుట, హరిశ్చం[దుడు 
అడవిపొలగుట,చివజకు కొశీవట్టణము చేరి కాలకొళికునకు తన భార్యను 
అమ్ముట; వీరబొహువునకు తనను కాను అమ్ముకొనుట, ఆ ధనము 
నంకను నక్ష్యకకునకొసంగుట రోహసేనుని మృతి, శ్మశాననుంకము 
కొల నగరమునకు వచ్చిన చర్మదమతిపై హళ్యానేరము ఆరో 
పింవబడుట, రాజాద్ధ్యపకొళము చం(ద్రమతి మెడ నరకుటకు హరి- 
శృళ్కదుడు వ్రయల్షంచుట, విశ్వామితుడు_పత్యక్షమై హరిశ్చందుని 
నివారించి ఈ బాధలన్నియు కాను కల్పిందినవని, (బ్రహ్మర్షి వసిష్టుడే 
గెలిచినాడని, తామ ఓడిపోయితినని అంగికరించుట మొదలగు 
వంఘటనణు ఎన్నియో కలవు, 


ఆచార్యులవారు ఈ కథను సంగ్రహముగా నాలుగు సర్గలలో 
(గ్రాసిరి, మహాభారతములోనీ కథమ కీపికొని వీరు తన కొవ్యములో 
కొన్ని మెరుగులు దిద్దిశారుం 


&.1.4.8 నేతృ వైశిష్ట్యము £ 


పత్యవిజయ కొవ్యనాయకుడు నత్యహరిశృందుడు, ఇతడు 
సూర్యవంశము న కలంకా రభూకుడు, ధీరోదాత్తుడు, సకల సద్దుణముం 
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లకు గనీవందివాడు, అటువంటి నాయకుని ఒక మహోదాత్తవ్యక్తిగా 


లాయకమడిగా ఫత్యవిజయమువ థ్రీనరదాచార్యులవారురూపొందించా 
నారు, 


సత్య[వ్రత భంగము కీలుగకుంటా జీవితమున ఇన్ని అగ్నిపరీక్ష 
లను ఎదుర్కొన్న ఘనత మానవజాతి చర్మిశలో హరిశ్ళందునికొకనికే 
దక్కును. (వబంధములకు, కవులకు కీ ర్రివతిష్టలు కలుగవలెనన్న 
ఉత్తమపురుషుడగు నాయకుని శావ్యములందు వర్ణించవలెను, ఉత్తమ 
నాయకుని గుణవర్ణనమువ అననే కావ్యము, కలి స్థిరమైన (వతిష్టనందు 
దురు.! సత్యవిజయ కొన్యమున హరిశ్ళం్యదుని ధీరోదాత్త వాయక 
లక్షణములను అనేక సందర్భములలో కవి కీర్తి ౦చును. 


సృత్యైకదృష్యా భజతో౭రకొమౌ 
షం ట థి 

మనీషిణన్త స్య న సంగహేతూ, 
ధర్మస్య రక్షాం చ విధత్త వవ 
శటౌ సుబద్ధావివ నిర్ధరస్య॥2 


అంతటి విశిష్టవ్యక్సీ నాయకుడు గనుక ఈ కొవ్యము ఉత్తమ 
అక్షం అక్షిత మైనది, 


21,44 రవ వైశిష్ట్యము : 


“రస్యతే ఆస్వాద్యతే ఇతి రసఃొఅను వ్యుత్తివేత పొరికులచేత 


యయ 
1... వబంధానాం (వ్రబన్టణామవి కిర్తి వళిష్టయోః। 
మూళల౦ విషయ ఘాతస్యనేతుర్గుణనిరూనణప్‌)॥ 
వయుభూ ఉపోం?. 
2 నవి 17, 
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ఆస్వాదింవబడునది, గను॥ దీనికి రనమని పేరేర్చడినది,రసొమభూకిని 
పొందిన మానవుడు ఆనందమునహభవించునని తై త్మిరీియోవనిషళ్తు 
ఇట్లు చెవ్చుచున్నది__ 


“రసం హ్యేవాయిం లబ్వా అఆనస్టీ భవతి, రసో ఏ సః "| 
0 0 క్‌ 


కవీశ్వరులు రవసిద్ధినంది కావ్యములను రచింతురు. అపుడది 
(వతినదమధుఠ మై నహృదయుల హృదయముల నాసందించజేయ 
వాలును, సత్యవిజయమున శాంతము (వధానరసము, శాంతరస 
స్వరూవమును భరతుడు తన నాట్యశాస్త్రమున ఎట్లు వివరించెనో 
పూర్వపు వ్రకరజమ.న పేర్కొనినాను. జయదేవుడు తన చంటదా-= 
లొకమున శాంతిరసమునకు స్థాయాభావము, నిర్వేదమనినాడు! దృథి 
నిర్వేదమువలన కలుగు సుఖమే శమమనబడును, కనకనే 
సాహిత్యదర్సణము “నిరిహావస్టలో స్మాత్మవిశ్రాంతివ లన కలుగుసుఖ మే” 
శమమని నిర్వచించ చున్నది. ఈ కావ్యమున శమమను ష్టాయి 
భావము తదంగములళో గూడి ఎట్లు శాంతరసత్వమునందుచున్నదో 
చక్కగా |వతిపొదింవబడినది 1 





క్ష శః ఊఉ 27, 
వం ని ర్వేదస్థాయికః శాస్తః పతృంగాది విభావభూః। 
క్షమాది కామభాహవోయం స్తంభాది వ్యభిచారికః 
చందాః 6.13 
8. శమో నిరీహావస్టాయాం స్వాత్మవి,శానుజం సుఖమ్‌ం 
సాద, 3=180. 
శీ, _శశామవర్షేణ వినా దవానలో 
మునేస్తు చింకొ వవృధే శదీక్షణార్‌! స,వి, 2.63. 
మౌనే్యేబుణాచ్చ భవబంధనతశ్చ మోక్షం 
పేప్పుర్ణగామ శివధాను విభాసికశాశీమ్‌॥ అందులోనే. ?.6%, 
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న కామయే దుఃఖహృతిం నుఖం వా 
న చార్ధయే రాజ్యమథాపి కీర్తిమ్‌] 
టగ్రసీద లోశ్రేశ విధేహి శక్తిం 

పళ్యం భపన్తం చ నిషేవితుం మే!॥ 


2.1.4.5. అలంళారవె శిష్యము : 
జా ట్ర 


రమజీమణురికు మహారావ్యలంకారములెటు రమణీయతను ఇను 
మడింవజేయునో కొన్యరమధీకి ఉఊవమాద్యలంకారముఅట్లు శోభాతి 
శయమును కలిగించును. దీనిని గూర్చి. ఇంతకు పూర్వపు 
(వకరణమున (£.],2.5) చర్చించియున్నాను. 


(వకృతము సత్యవిజయమున శ్రీవరదాచార్యులవారు ఎన్నియో 
అలంకారములనము _వయోగించినారుం అయత్మసిద్ధములైనవి గనుక 
అవి కావ్యమునకు కమనీయతను సాధించినవి. ఇచట ఆచార్యులవారు 
(వయోగించిన కొన్ని అలంకారములఅను దిబ్మాశముగా ఉదాహ 
రింకతును- 


2.21 4.5.1 ఉపమ ః 
మట్టిచెట్టు ఊడలతో బాగా విష్తరించినట్లు సూర్యవంశము హరి 
బ్‌ జాతీ ణా 


శృం్యదునిచే పెంపువహించి (వకిస్టనందినదని ఇట్లు చక్కని ఉవమను 
(వ మోగించినారు- 


(0 భాస్వత్కులం యేన కృత (వతిష్టం 
ప్త్షః (వరోహేణ యథా వ్రవృద్ధః॥2 





వ. 


1 స,వింకిం6 
2, అందులోనే, 1.4. 
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ఇంకొన్ని ఉదాహరణలను వరిశీలించుడు_ 


(లి ధర్మవ్యరక్షాం చ విధత్త ఏవ 
తటౌ సుబద్దావివ నిర్భరన్య]] 
స 2 
(9) విరోధి సక్వా ౪9వ శద్ధసత్వమ్‌। 
(శీ యభాగవాజ్యభ స్త్రనితం జగర్జ్య3 
(5) పొదాహతేః (ఏల్యలితః ఫణీవ।% 


ఓక! 5,2 రూవకం 


రూవకాలంకారస్వరూవమును గూర్చి ఇంతకు పూర్వమే (2.1, 


రె 6) వివరించితిని. సత్యవిజయమున రూవకొలంకారములు 
ఎంతో చక్కగా అమరినవి, చూడుడు 


ఢీ 
ర్‌ం 
6 
7, 


!. (పభుః _పజానాం నరవిష్టురేష॥ర్‌ 


2 క్వచిత్సృసూన స్వబకపనానకాః 
అజో అలీ 
(వవాలతా[మాంళక వర్తిత [శియమ్‌, 
ధం 
స రమ్యశాభా కరశోభికాం తను। 
(వళాని నీమాదధితీం దదర్శ తస్‌॥6 


విచిన్న్య కోపొనలమ ద్వమ న్నృపః? 


స,వి, 147 

అందులోనే. 1,8 
అందులోనే, 1.23 
అందులోనే. 3 12 
అందులోనే, ]1,10 
అందులోనే 2.18 
అందలోనే. 2.28 
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21,4058 అతిశయోక్తి 


అళిశయోక్ష్మ్య్యలంకారము ఇదివజకే (2.1.8,5.4) వివరించ 
బడినది. ఈ కావ్యమున అతికయో క్త్యలంకారము చాలాచోట్ల (వయో 
గించబడినదిం 


1 వనఫ్థలీ సా నిజగాద రాగతః 
శకున్తశ భైర్మధురైః సుభాగశ మ్‌! 


2, వపొతు సా న్మేశతమయైస్తమింధదియైః* 
శ. చచాల పొాదన్యననాహతా మహీ।3 
2,145,4 ఉగత్చేడ్ష : 


ఉ్నశ్సేకాలంకార ప్యరూవము వెనుకటి (పశరణమున వివరించ 
బడినది. పత్యవిజయమునందు ఇక్చేక్షాలంకారములకు లోటులేదు, 
కొన్నింటిని ఇచ్చట ఉదాహరింతును- 


1, పకీక్షితో మాం చిరమాయయావనయం 
శదా పునః _పొవ్య్యతి మాం మదీశ్వరః] 
ఇతి (పమోదాధిక దుఃఖమోహిఠా 
వి చేష్టికా౭భూద్వనరాజి రేకత॥1॥ 


2,145 అర్థానరన్యానము శై 
న్‌ా 


సత్యవిజయమున చక్కని అర్ధానరన్యాసాలంకారములను 
ఆచార్యులవారు _పయోగించినారు. చూడుడు 





1 సవి, 5.5 

శ. అందులోనే, 2.10. 
8, అందులోనే 2.24, 
4 అందులోనే, 2.16, 


క. 
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1 నియోగతశ్శిష్యజనే హి లోకే 
గురుఃప్రసాదం (పకటీకరోతి॥1 
2, బల్మిగహీతా ధరబీశ ఏవ 
భరాహ లోకాభ్యుదయ (కియాడామ్‌॥2 
3. (పియోవభో గై కఫలా హి రమ్యతా॥3 
4. నహ్మివచ౦డః వవనః (వచాలనే 
మహీరుహ స్యేవ మహీభృతఃక్షమః[4 
21.46 ఖావనావై శిష్ట్యము : 
సత్యవిజయ కావ్యమునందలి భావనలు _వసన్న రమణీయము 
ఎలైనవీి. కావ్యమును చదువుచున్నవ్వుడు అందు ఆచార్యులవారు 
చొప్పించిన భావనలలోని ఉదాత్తత ఎంతగనో పొఠకులనాకట్టుళొను 
చున్నది. 
హరిశ్చంటదుడు అంత॥శ(తువులను జయించెనట. కనుక అతనికి 
బాహ్యశతువులే లేరట, ఎంత చక్కని భావనయో గమనించుడు- 
“న చారయస్తన్య జితాన్నరారేఃొర్‌ 
ఇల్లీ ఇంకొక భావనను పరిశీలించుడు- 
హరిశ్చంసదుడు విశ్వామిత్రునికి అగ్గ్యాదుల నొవంగి అర్చించి 
తనను ఆదేశించమని అడుగుచున్న సలిదర్భము- 
శృత్యపియం మాం భవదాగమేన 
నియుజ్య భూయః (పియమాహర త్వమ్‌] 
నియోగతశ్శిష్యజనే హి లోకే 
గురుఃవసాదం [వకటీకరోతి6 





క. సంవి 433 

2, అందులోనే, 139. 
8. అందులోనే, 2,212, 
4. తిందులోనే. 2.81, 
5. అందులోనే, 1.6. 
6 అందులోనే, 1.38. 
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అదార్యులవారు ఈ నందర్భమును చక్కగా ఉపయోగించుకొని 
నారు. *+ిష్యునకు వీదై నము వనిచెన్వుటద్వారా గురువు అతనిపై శనకు 
గల అన్నుగహమును (వకటించునట,” ఎంత అపురూవమైన భావనయో 
ఆలోచించుడు. 


ఈ కావ్యమునందు ఇటువంటి నూతన మైనభావనలు ఎనన్హీకలివ్వు 
ఒకటీ ర0డు మాత్రము ఉదాహరించితిని, 


2.14,7 భాషా వైశిష్ట్యం 1 


థ్రీవరదాచార్యులదారి భాష (వసన్న మధురమైనది, గంధీర- 
మైనది, ఉపమ ఉ్యత్చేక్ష, రూవకము, అర్థాంతరన్యాసమువంటి 
అలంకారములు శ్రీ ఆచార్యులవారి భాపకు పెట్టని అలంకారములుగా 
(వకాశించుచుండును వారి రచన వైదర్శీరీతిలో సాగును. ఆచార్యుల 
వారికి వ్యాకరణశాస్త్రమునందు చాలాపీతిం సిద్ధాన్తకొముదినుండి మహా 
భాష్యమువరకు గల వ్యాకరణ్యగంధములను వారెంతోమంది విద్యార్ద్ధు- 
లకు అనేకమార్లు బోధించినారు, తిజన్త పయోగములతో వరిపుష్టా 
మైనది వారిభాష, “న రేఖయా౭పి చ్యుతిమబ్నవీత” (1-2) “ధూర్లో 
భివేయం యదిన స్తువీయ,” [1-21] “వపొతు సా న్మేతవ యైస్త 
మిస్ట్రిమైః,” [2-10] “న తేన సళ్ళ న్త్ర్యవిమృళ్య కారిఐః, (2-26) 
“వరాంగనానాం. విముఖత్వ్య మీయుషాముపాత్తజన్మా స్తికులే మహీ- 
భుజామ్‌”, (2-47) , పేప్పుర్ణగామ శివధామ విభాసి కాశీమ్‌” (2-69) 
కరం కధాసోఒగఠిరన్వమంస్త” (3-]13) “అతి ని(దాం సహతే నతే 
గృహ” (4.2) “పాక్షేపి స్ఫుబిత సుగంధి పుష్పవృష్టి, (4-48) 
మొ] ఉదాహరణలు, 


ఇట్లు ఈ కావ్యమునందు సునంస్క్టృశ మై సువంపన్నమై రమ- 
తీయమై అనర్చికల్పనా విలసితమైన భాష (పయోగింపబడినది 


[17 


21.48 (వయోగవై శిష్ట్యం | 


థ్రీవరదాచార్యులవారి కావ్యములలో కాళిదాస (వయోగములు 
కోకొల్లలు, ఈ కావ్యమున వారి (యోగములు చాలా విశిష్టమైనవిగా 
కనబఐడుచున్నవి. *వసిస్టుడు ఏలికెముగిఆనుటకు “జ్యగావావచోవసిస్థః” 
అనినారు”, “వచ జగ్రాహ” అనుట ఎంతో విశిష్టమైన వ్రయోగమ్యు 


హరిళ్చంటదుని వర్ణించుచు “రాజన్వతాము త్రరకోన లానామ్‌”అని 
తతదురు, ఇది “రాజన్వతీమాహురనేన భూమిమ్‌”2 అను కొళదాను 
పలుకుబడిని ఆమకరించుచున్నది. అల్లీ *వొవూ కిణాంకౌ”3 “వృథులం 
చ వర్షం” *యతినాం ధురిత్వం నంకీర్త్యమానః”* “నిరంతరాయా 
భవతస్రపస్యా శివాయ కచ్చిజ్ఞగకాం మహర్షి5 “నవనార్ధమర్థీ”6 





1 సువి, 15. 
2, రవం, 622, 


క. జ్ఞాన్యసి కియద్భుజో మే రక్షతి మౌర్యీకిణాంక ఇతి, 
అ, శా 1.18 


4. అపాంసులానాం ధురికిర్త నీయా 
ర,వ౦, ర్డ్కెల్పై 


5. శివాని వస్తీర్ధజలాని కచ్చి$్‌ 
అందులోనే, 5.8 


క గుర్యార్థమర్డీ (వ్రశపారదృశ్వా 
అందులోనే, 5.26 


[13 


“అర్ధవతిః”! *ప్రియోవభో గ్రైక ఫలా హి రమ్యతా”,? “అలం మహీపాల 
మధుబ్బకా తవ”,3 “*శకామవర్లేణ వినాదవానలః”,4*కలమపరో హాగర్‌ 
*విలలాన (పలలావ చోచ్చ క$,”6 ఇత్యాది వయోగములు కాళిదాన 
సొహిత్య (వభావమువలన ఏర్పడినవే, 


2,149 సూక్తి వైశిష్యము : 
అశ టి 


కావ్యములలో కవి నిక్షేపించిన సూక్తులు లోకమును ఉపదేశించు 
టకు, అస్తవన్త్నముగాదన్న సమాజమును తీర్చిదిద్దుటకు ఉపా 
యోగించును, సత్యవిజయమను ఈ కావ్యమున సందర్భోచిశముగా 
ఎన్నా సూప్త్రలు సహజసుందరముగా రూపుదిద్దుకొన్నవి. అర్ధకామము 
లను మనము పత్యనిష్టతో సేవించినచో అవి సంగ హేతువులు కొవ్స 


1. కించిద్విహస్యార్థ వతిం బభాషే 
ర. వం, 2.46. 

2, (పియేషు సొభాగ్యఫలాహి చారుకా 
కుసం, 5,1 


8. అలం మహిపాలః తవ్యశమేణ 
రవం, 2384 


ఉక శశామ వృష్ట్యాపి వినా దవాగ్నిః 
అందులోనే 2.14 


5. కఠలమా ఇవ తే రఘుమ్‌ 
అందులోనే 4370 


6, విళలావ వికిర్ణమూర్థజా 
కుునంం ఈక 
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ధర్మమునుకూడ కాపొడగలవను ఉవదేశము ఈ సందర్భమునుండి 
మనకు అభించుచున్నది, 


స త్ర్యైళదృష్ట్యా భజతో౭రకామౌ 
జా టి థి 
మనీషిణన్నప్య న సంగహేతూ। 
ధర్మన్య రక్షాం చ విధత్త ఏవ 
ఈటౌ సుబద్దావివ నిర్హరస్య॥! 
0 లు 


ఈన అస్థానమునకు విచ్చేసిన విశ్వామ్మిశుని అ ర్యృపాద్యాదులతో 
అర్చించి కర్తవ్యమును అజ్ఞాపించమని పహరిశ్చందుడు (పొర్టించు 
సందర్భమునగల ఒక మంచి సూక్తిలా 


“నియోగతశ్శీష్యజనే హి లోకే 
గురుఃవ్రపాదం [వకటీకరోతి?2 


శిమ్యని ప్రై తనకు గల ఆను[గహమువకు నిదర్శనముగా గురువు 
ఈ పని చేయుమని ఏదో ఒక పనిని ఆదేశించును. తవకు ఇస్టుడైన 
శిమ్యనికే గురువు ఏదైనా ఒక పనిని అవ్పగించుట జరుగును 


*బలి(గ్రహీతా ధరణీశ ఏవ 
భర్తా హి లోకాభ్యుదయ [కియాణామ్‌”3 


పన్ను వసూలు చేయు రాజు లోకాభ్యుదయమును సాధించు 
అనేక (వ్రడాశికలను చేపట్టి (వజాకళ్యాణమునకు కంకణము కట్టుకొన 
వలెను 





కై సువి' 1.7 
రై అందులో వే క338 
8. అందులోనే 11,89 


120 


*్యపియోవభోగై శ ఫలా హి రమ్యతా”! నీ (పియురాలి ఆంద- 
చందములక్రైనను (ఫియుడు అనుభవించినన్వుడే (వయోజనము 
సిద్ధించును. 


*క్రియచ్చిరం దగ్గుమలం భవేచ్చిఖీ 

ఖరశ్చ నిర్మూలయికుం వభ౦జనః”౫ 

*న హి (ప్రచండ వవనః _పచాలనే 
మహీరుహ'స్యేవ మహీళ్ళతః క్షమః”౩ 
*పియం స్వయం (_శేయన వివ యస్ర్య్యవేత్‌ 
స ఏవ శిష్యో భవితా (ప్రియో గురోకిక 


“నిర్మాశుకామో హి నవీనసొధం 
నిపొతయత్వ్యేవ పురాజగేహమ్‌”ర్‌ 


విధత్సృయా క0 వలిలాశయస్య 
న ఖన్యతే భూః కలమ(ప్రరోహా??8 


సత్యవిజయమను ఈ కావ్యమునందు ఇటువంటి లోలోక్తు లెన్నో 
సందర్భోచితముగా కవిచే పొందసరచబడినపిం 





1 వ,వి 212 

2. అందులోనే 2.30 
9. అంరుళోనే 231 
కీ అందులోనే 2449 
5. అందులోనే 38% 
6, అందులోనే 8.5 


క! 


21,410 సంభాషణ చాతురి : 


ఈ కావ్య_పారంభమున సభలో దేవేర్యదుడు ఎన్నీ కష్టము 
లొచ్చినవృటికిని మాటతవ్పనివాడు ముల్లోకములలో కలడా? అని 
(వ్రశ్నించును,! దానికి సమాధానముగా వసిషృడు “రాజ[శేస్టుడైన 
హరిశ్చంద్రుడు సత్యసంధుడని*2 ఎనిమిది క్లోకములలో అతడి సత్య_ 
నిష్టను (వ్రశంపించును, ఈ మాటలను ఎంతో సహజసుందరముగా కవి 
అభివరించినారు. వసిస్టుని వతిజ్ఞను (వతిఘటిస్తూ విశ్వామి_తుడు ఆరు 
భ్లోకములలో “హరిశ్చందుడు అసత్మవాదిో అని నిరూపించగలగని 
శవథము చేయుమ.3దానికి బ్రహ్మర్షి వసిష్టుని సమాధానము దానిపైన 


1. _ క్ముకాపిలోరతితయేఒ_త కళ్ళి 
ద్ధన్మో౭భివంద్యో జగితాం న కచ్చిర్‌, 
యో౭చిన్తనీయాసు విపక్సు పత్యా 
న్న శేఖయాపి చ్యుతి మబ్నవీత 

సంవి, 1.2 


2, సఠత్యంవరం స్వార్థ విఘాత హేతుః 
నాసత్యమాల్మోపహలౌ నిదానమ్‌। 
ఇతి స్థిరత్వాత్సుధియో ధియో౭స్య 
ద్వేషో౭ర్జశా స్త్రేహ్యనృకా దిదుష్టే॥ 

అందులోనే 145 


8. స్వయాజ్యమేష (పయ సత్యముక్త్వా 
నాహం తధేతి స్వయమభ్యు పైతి। 
(శద్ధేయమీదృగ్వచనం కథంస్మా 
దసత్యవాదీ నియకం నీ భూవఃఃి 

అందులోనే క్షం15 


1ల2 


రాజర్షి విశ్వామ్మితని (విప ఆవేశములతో నిండిన నాటకీయ వద్దతిలో 
సొగినవి.! 


శలువాత విశ్వామిత్రుడు. హరిశ్చంద్రుని ఆస్థానమునకు వెళ్ళును 
ఆయనక స్వాగతవచనములుకలిక మహారాజు కుశల(వశ్చలు వేయును, 
ఇక్కడ జరిగిన సంభాషణ రఘువంిశములోని రఘు-కౌత్ప్చుల సంభా- 
షణచు గుర్తు చేయుచున్నది. హరిశ్చర్యద్రుడడిగిన కుశల్ళవక్న లకు 
మహర్షి సమాధానము చెవ్రూచు తన యజ్ఞమునకు కావలసీన ధన- 
సాహాయ్యముము అర్థించును,3 


ఈ కావ్యమునందలి సంభాషణలలో విశ్వామితుడు రాజును 





1. అలం సుధర్మాధిగతా బహూక్ష్యా 
శీర్ణవ్రతిజ్రోయది కౌశికస్ప్యాత్‌! 
యక్టోవవీతం (ప్రవిహయ ముండ 
ఖరాధిరూఢో విచరేద్వసిస్థ్టః॥ 

సావి, 122 


£, _కియేవ వాచా మవసాపి శశ్వద్‌ 
యతృంభృళం౦ వాసవ ధ్రేర్యలో పి। 
ఆపొద్యతే న వ్యయమన్తరాయైః 
శచ్చిన్మహర్టేస్త్రివిం తవస్తత్‌॥ 
రవం, $.5్‌ 
8, శ్వాం దీర్చకాలేన మహాసపేన 


(ప్రౌవం యియక్షున్సవనాళ్థమర్థి,, 
చ, వి. 189 
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నిందించుచు అడవిలో మాట్లాడిన మాటలు ఎంళో నహజముగా కన 
వడుచున్నవి... 


మనోజ్ఞవేషో వికృళాంతరశ్చ యై 
రవం త్వమాధార ఇవ (వవద్య సే 
పరోజరమ్యా వినిలీన నలో 

నవేన నళ్యన్న్యవిమృ ళ్యకారిజః॥! 


అన్ల హరిశ్చం్యదుడు విశ్వామ్మితుని బతిమలాడుకొను సందర్భం 
మును గమనించుడు 


మలం హిరణ్యన్య విధాయ భన్మసొ 
ద్వివద్ధిమేహాతనుతే యథానలః] 

తధా మమాఘం (పవిమృజ్య పద్ధకాం 
దధాతి స్నెష్ణర్యమహో గురోన్త వ£2 


విశ్వామి్యతుడు రాజునకుచెవ్వు సమాధానమునందు రఘువంశము 
నందలి సింహఎదిలీపుల సంభాషణచ్భాయలు బాగుగా కనబడుచున్నవి.3 


21,411 ప్యాఠచికణ : 
త24.]],1 హరిళ్చం(దుడు : 


ఈ కాష్యమున హరిళ్చం(దుడు - చంద్రమతి _ విశ్వామితుడు... 





క పవి, 2.29 
2, అందులోనే 2.86 
8 అం౦ మహీపాల! మధుబృకా తవ 
(వగల్ఫవాచా నృవసంసదర్హయా। 
వినీతి రమ్యాపి ముఖేక్యగగా మినా 
విషేణ సా పృళశ్చికవద్భృయంకరి, 
అందులోనే 2,39 


క24 


వసిస్టుడు అను నాలుగు (వధానపా_తలు, అందులో ధీరోదా త్తన్వభావు 
డగు హరిశ్చంయదుని మగుఇములరాశిగా, సత్యము కొజకు తన 
సర్వస్వమును చివణకు తనను కూడా వదులుకొనే మహోన్నతవ్యక్షిగా 
థ్రీవరదాచార్యులవారు చృతీకరించినారు. హరిశ్చందుని ధర్మనిస్థ, 
దయాశీలముు వినయము అడుగడుగున మనకు ఈ కావ్యమువందు 
గోచరించుచున్నవి* 


కృత(పియం మాం భవదాగమేన 
నియుజ్యభూయః (పియమావారత్యమ్‌] 
నియోగతళ్శిష్యణనే హి లోతే 
గురుః్నవసాదం (వకటీకరోతి!! 


ఆ రాజు వినయమువకు ఈ ల్లోకమొక చక్కని ఉదాహరణము, 
మాతంగకన్యలనము తిరస్కరించి హరిశ్చందుడు తన ధర్మనిష్టమ 
చాటీన సందర్భమును పరికించుడుఎ- 


పరాంగనానాం విముఖత్వమీయుషా 
ముపాొ త్త జవ్యాస్మి కురే మహిధుజామ్‌| 
తదగ్నిసాక్ష్యేణ గృహీత పాణితో 
హృదాపి నాన్యామలమనస్మి వీక్షితుమ్‌13 


ఇట్లు హరిశ్చందుని ప్యాతను ఆచార్యులవారు నకలగుణగ ణాశరం 
ముగా ఈ కావ్యమున తీర్చిదిద్దిరి, 


2,2,4.11.2 చంద్రమతి ; 
దానదాసీజనముచే అనేకోవచారములనందుకొన్న మహారాబి 





ఓ సం.వి. 233 
9, అందులోనే 9447 


[25 


చంద్రమతి పురోహితుని కుటుంబమునకు దాస్యముచేసినది. ఆనందర్భ- 
మును అచార్యులవారిట్లు వర్ణించురు._ 


కమ్సుభాభిధాతీ విహితం విధ్యాతీ 
పురా నియోక్తి) త్వధునా నియోజ్యా”! 


యజమాని నిిదలేవక మునుపే లేచి ఒరు చెన్స్నకనే అన్ని 
వమలు పూర్తిచేయు దాసిగా చంద్రమతి ఎంతో గంభీరప్యభావముమ 
(వదర్శించినది.2 ఎన్ని కష్టములొచ్చినప్పటికిని వతిభక్షని సఠ్యవత 
నిష్టుడైన పతిశాననమును అనుసరించుటయే తన ధర్మముగాభావించిన 
మహిళామతలి అమె, నాలుగవ సర్గలో చందమతి మాటలలో కాను 
అనుళవించిన బొధలనన్నింటిని వివరించుసందర్భము మూ ర్రీభవించిన 
గ్షమాదేవతను మనకు సౌక్షాత్క రింపజేయుచున్నది.8 


1, సంవ, 3.15 


2. సు ప్తెస్పృముత్షిస్టతి పూర్వమేవ 
వళ్ళాత్‌ గృహిణ్యాళ్చ కరోశినుప్తిమ్‌! 
వినా నియోగం కురుతే చ నర్యం 
స్వస్వామినా వేవమ సేవ రై షా॥ 

అందులోనే 327 


8. భర్త్రాహం సుధియోళ్టికా సుతనయా దాన్య_వవన్నాక్వచిత్‌ 
ప్యకార్థం ధృతదేహకా చ విధినా తేనాపి రిశ్రీకృళా। 
నిస్బ్వాతష్థనవాయ ఘాతుకవ రేణానేన పం(పేరితా 
వల్కార్థం _వయతీ వథి న్వముషితం స్తే నెర్బ్చలాద్గాొహిళా॥ 

అంకులోనే కీకి6 
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21.64.1189 విశ్వామిత్రుడు 


అతికోసనుడ్కు మహాతపస్వి విశ్వామ్మితుడు. _బన్మార్తి వసిస్టుని 
మాటలు ఆతనికిగిట్టవు, తనకు అ(ితుడు, మ్మికుడై న (తిళశంకునిపుశ్రుడు 
హరిశ్చం్యదుడుం కొని వసిస్టుడాతనిని సత్యవతుడని పొగడుటను 
సహించలేకపోయినాడు అతనినత్యవాదిని చేయగలనని (వళినపూని= 
నాడు, కఠినాతి8థినముగా వరీక్షించినాడు. చివజకు నేనే ఓడిపోయినా 
నని అంగీకరించినాడు, వసిస్టునితో (వతిజ్ఞ! చేయు వందర్భమున 
విశామి[తుని మాటలను గమనించుడు._ 


కిమాత్త పూర్వవ్య కృతట్ఞతేయ 
మాదాస్యమానం _పతికామవా వా, 
యత్తూయతే౭యం క్షిఠివసన్పుధర్మా 
ముఖి మృషారోపితనత్య్మవాదః॥2 


భోభో న్చురాధీశ దివౌకసశ్చ 

వసిష్ట వక్షో విజయీ యదిస్యార్‌। 
మయా హి మా(దౌ వవనాళనేన 
తప్తే తవన్యర్థమియాత్స భూఛళ్ళత్‌3 





క, తధా౭పి యద్యాగహత సవ్వృకియం 
న తద్దుక్త౦ (పతిసంహరే స్వమ్‌। 
త్వృచ్చృంగభంగం నృవసత్యభ౦గా= 
త్కుర్యామియం మే వ్యశలా _పతిజ్షాః 

సంవి. 117 

2. అందులోనీ 13 


8. అందులోనే 1424 


శం7 


ఈ శోకములలో అతని కోవస్వభానము, వసేస్టుని ఎట్లైనము 
తక్కువచేయవలెననెడి తలంపు నృష్టమగుచున్నపి. సత్యమే జయించిన 
దని కానే ఓటమిని అంగికరించుచు విశ్వామ్మికుడన్న మాటలలో అళని 
వ్యక్రీత్వము మనకు అర్ధమగున్నది-- 


అలం హరిళ్చం(ద సతీవధేన 
(ట్రవ్మర్షిణా కే; జితో౭స్మి సత్యమ్‌] 
యథ్యావకిజ్ఞం తవసో దదే౭ర్ధం 
తుభ్యం హిమా[దౌ చిరసంచితన్య॥ 


విశ్వామి(శుని కోపము వసిష్టుని పైవనే గాని హరిశ్ళం[దుని పైన 
కాదను విషయము ఈ శ్లోకమున స్పష్టమగుచున్నది కాను లోగడ 
చేసిన (వతిప్టకు కట్టుబడి తన తవళ్శక్షిని సగమాతనికిన్వజూపుటద్వారా 
విశ్వామిత్రుని సత్యనిష్ట మనకు తెలియుచున్నది 


2.2,4,11,4 వసిస్ధుడు ఫి 


నత్వగుణమునకు _వతీఠ (బహ్మార్షి వసిష్టుడు. లోకమున ఎటు- 
వంటి కష్టకాలమునందై నమ సత్యనిష్టచెడని వ్యక్తి ఎవరని? ఇర్మదుడు 
వభలో [వశ్నించగా “హరిశ్ళం్యదుడ”ని వసిష్టుడు వెంటనేనమా ధానము 
చెప్పెము ఆయన వారిళ్ళం్యదుని గుణగణములను మంచిమనసుతో 
(వశంసించుమ,2 విశ్వామికుడు తననెంత అనమానించి మాన్లాడినను 
వసిస్టుడు నిండుకుండవలె తొణుకు బెణుకు లేక మేరుననూవధీరుడ్దై 
యుండును. ఆ సందర్భమున వసిష్టునిలోగల స్థిత్యవజ్ఞక నభవారి- 





1 నంవిం 4,438 


2. అందులోనే 1.410 
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'కెల్లరికు అశ్చర్యమును గొల్చును *విశ్వామితునకు, హరిశ్చందుని పై 
వైరములేదు, నేదు ఆతనిని స్తుకిచేయుటవ లన ఇంళటి ఆర్భాటమును 
చేయుచున్నాడ"”ని సభకు వసిష్టుడు వినయముతో విన్నవించునుం! 


సత్చురుషులలో గల గుణమును తెలిసికొనలేశపోయినచో నేదు 
మూర్థుడనగుదును, గుణాధికుల గుణములను (గ్రహించియు సమయ 
మున దానిని గూర్చి తెలియజేయకపోయినచో ధూర్తుడనగుదునని” 
వలుకుచు వసిష్టుడు తన హేతుబద్ధమైన (వవృత్తిని అవిష్కరించు 
చున్నాడు,2 చివజకు ఆయన చేసిన ప్రతిజ్ఞయు సాత్త్వికతనే తెలియ 
కేయుచున్నది గాని రాజస.తామస లక్షణములందులో కనబడుటలేదు 3 


నత్యవిజయమునందు వసిష్టుని పాత చాలా చిన్నది, అయిన" 
వృటికి ఆచార్యులవారు వసిస్టుని ఒకధీర-గంధీర న్వభావముగల జ్ఞానిగా 
స్థిత్యవజ్ఞునిగా వత్త్వనిధిగా తీర్చిదిద్ధినారు. హరిశ్చర్మదుని సత్య- 
(వశమును విశ్వామిత్రుడు పరిహసించుట వసిష్టుడు సహిండలేడు. 
అతని మనస్త త్వ్వమును కవి చక్కగా వర్ణించినారు* సత్వ్వనిధి 


3 సంవి, 1.16 
2, గుణం న విద్యాం యది వళ్ళువన్త౦ 
మూర్ధిత్వమేవావతికం భవేన్మే) 
విదన్గుణం చాపి గుణాధికానాం 
ధూర్తో థవేయం యది న స్తువీయః 
సంవిం 121 
8, అందులోనే 122 
4. అలం సుధర్మాధిగతా బహూక్త్యా 
తీర్జవతిజ్ఞాయది కౌశికస్స్యార్‌| 
యజ్ఞోవవీఠం _వవిహాయముద్దిః 
ఖరాధిరూఢో విచరేద్వసిష్టః॥ 
అందులోనే 122 
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వసిష్టుడు, *ఆయన చేసిన (వలిష్థకు సుధర్మ భయవిహ్యల అమునది” 
అంటారు కవి, అంకఠటీ వ్యక్రిత్వముగల ధీరాగేసరుడుగా వసిష్టుడు 
ఈ కావ్యమున నిరూపించబడీనాడు.__ 


నిశమ్య స త్త్వైకనిధేః (వతిజ్హాం 
ఆశీ ర 
ఘోరాం సుధర్యా భయవిహ్వలాభూర్‌। 
రాజర్లీర ప్మేధిత మన్యురేవ౦ 
యధా గజో౭భ స్తనితం జగర్భః! 


2.1.5 (ప్రాస్త్రావికకదంబము : 


థ్రీమాన్‌ ఎస్‌,టి,జి, వరదాచార్యులవారు 1930వ సం నుండి 
1968వ నం॥ వరకు అవూగవ్వుడు (పస్తావవశముగా (వాసిన శ్లోక 
ఖండికలనగ్నింబిని కూర్చి 1970లో (వచురించిన సంకలనమేళ్మప్రాస్తా- 
విశకశదంబము. 


ఇందులో చిన్న, పెద్ద ఖండికలు సుమారు 30 వజకు ఉన్నవి 
ఈ ఖండికలలో కొన్ని ఆయా నంవత్ప్సరములలో న్యతరూపముగానో 
పున్తకరూపముగానో మ్యుదించబడినవే, కొన్ని ఖండికలు ఒక్క, శ్లోకము 
తోను మటికొన్ని ఎక్కువ భోకములతోమ కనబడుచున్నవి, ఇవి 
ఆయా సందర్భములలో[వ్రాయబడినవి కాబట్టి, వీటిలో వ స్తువైవిధ్యము 
కావలసినంత కనబడుచున్నది, 


వీటిని స్ధూలముగా వాలుగువిధములుగా విభ జించుకొనవచ్చును-= 
1. (ప్రార్ధవారూవములు 2, (నశంన లేక అభినందన రూవములు 
8. ఖండనరూపములు 4. వైరాగ్య రూవములు, మొత్తముమీద 





1 సంవి, 1.20 
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అన్ని బీయందును కవి (పలిభ పుష్కలముగా (వకిబింబించుచుండును. 
సమయమునకు, సందర్భమునకు, వ్యక్తులకు తగినట్లు సచను= 
కశ్కారముగా చెవ్రుటయను సొధారజలక్రణము ఈ ఖండికలలో మనకు 
(వతివదమునందును సాక్షాత్మరించుచున్నది. 


ఈ [పకరణమునందు (పొస్తావికకదంబమునందలి ఖండికల- 
నన్నింటిని విడిపిడిగా పరామర్శింతును. 


2.]1,5,1 విశాలాక్షీ వివాహము : 


దక్షిణభారత దేశమునందలి సుప్రసిద్ధ సంస్కృత పండితులలో 
ొఫెసర్‌ పి.పి.ఎస్‌ శాస్త్రి గారి పేరు వినని వారుండరు, వారి పూర్తి 
పేరు పి సి. సుబ్రహ్మణ్యశాస్త్రి గారు. వీరు మదదాసు _పెసెడెన్సీకళాశాల 
యందు భాషాచార్యిలుగా పనిచేసినారు, సం్యవ్రదాయపద్ధతిలో 
సంస్కృత భాషాధ్యయన మొనర్చిన శ్రీ శాస్త్రిగారు ఆధునికపరిశోధన 
రీతులలో గూడ (పొఫెవర్‌ మెగ్గానెల్‌ వద్ద ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ లో కొంతకాలము 
శిక్షణను పొందినారు. శ్రీ శాస్త్రిగారి కుమార్తె విశాలాక్షి ఏహహసందర్భ 
మున 1980వ నంవత్పరమున నవదంవతులను ఆశీర్వదించుచు శ్రీ 
ఆచార్యులవారు వంపిన శ్లోకమిది.- 


వికో౭హం నుందర ఇతి మోద్వహ గర్వం వఖీ విశాలాక్షీ! 
ఇతి కౌరి కృతనిందః పొయాక్చుందర విశాలాక్ష్యు| 


ఇక్కడ వరుని పేరు సుందరం, వధువుపేరు విశాలాక్షి, ఈ 
(వకరణమునకు తగినట్లుగా అచార్ములవారు ఎంత చక్కని భావనా- 
గిర్భికమైన ల్లోకరత్నమును ఉపాయనముగా వంపించినారో వరి 
శీలించుడు. 


కం పాకం పశ 
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ఓ సుందరరేశా! నేనొక్కడనే అందగాడనని గెర్వించక! నీ నఖి 
విశాలాక్షి అనగా చాలొ అందగత్తె, అనీ నిందించిన శౌరి ఈ నుందర 
విశాలాక్షులను కాపొడుగాక?! అనీ కవి హృదయము. 


215.2 వదశాస్త్రము..భాషాశాస్త్రము : 


భాషాశాస్త్రసం్య[గవామును (వాయుచు ఆచార్యులవారు వ్యాకరణ 
శాస్త్రస్వ్యదావమును భాషాశ్ళాస్వరూపముము ఎంతో యుక్రియుక్త 
ముగా ఉపోద్దాతమున ఉఊవపాదించినారు. ఇటువంటి శాస్త్రములలో 
నేను పవేశించవలెనమకొమట సాహసమని చెవ్వుచు రెండుశాస్త్రముల 
స్వరూసమును ఎంతో చక్కగ ఈ ఖండికలో రెండు క్లోకములలో 
చెప్పినారు, 


లాఘవమనురుంధానో భూతార్థముపేగ్షతే వదాభిజ్ఞః। 
ఆఅంత్య్యేనివిష్టదృష్టి రజ్యకి నాదే తు భాషావిత్‌॥! 


వ్మాకరణకాస్త్ర-భాషా శాస్త్రస్వరూవముఅను ఇంతళంటెను సంక్షి- 
_ప్తముగా సమన్వయభావముతో చెప్పుట అసాధ్యమేమా। 


2.15, మహాత్మాగాంధీకి నై : 


ఈ ఖండికలో ఒకే కోకమున్నది, దీనిని ఆచార్యువారు 1988లో 
రచించివారు. ఆనాటికి మనదేశము స్వతం(తము కాలేదు వరాయివారి 
వరిపాఠనలో మగ్గిపోవుచున్నది. నక్యాగహాయుధముతో మహాక్ముడు 
శాంతివమరముమ వడుపుచున్నరోజులవి, ఏనోటవిన్నను ఒకటీ మాట= 
“మవాళ్మాగాంధీకి జై * అని ఆమాట విన్నవెంటనే లాఠలు వరిగెత్తు- 
చుండెడివి. జెళ్ళు నిండిటోయేవి* దానినిబట్టి అవాటి దేళస్థితిని తెల్ల 








శీ ఫొక పం శీ 
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వారి నల్లమనసును మనము అర్థము చేసుకొనవచ్చును. ఆవాటీ పరాయి 
వ్రభువులు గాంధిమాటను _వ్రస్తావించినచో కోవగించుకొనెడివారు. 
ఆయనము నిందిస్తే దేశభక్తు లైనపంస్థానా ధీవలు కోవగించుకొనెడివారు, 
సంస్థానాధీచలేమిటి? నిజంగా ఆ శ్రీవకూడా ఉఊ(గుడయ్యేవాడు 
అటువంటి దేశవరిస్థితులలో జాతిపిత మహాత్మాగాంధీకి పరోక్షముగా 
ఆచార్యులవారిట్లు నమస్కారము చేయుచున్నారు 


భూపతిర్భూషపయా యన్య 
థ్రీవతిర్నిస్టయూ తథా, 

కువ్యతో ఒవాచ్య నామానం 
స్మృత్వాఒలం క్వాం నమో౭స్తుతే॥! 


2 కర్‌ 4 నవరగ్శృమాల; 
ఈ 


ఈ శతాబ్ధారం[మున మనదేశంలో సంన్కృత భాషాభివృద్ధికి 
అవిశాంతముగా కృషిచేసిన మహానుభావులు ఎందలో ఉన్నారు, 
వారిలో “*నుహామవోపాధ్యాయ”;, “శాస్ట్రరత్నకర”, “విద్యావాచ 
స్పతి్శొ *ళాస్త్ర కలానిధి”, (పొఫెసర్‌ ఎస్‌, కుప్పుస్వామి శాస్రిగారు 
(వథమ. గణ్యులు, వారు శ్రీమాన్‌ వరదాచార్యులవారికి గురువర్ములు* 
థ్రీకువుస్వామిశాస్త్రిగా రి శిష్యులమని ఆత్మవత్యయ ముతో చెవ్వుకోవడం 
ఈనాటికీ మనం కొద్దిమందిలో చూడిగలుగుతున్నాము, అటువంటి 
ఆచార్యవ రేణ్యులు 1985లో ఉద్యోగవిరమణ చేసినారు. అ సందర్భ 
మున వారి (పియశిమ్యులు శ్రీవరదాచార్యులవారు ఒక నవరత్న 
మాలను శ్రీవారికి బహూకరించినారు, నవరక్నమాలలోగఅ తొమ్మిది 
శ్లోకములు నిజముగా నే రత్మములు, 





1 పాక పు]! 
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*అధీతమధ్యాపితమార్డి తం యశః 
ఈథాపీ నూనం (శమ ఏవ సంభృతః। 
విధేహి తస్మాన్మయి నిర్యృతిం పరాం 
(వవన్న వఏీవం విదుషా న పొతు వః$॥” 


థ్రీకువుస్వామిశా స్త్రిగారి బిరుదులు ఇలా (వశంసింవబడినాయి 


విద్యావాచన్నతిరికి వంగైః దర్శన కళానిధిర్యతిభిః 
(వభుభిర్మహామ హోపాధ్యాయో గురుఖిః కులవతిళృ। 
బహు ధైవరి భూయోభిర్భణిత స్పన్నేకకో౭ద్వితీయళృ 
బిళ్ళషే (బహ్మన్‌! (బహ్మణ అభామథవాత దేవాసి॥2 


థ్రీశాస్త్రిగారి వథమశిష్యుడనని ఆచార్యులవారు సొభిమానంగా 
ఇలొ చెవకున్నారు._ 


(వధమస్తే శిష్యాణాం వరదాభ్యో మహ శ్ష్యయోపకృతః। 
నిరతిశయాం త్వయి భక్తిం గురూతమై వ౦ (వకాశయతి!3 


2.1,5,5 తత్త్వ కథనము ; 


ఆం్యధదేశంలో “మహామహోపాధ్యాయ, కక్రభాశ్రపూర్ణ 
(బమ్మాథ్సీ కాకా సుబ్బరాయకళాస్ట్రిగారి పేరు వినని సంస్కృతవండితు 
అండరు. శ్రీశాస్త్రి గారికి “రాయుడుకాస్త్ర" అనే వ్రసిద్ధదామముందేది, 
విజయనగరమహారాజ నంన్కృత కళాశాలలో [వధాన వండితులుగా 
వనిచేసి అవర వతంజలలుగి వ్యాశరజశాస్త్రపారావారాన్ని మధించి 





). ప్రాకు పు2 
ఓఏ. అందులోనే పు, 2 
శ. అందులోనే పుఃి 
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ఎందజీనో మహావై యాకరణులుగా తీర్చిదిద్దినఘనత వీరికిదక్కుకుంధి, 
ఈనాటీకీ రాయుడుళ్శాస్తులుగొరి శీమ్యులమని చెవ్పుటునే విద్వత్త ల్లజులు 
మనదేశంలో అక్కడక్కడా ఉన్నారు. థ్రీ ళాస్త్రిగారిక్సి 1985లో వష్టిం 
పూర్తి మహోత్సవము జరిగినది. అందులో “మహామహోపొధ్యాయ”, 
“క్సులివతి” (ట్రహ్మల్చీ కువ్చుస్వామిశాస్త్రీగా రు రూడొ పాల్గొని రాయుడు 
శాస్త్రిగారిని అభినందించినారు. ఆ మహోత్సవసభలో జశ్రీవరదా చార్యుల 
వారు 99 లోకములను “త త్త్యకథనమ్‌” అనే పేరుతో థ్రీ రాయుడుళాస్ట్రి 
గారికి పసమర్చించినారు, విజయనగరమహారాజ సంస్కృత కళాశాలట 
థ్రీవరదాచాడ్యులవారు అధ్యక్షులుగా ఉన్నపుడు థ్రీ రాయుడుకొస్టి 
గారు (వ్రధాన పండితులుగా అక్కడ వని చేసినారు. అ స్పేహమును 
పురన్మరించుకొని వారిని వష్టిపూరి సందర్భంలో థ్రీ ఆదార్యులవారు 
అభినందించినారు.! 


రెండుమూడురోజులు శ్రీ వరదాచార్యులవారు శ్రీ రాయుడు 
శాస్త్రిగారి వద్ద న్యాయకునుమాంజలిని చదివినారటం అందువలన శీ 
శాస్త్రిగారి పైన ఆచార్యులవారికి గురుగొరవం ఉండేది, దానిని జ్ఞాపకం 
చేసుకొంటూ ఇలా అంటారు. 


ద్యిశాణ్యహాని &సుమాంబలి మధ్య గీషి 
తృితన్నిథా తదపి మే౭సి గురుర్గరీయాన్‌। 
మేనమామ 


1, అవాం సుమ్మితే ఉవవింశవర్షం 
కలాలయే విశ్వ్యకశలాలయే చ। 
తిదలై సంస్కారవీధౌ త్యదన్థే 
పిద్వన్మగే। మే మమతాభిమానః॥ 

పాాకపుకీ 


కేక్‌ 


అన్నం సుశిక్షింవకాం తు వదాదిశాస్త్రం 
కోనామ నాసి విదుషాం హి వరళ్శళొనామ్‌!! 


మహాకవి కాళిదాస్తపభొవం శథ్రీఆచార్యుల వారిపైన అడు- 


గడుగునా కనబడుతుంది. 


కుశాగమేధా సదృశః వర్మిశమః 
వరి్యశమార్ద్హా తవ పాండితీ తథా 
పాండిత్యన్య్యూనం విషయే విమర్శనం 
విమర్శతుల్యా కృతికర్తృళాపి చ్య2 


ఈ భ్లేకముమ చదివిన వెంటనే 


ఆకారసదృశశ్యవద్డః (వజ్జయా సదృశాగమః। 
ఆగమైనృదృశారంఠ ఆరంభ నదృశోదయ:ః॥13 


అను కాళిదాసళ్లోకము తప్పక పాళకుల హృదయసీమలో 


మెరుస్తుంది. ఆచార్యులవారి పలుకుబడులుసుద్దులొలుకుతూ ఉంటాయి. 
థ్రీరాయుడుశాస్త్రిగారు వతంజలి వరిపూర్ణాంశనంభూతులని తారి 
అభ్గిపాయము, అందుకే ఇలా చెబుకారు- 


“వతంబరేస్త వం చ పరావిభూతి;*4 


దేశంలో ఎందటు గురువులుక్నా శిష్యాలికన్య స్వయంవరంలో 


నిన్నే వరిస్తుందాః లేదా? అనే విషయమువ। ఆమెనే అడిగి ప్దనులు 





క్ష 


డ్డ 
ప 
శీ 


ప్రాకప్కుక 
అందులోనే పు! 


రవం 1415 
ప్రొకపు క 
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తెలుసుకోవలెను*. అంటూ ఎంత చమక్కారంగానో వారిపట్ల శిమ్యులకు 
గల అభిమానమును వ్యక్తీకరించారు. 


శిష్యాలికన్యా గురుమ స్థితేమ 
స్వ్యయంవరార్థిన్వభిమానవత్చు, 
క్వామేవ కాన్తా వృణుతే న వేతి 
కామేవ్ర వృష్ట్వా మజణా విదన్తు!! 


అది నిజమేకదా!సువాసనలు వెదజల్లు సుగంధపుష్పమున లెమంచి 


హృదయముగల గురువును విదకుకొని శిష్యులు అ న్తేహాసులు కావలెనని 
వయళ్నిస్తుంటారు, 


ఇట్లు ఆదార్యవరేణ్యులుగా విజయనగరమవారాజ సంస్కృత 
కళాశాల కీర్తి చర్మదికలను దిగంతాలకు వ్యాపింవజేనిన మహనీయులు 
మహామహోపొధ్యాయులు శ్రీకాకా సుబ్బరాయకాస్ట్రి మహోదయులను 
అభినందిస్తూ “నేను సత్యాన్నే చెబుకున్నాను. ఇందులో ఎటువంటి 
అళిశయోకికి అవకొశములేదని" అత్మ్యవత్యయముతో అచార్యులవారు 
రచియించిన లఘు కృతిత త్ర్వకథనము-నిజముగా ఈపేరఅన్వర్థమెనదిం 


2,345 6 వదాభాషాళాస్త్ర్ర్వ్రమన్వయము : 


1938లో అభిలభారత _పొచ్యవండిరుల పరిషత్తు (411 106012 
0/1%41 60140000) తిరువనంతపురంలో జరిగినది కార్యకర్తలు 
ఆనమా వేశముగకు శ్రీవరదాచార్యులవారిని అవ్వానించివారు. అవభలో 
థ్రీవరదాచార్యులవారు వ్యాశరణశాస్త్రమునకు సమన్యయముమ 
సాధించుచు వదునారుళ్లోక ములమ చెప్పి వందితులమ అహ్లాదవరిచినారు 


ఆచార్యులహరు శాస్త్రమును చెప్పినవ్నటికిని ఎంతో కమనీయ 
ముగా సచకుక్కారముగా. చెవైట పరిపాటి, ఆసభలో నళల్లవారు 


తననన నుల రాలనవన కానాల వనాకతాారాలా. 


1 టపాకి, పు, 4 


క్ర? 


తెల్లవారు కలసి ఉన్నారు అంబే భారతీయవండితులు పాశ్చాత్య 
వండికులు కలసిఉన్నారన్నమాట, ఈ కఠఅయికను ఎంళోచక్కగా 
ఆళ౦కారికముగా వర్గించినారు- 


సికాసితౌ సుధీవర్గొ సంగతౌ నిర్హరావివ। 
(వయాగ ఇవ పుర్యస్యాం పునీకాం నోఒతి పొవ గాః 


(వ్రయాగక్షేతము తివేణీ ఫంగమస్థానము, పేరుకు టతివేణీ 
సంగమమన్నవ్చటికిని అక్కడ అందటికీ కనవడేటట్లు కలిసేనదులు 
రెండే రెండు. స్వచృమైన గంగానది నల్లగాజుండే యమునానది, 
అలా ఉ౦దట తిరువనంతపురం, 


అ సంవత్సరం ౧100 అధ్యక్షుడు 7002 అను పాశ్చాత్య 
వండితుడు. అందువలననే నా ఉవన్యాసమునకు ఈ ఆంశముదు ఎన్న 
కున్నానని చెప్పి, వైయాకరణులకు భాషాళాస్త్రవిదులకు సృష్టిభిదమే 
తప్ప వస్తుభేదం లేదని ఆచార్యులవారు చెప్పినారూ 


దృష్టావేవ విభేదో౭స్తి 
వదభాషావిదోర్మిథః। 
సొధం (పొచీ (వ్రతీచీభ్యాం 
మధ్యస్థం వళ్యళో రివ॥ 


91.5407 న చేద్వాల్మీశిరభ వివ్యత్‌ ప 


మ్మ్యదాసుసంస్కృతఎకాడమి వారి శ్రీరామనవమీ మహోత్సవ 


1. _విజ్ఞానధామ్నో మహితస్య థామనః 
స మ్మేలనాధ్యక్షపదాయ సొ కృతిః] 
(వచోదయన్మాం వరగే౭వ్య వస్తునః 
(ప్రాచ్య(వతీచ్యార్థ సమన్వయైషిణః॥ 

(పాకపు, ఈ 
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సభలో చదివిన అఘుకృతి *న చేద్వాల్మీకిరళ విష్యత్‌” ఇందులో నలు 
బది మూడుల్లేకములు కలవు, దీనిని గూర్చి ఇంతకు పూర్వమే(2;1,8) 
వివరించినాను, 


£,1.5 8 ప్యుశ్రీవియోగము : 


థ్రీనరదాచార్యులవారికి ఒక కుమారుదు ఒక కుమార్తె కలిగినారు. 
కుమార్తె 1989లో పరమ వదించినది. ఆ సందర్భంలో వారి గురు 
వర్యులు శ్రీవున్వుస్వామిశాస్త్రీగారికి (వాసివంపిన మూడు ల్లీకములు 
ఇచ్చట ,వస్త్రావించబడినవి, వియోగినీ వృత్తంలో నడచిన ఈళ్లోకములు 
కాళిదాసు రఘువంశ, కుమారసంభవములలో వడిపీంచిన వియోగినీ 
వృత్తములను జ్ఞావకమునకు తీసుకొనివచ్చుచున్నవి. 


వథి సంన్మరణవ్య నందృశే 
తనయో మే తనరయేళతి యే దృళౌ। 
వికలో విహితో౭స్మి వైరిడా 

విధినొ నిర్ణయమ న్య్యయా తయోః! 


2.].5.9 అవ్రతిిగహము : 


తిరుమల తిరువతి దేవస్థానములవారు. నడుపుదున్న థ్రీవేంకా 
టేశ్వరి సంస్కృత కళాశాల ఎలిలో ఉఊన్నతమైన చరిత గలదు 
థ్రీవరదాచార్యులవారిని ఆకళాశాలకు అధ్యక్షులుగా రమ్మని 1941లో 
ఆహ్వానము వెళ్ళినది. ఆ సమయమున దానికి సమాధానముగా 
నాలుగు భీకములు (వాసి వంపిశారు. అవే *అవత్తిగవహః” అనే 

సీ 

ఈ శీర్షికలో ఉన్న శ్లోకములు, 
చమన య్య 


1 పాళపు, 11 


139 


స్వ(గ్రామమైన చిబ్టిగూడూరులో శ్రీశారసింహ సంస్కృత కళా 
శాలను స్థాపించి ఆ కళాశాలకు అధ్యక్షులుగా ఉన్న ఆచార్యులవారు 
దానిని వదిలి పెట్టి తిరువతిలోని కళాశాలకు అధ్యక్షులుగా ఎట్లు రాగలరు? 


అందువలవనే ఆయన ఎంతో చక్కగా ఇట్లు సమాధానమును (వాసి 
పంపినారు, 


యష్ట్యశా జగృ హే యేన జీవితావధికే _65] 
సో౭హమర్హోస్మి నాన్యస్య యాజకత్వ వర్విగ హే! 
ఆహూకానకిథీన్యత త్యరగ్రాా శ్యవక్యక్ష దేవతాః, 

ఆతిధ్యం థశ్రీశికుర్వాపి నిర్వేష్టుం నాహముత్ప్సహే॥1 
యవ్యమే విక్త నైన్సృమ్యాద్యూనో౭ప్యాసిద్మ్య హే స్టితిః] 
వార్తకే కస్య తత్సర్ర్యా తత్త్యాగః కింను స్మామ్బతమ్‌!1 


ఆయన తవజీవితముదు ఒక వవితమైన యజ్ఞంవలె భావించి 
నారవడానికి ఈ సంతర్భమొక చక్కని తార్మాణజమనవ చ్చును, “జీవి 
శాంతము అవిచ్చ్భిన్నముగా నిర్వహంచవలసిన (కతువునకు యజ 
మానిగా ఉన్ననేన్కు ఇంకొక (కఠుపునకు యాజకత్వమును వరి 
(గ్రహించుటకు వనికిరానుగదా”! అనడంలో ఎంతో బౌచిత్యము కనబడు 
చున్నది తమ కళాశాలపై వారికున్న గౌరవము. కూడా ఇక్కడ స్పష్ట 
మగుచున్నది, 


అభ్లే“వేనాహ్వానించిన ఇందజణు అధ్యావకులు విద్యార్థులనే వక్యక్ష 
దేవత్మలైన ఆలిధులమ వదిలి పెద్ది సొత్తు లక్ష్మీపతి అకిథ్యమునకు 
ఆహ్వానించినవ్నటికి దానిని స్వీకరించుటకు నేనుక్బాహవడుటలేదు” 
అను మాటలలో వారికి తమ కళాశాలలోని అధ్యావకులపైన విద్యార్థుల 
వైన ఎ9తటి గౌరవభావముకలదో విశదమగుచున్నది, ఇచట* శ్రీశితుః 
అలిథ్యంంొ అనుబ సాభ్లిపాయముగా కనబడుచున్నది. వారినీ 


ఓ ప్రాకంపు 12, 


కే4౦0 


ఆతిథ్యమునకు పిలిచినది నిజముగానే (శియః వతి ఆయిన (శీనివాస 
మూర్తే కదా! 


“నాకు ధనళాంక్ష లేకపోవుటచేత యవ్వనమునందే వేను ఇంటిలో 
ఉన్నాను. ఇవ్వడు వార్ధకము నడచుచున్నది, ఈ వయసులో ధన 
కాంక్షతో ఇంటిని వదిలి పెట్టిరావడం ఉచితంకాదుకదా!” అనుటవలన 
చిన్నవయస్సులోనే వారికి ధనవంపాదనాభిలాష ఉండేదికాదని భగ- 
వద్ధత్తమెన సిరివంపదలతో తృప్తిపడటం వారిలో బాల్మముమండే 
ఉన్న సుగుణమని అర్హమగుచున్నది. 


ఇచ్చట టవ్రస్త్రావించబడిన మూడుళ్లోకములలో వారి జీవితమునట 
సంబంధించిన ముఖ్యాంశములు కొన్ని వెలుగులోనికి వచ్చుచున్నవి, 


2,1.5,10. దువ్యూరివారు £ 


“క్రళ్ళావపూర్ణ” థ్రీదుప్వూరి వేంకటరమణకాస్త్రీగారు శ్రీవరదా 
చార్యులవారికి విజయనగర సంస్కృతకళాశాలలో వథమశిష్యులు, 
వారు ! చిట్టిగూడూరులోని _ ్రీనారసింహనంన్కృత కళాశాలలో పద్దె 
నిమిది సంవత్సరములు (నధానాధ్యావకలుగా వనిచేసి 1942లో ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయమువారి అవ్వానము ప్ర అచటి తెలుగు విభాగమునందు 
అధ్యానకులుగా | వ వేశించినారు,ఆఅనందర్భమున వారి! చిట్టిగూడూరులో 
వీడ్కోలుసళ ఘనముగా నిర్వహింపబడినది, అ సభలో శ్రీశాస్త్రిగారి 
శిమ్యలు, మ్మతులు వారిని ఎంతగానో అభినందించినారు. అవ్పుడు 
ఆచార్యులవారు ఈకింది ఖ్లీకమును ఆఅభవుగా చెప్పినారటం 


పండికా ఇందియాణ్యన్యే త్వమన్త్నఃకరణ౦ మమః॥ 
అంతర్చహిశ్చ రమ్యో౭సి సత్వం విష్మర్యసే కథమ్‌ః! 


ప పశుపు 12, 
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*క్రభాశాలలోని ఇతర వండితులందరు నాకు ఇందియములవంట్రి 
వారు. నీవు ఆ౦తరంగికుడవుకొన అంతఃకరణస్థానీయుడవు బయటకు 
ఎ౦తరమ్యుమైన రూపముతో కనబడుచున్నావో హృదయమునందు 
కూడొ అంత రమ్య మైనవాదివి. అటువంటి నిన్ను మరచిపోవడం ఎలా 
సాధ్యమౌతుంది? *ఈ మాటలలో శాస్త్రిగా రిపైన ఆచార్యులవారికి గల 
వాత్సల్యము, ఆదరము, గౌరవము ఆత్మీయత కొట్టవచ్చినట్లు కనబడు 
చున్నవి, 


2,1.5.1! నవ వ్యజమాల : 


నవ వ్యజమాలలో పేరుకు తగినట్లు తొమ్మిది ్లోకములువ్నవి.2;33 
5 ల్లోరములు! విజయనగర మహారాజసంన్కృతకళాశాల వబోత్సవ 
సందర్భంలో శ్రీఆచార్యులవారు పంపినవి. శ్రీవరదాచార్యులవారు 1914 
నుండి [920 సంవత్సరందాకా ఈ కభాళాలకు ఉపాధ్యక్షులుగా వని 
చేసినారు. పేరుకు ఊపాధ్యక్షులన్నమాబేగాని సంస్కృత కళాశాల 
కార్యకమ నిర్వహణమంకావారే చూసుకొనేవారు డ్నిగీ కళాశాలకు 
శ్రీమాన్‌ కిళాంబి రామానుజాచార్యులవారు, అధ్యక్షులుగా ఉండేవారు 
సంస్కృళకళాశాల కూడా వారి అధ్యక్ష్యంలోనే నడుస్తుండేది. కాని 
సంస్కృత వండితులధ్యక్షులై తే కళాశాల అభ్యుదయమును పొందగల 
దళి విజయవగం (వభువులు శ్రీవరదాచార్యులవారిని ఆహ్వానించినారు, 
ఈన్ననిసరి వరిస్థితులవళన వారిని ఉపొధ్యగ్షులని పిలిచెదివారేకానీ 
అధ్యక్షకృళ్యమంతా వారే నిర్వహించెడివారట అట్లు ఆరు నంవత్స 
రమఏలు ఆచట వనిచేసినారు, 


ఆ కళాశాలబట 1940లో వ[జోత్సవము జరిగినది. ఆ పంద 
రృమున (వ్రచురించిన విశేషసంచికలో శ్రీవరదాచార్యులవారు ఆర 
సంవత్సరములు అచట వనిచేసిన (వ్రవక్షి రాకుండా చేసినారు అవ్పటి 


1 ప్రాశపు 18, 
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కళాశాలాధ్యక్షులు, కందటికీ ఆశ్చర్యము కలిగినది ఆచార్యులవారు 
మిన్నకన్నారు, తరువాత 1948లో ఆకళాశాల వార్షికోత్సవమునకు 
ఆచార్యులవారు ముఖ్యాతిథిగా వెళ్ళినారు. అవూడు మిగతా ఆరు 
భ్లోకములు వాసి మ్యదించి ఆ సభలో చదివి జరిగిన విషయమును 
వివరించినారు. వ్యక్రీపేరు చెన్నకుండగనే వ్యంగ్యమర్యావతో “సాక్షి ౧£ 
స్వామినా౦ కే” అని చెప్పి ఆనాటి కళాశాలాధ్యక్షులను వదిలివెసినారు. 
అం తేకొకుండావాచ్యమునింద్యమని నన్ను వాచ్యముచేయక వ్యంగ్యము 
చేయవలెనని నాపేరు ఆ సంచికలో లేఓండా చేసినారే గాని మీకు 
నిజముగా వేరి భావము లేదుకదా! అని సచమక్కారంగా అనాటి 
అధ్యమలమ సమర్థించినారు.! 


చ్‌ సాన మిల ్‌్ట 
215.12 ఒరివారి షష్టిపూర్తి £ 


విజయనగిరమహారాజ సంస్కృతకళాశాలలో (వధాన న్యాయా- 
ధ్యావకులుగా పనిచేసిన వారు శ్రీపేరి లక్ష్మీనారాయణశాస్త్రిగారు. వారు 
ఆచార్యులవారికి పియమ్మికులు. 1941లో వారికి షష్ట్యద్ధపూర్త్యు- 
త్చవము జరిగినది. ఆసందర్భమున వారిని అభినందించుచు (వ్రాసిన 
మూడు శ్లోకములు ఈఖండికలో కలవు, 


2.1.5.]13 పుష్పాంజలి? : 


పీరావురం మహారాజావారు సాహిత్యమునకు కళలకు ఎనలేనిసేవ 


ననన 


1. వాచ్యం నింద్యం (వ్రథమగణవాం వ్యంగ్యమేవార్హతీతి 
త్వం మే వార్తాముపకృతివరో వాచ్యకాం న వ్యానైషీః 
నూక్ష్మ్యృ్థిస్తే విబధమథితో దుస్సహం కాలకూటం 
నూకే వశ్చాన్మధురమమృతం గ్షమ్యకాం దాసదోషః॥ 

పాక పు, 14 


143 


చేసినారు. వారి ఆస్థానంలో ఎండలో మహావండితులుండేవారు. ఆం్యధ- 
దేశంలో పేరెన్నికగన్న పంస్థానాలలో పిరాపురం సంస్థానం అద్వితీయ- 
మైనది. పిరాపురం రాజా శ్రీసూర్యరాయేంద బహద్దర్‌ వారికి జరిగిన 
షష్టిపూర్త్యుత్సవంలో వారిని అభినందిస్తూ చెప్పిన అయిదు శ్లోకొలు ఈ 
పుష్చాంజలిలో ఉన్నాయి, అన్నింటిలోను ఈ దిగువళ్లోకం. ఎంతో 
చమత్కారమైనది. 


హొౌణిహర్మ్యే విహితవసతి! లాల్యతే సాదరం సా 
దేశ్యామార్యధ్రిమవసి సతతం కోశదానేన రాజస్‌ 
దేవీజ్కేబ్ఞా హఠవిధివశాద్వివయుక్తా కృళాంగి 
రుగ్గర్భా్ట్రార్గలితవచ శాధ్యాయతి త్వాం దయాయై॥ 


“సరిప్కృతభాషను చిన్నచూపు చూడివద్దు” అమ అభ్యర్థనను 
ఎంళ అందముగా ఇందులోళమిడ్చినారో వమనమూహించుకొనవచ్చును, 


2.]1.5.14 ఠందాడె వారి షషీపూరి ; 
యో. ట్‌ అనీ. 


విజయనగరం మహారాజసంప్కృత కళాశాలలో కొంతకాలం (పథాన 
వ్యాకరణాధ్యావకులుగా పనిచేసినవారు శ్రీమాన్‌ కందాడ్రె వెంకట 
రామాచార్యులవారు వారి షష్టీపూర్తి సందర్భంలో థ్రీవరదాచార్యుల 
వారు చదిపిన నాలుగు లోకములు ఈ ఖండీకలో ఉన్నాయి. 


235,115 పట్టాభిషేక పశస్తి £ 


విజయనగరం మహారాజా శ్రీ పి,వింజీ, రాజుగారి షష్టిపూర్తి 
సందర్భమున శ్రీ తచార్యులవారు వారిని అభినందించుచు చదివిన 

అయిదు శ్లోకములు ఈ ఖండికలో ఉన్నవి ఇందులో స్వార్ధవరులైన 
య జ్‌ 
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కేతత 


దుష్ట జలజంతువులతో అకులమైన రాజ్యార్ధవముటు వివేశనునే నౌాకతో 
దాటమని వారు చేసిన సూచనకు అనాడు ఎంతో విలువ ఉన్నది 


స్వార్థమాత పమాసర్తృ దుష్టయాదస్పమాకులమ్‌] 
వివేక గౌకయా రాజన్‌! రాజ్యార్జవమిమంకరః 


అస్ల _వజలకొటికు రాబ్యలక్ష్మి-సంతానముకొజకు గృహలక్ష్మి అని 
తెలియజెప్పే ఈ ల్లోకముకూడా ఎంతో సమయన్స్ఫూర్తిని తెలియ 
వేయుచున్నది, 

(వజాభ్యః (శ్రియముద్యోఢా 

(వజాలై స్ప్రాయముద్వహ। 

పరార్థం థిద్యమానన్య 

సన్తు తే సర్వ్యసమృదః॥! 


2క1,5,16 “పట్టాలి” వదవి : 


“వట్టాభి” అనే (పసిద్ధనామంతో దేశసేవచేసిన మహోన్నత 
నాయకుడు డార్టర్‌ భోగరాజు పట్టాభి సీకారామయ్య్య. ఈయన నివాస 
స్థలము మచిలీపట్టణము, కాంటగెస్‌ అధ్యక్షవదవి వీరిని వరించినది. ఆ 
నందర్భ౦0లో ఆచార్యులవారు రెండు ల్లీకరత్నములను వారికి బహు- 
కరించినారు. నిజముగా అవి రత్నములే.2 


పుషోాః వత్తు. సేనల సాంతాయాలాత 


క టవవాఈ పు, 17 
2. _ గుర్తువదతా ఏదవీ _వపేదే 
యాన్మైస్త్యయా స స్వయమార్దితైవ। 
అవాాన్తక క్షుదవలేవ్యవక్తః 
యోగీవ పాఠం పరమం గత స్వ్వమ్‌॥ 
భోగరాజు నిషన్టా తౌ సీఠారామావహర్నిశమ్‌। 
వ్టాఖిషిక్తా పాయాస్తాం క్వాం స్వశుల్యం జగచ్ముదే॥ 
అందులోనే పు, 17 


క్ష్‌ 


2,315.17 ఆం్యధజాతీయ కళాశాల ; 


మనదేశమునకు స్వాతం_త్యమ) వచ్చుటకు ముందు కొందరు 
మహనీయులు యువకులలో జాతీయతను పెంపొందించుటకు కొన్ని 
జాతీయ కళాశాలలను అచృటన్పట స్టాపించినారు. అలా స్టాపీంపా 
బడినదే బందరులోని ఆంధజాతీయ ళల దానిని కష్టవడి నెలా 
కొల్చినదారు థీ కోవల్లె హనుమంతరావుగారు, కాల కమేణ అ 
కళాశాలలో అంధధ్రవిశ్వరభావరిషత్‌ పాఠ్మ్యపణాళికను బోధించు 
ఏర్పాట్లు జరిగినాయి. అవ్పటి అంధ్ర జాతీయ కళాశాల శార్యదర్శి 
థ్రీ వరదాచార్యులవార్కు ఆ సమయమున అంధించిన కార్యరర్శి 
నివేదిక ఈ ఖండికలో వదకొండు బ్లోకములలో రూపొందినది, 


2,1.5-18 కాళిదాసన్య (ప్రతిభా : 


కవిటలగురుపు మహాకవి కా0దాను, మదాసులో జరిగిన 
మహాసభలో ఆయిన (ఎతిభనుగూర్చి శ్రీవరదాచార్యులవారు వన౦- 
గించివారు. ఆ సందర్భంలో వారు రచించిన వన్నెండు శ్లోకాలు ఈ 
ఖకికలో ఉన్నాయి. 


“లలితమైన నృష్టినే చేసి నీవు ఈ జగ్యత్పష్టమ అతిశయించి- 
నావు. ఓ। కొళదాస మవహాఃవీ! నిజంగా పౌచితీమూర్తి వైననీవు నాకు 
సం స్మేవ్యుడవు” అని ఎంత చక్కగానో కాళిదాసుమ స్తుతిచేసినారు.- 


లలికామేవ వితన్నస్‌ సృష్టిం (వష్టారమప్యతిశయానః। 
బౌచిక్యామూర్తి ర్మే భజనీయః కాళిదానః। త్వమ్‌॥1 


కొళిదాస కొవ్యముల గొప్పదవమునము అనేక కోణములనుండి కవి 
ఈ ఖండికలో చక్కగా సమీక్షించినారు, మానవజీవితంలో ముఖ్యమైన 
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ఘట్టముఅన్నియును ఈ కావ్యములలో చోటుచేసుకొన్నవి. అవి పాఠ 
కులము ఎంతగనో అఆకర్షించుచున్నవని అ మహాకపి[వతిభను పశం 
సించిశారుం 


ఇంకొకచోట కాళిదాసును ఆదికవి వాల్మీకికి వారనుడని ఇల్లు 
అభివర్ణించినారు.. 


వాల్మీ కేస్త నయో౭సి కాన్యకరదే తస్మాద్యదాసాదితం 

రిక్టం భూరి తదాత్మశక్షి యతన్నై। స్వర్జాాదిసారంకృతమ్‌, 
త్వత్స్పు[కా గతతేజనస్పమభవం స్తుష్టాస్తు ప్మీక్ర్యైర్ధనైః 
(పాయః స్యాద్గకిరీదృశీ జనిమళాం లోకాధికేభ్యో భువిః! 


ఈ భ్లోకానమున చక్కని అర్థాంతరన్యాసా లంకారముతో లోక 
తత్వమును ఎంతో చక్కగా వింగడించివారు, 


2,1,5,19 నువర్గపుష్పమాల : 


*క్రభ్రౌ వేంఠటనాయకఃి అని జగ(త్ససిద్ధిం ఆనందనిలయుడైన 
ఆదేవదేవుని విమానమునకు 1956లో బంగారుపూత వేసేనారు. దాని 
మవానంటప్రోక్షణ సమయమున శ్రీవరదాచార్యులవారు సుకర్ణపువ 
మాలమ శ్రీనివాసుని పొదవద్మములకు సమర్పించినారు. ఇందులో 
వదిహేడు ళేకములున్నవిం ఒక్కొక్కళ్లోకము నిజముగా అక్షర 
రక్నములు పొదిగిన స్వర్ణకమలమే, 


దీని! డాక్టర్‌, ఎస్‌.బి రఘునాథాచార్యులుగారు. వద్యాను 
వాడముమచేసి తెలుగులో “ఆమోద”ొవ్యాభ్యానమును (వాసిరి, తిరుమల 
తిరుపతి దేవస్థానము 1980లో దీనిని (నచురించివది, 
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భట్తలు భక్తితో దేనిని సమర్శించినవ్పటికి సమానముగనే 
స్వీకరింతుమ. వారిభక్షి వాకు ముఖ్యముకొని సమర్చించు వస్తువు 
శాదన్కి చినజకు సమర్చితచిన మొక్కుబడి జుట్టును కూడా నీపు వరి- 
(గహంచి భక్తి _పియుడవని నిరూపించుకొను చున్నావని ఎంతోచక్కగా 
థ్రీవేంకటేశ్వరుని సొలభ్యగుణముము ట్లు నిరూపించినారు* 


కేశాంళ్చ పొవర్థశకాని తుల్యం భక్తార్చితాని (పతిగృహ్హకాస్వమ్‌। 
భక్సి[పియత్వం (పథితం హి యేన థ్రీపేంకటీశం తమహం 
(వవడ్వ్యీకో 


ఈ ఖండికలోని శ్లోకములన్నియును “*థ్రీవేంకటేశం తమహం 
(చవద్యీ” అను మకుటముతో ఉన్నవి. ఎవరివలన మనకు భయ 
ముండునో ఎవరిపైన థ_్రీయుండునో అతడే ఈ లోకమును చక్కగా 
వరిపొలించ గలుగుకాడు. అందువలననే శ్రీవివాసుడు బద్ధ సత్త్వ 
మయు డ్రైనవృటికిని స్టితికర్హ ళావువ కొంత రజోగుణమును గూడా 
భరించుచున్నాడని ఇట్లు స్తుించినారూ 


యతో భయం యథ చ భక్తిరస్తి 
స ఏవ లోకం [వభ వేద్వినేతుమ్‌] 
స్థిక్యై య ఏవం బిభ్ళుతే రజోఒపి 
థ్రీవేంళటీశం తమహం (వవద్వ్యే!॥ 


కోట్లకొలది సంవదమ అ ర్రిస్తున్నావు మళ్ళీ కోట్లకొలది నీళక్త 
లకు అను(గహిస్తున్నావు. దీనిద్యారా ధర్మార్థములను పురుషార్థములను 
ఎట్లు సేవించవలయునో మాకునేర్చుచున్నానని సహజనుందరముగా 





1 పాక పు, 21, 


2, అందులోనే, పు, 214 
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అభివర్ణించినారు.! అల్లి వరకీయరై న పాశ్చాత్య భాషలపై మోజుతో 
నిజవై భవ హేతుపు, స్వీయయైన దైవవాణీని వదిలివేసి తవ్రూచేయు 
చున్నావు. మళ్ళీ నీవే విదిధర్మమో ఆలోచించి న్యాయం చెయ్యమని 
యాచిస్తూ శ్రీఆచార్యులవారు న౦స్కృతఖాషకు ఆయన ఆస్టానమువ 
జరుగుచున్న అన్యాయముచు నిష్కర్షగా తెలియవేసినారు2,ఈ క్లోశము 
ద్వారా శ్రీఆచార్కులవారి ముక్కుసూటి స్వభావము మనకు సృష్ట 
మగుచున్నది. 


2,2,5,20 కాశీవారి స్యామాజ్యవట్టాభిషేకము : 


“అవధాని శిరోమణి” మధ్వత్రీ కాశీకృష్టాదార్యులుగారు. ఆంధ 
దేశ్‌ అస్తానికవులుగా జగ్మకృసిద్ధినందినవారు. వారికి ఆంధ్రవదేశ్‌ 
లొని సంస్కృతవండితులందజుకలసి గుంటూరులో సంస్కృత 
స్మామాజ్య వట్టాభిషేరోత్సవముమ. జరిపించినారు ఆ సందర్భమున 
థ్రీవరదాచార్యులవారు వారికి అభినందించుచు చదివిన వద్యములు 
మూడు ఈ ఖండికలో ఉన్నవిం 


3, యః రోఉిశ। సంవదమాదదానో 
దదచ్చ తాం కోటిళ ఏవ శౌస్టి। 
ధర్మార్థనంసేవన రీతిమస్మాస్‌ 
థ్రీవేంకటేశం తమహం (వవద్యీ॥ి 

పాక పు, 22. 


2, హౌణ్యాదిరక్రో నిజభూతి హేతు 
స్వియాం త్యజన్‌ వాచమసాధుకారీ। 
ధర్మ్యం విధేహేత్యువయాచ్యతే యః 
థ్రీవేంళటేశం తనుహం [వ్రవద్యే॥ 

అందులోనే, ష, 22, 
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*నీవు వృద్ధుళమ యువకులను చేస్తున్నావు. విజ్ఞలను అజ్బలను 
చేస్తున్నావు. మొదటిది అభినందనీయ మే, కాని రెండవది తగినపనేవా? 
అని నచమక్కారంగా వారి పాండిత్యముము ఉత్సాహముమ [వశం- 
సింళివారు.! 


“శా స్త్రములలోము, కావ్యములలోను, సంగీతములోను కవిత్వము 
నందును జీవాత్మ-వరమాత్మ స్వరూవ జ్ఞానమునందును నీకు నీవేసాటి 
అంటూ ఇలా (వళంసిస్తున్నారు. 


కావ్యశాస్తేే ఊథే భాషే నంగిత కవితే తథా] 
అత్మద్వయం చ తే౭స్తీతి ద్వైతం శే సర్వతోముఖమ్‌॥2 


215,021 నాగా ర్జునసాగర్‌ ; 


మనదేశంలో ఉన్న 'సేతువులలో (02౫) నాగార్జునసాగర్‌ చాలా 
పెద్దది. ఒక కవిసమ్మేళన సందళ్ళంలో చాలామంది కవులు అచట 
చేరారు. అపుడు ఆచార్యులవారు యుక్తీయుక్తముగ కృష్ణానదీ 
జలమును, సేతువును, సము[దమును దృష్టిలో నుంచుకొని ఒక 
ఖ్లోకమును చెప్పిరి. అందలి చమళ్కారముమ గమనించి కవులందలు 
ఆచార్యులవారిని _వశసించిరి, 


21 622 ఎమ్‌, వి, రాజగోపాల్‌ : 


ఆం్యధ(వ్రదేశ్‌ వబ్లిక్‌ ఇన్స్‌టక్షన్‌ డిరక్టర్‌ గా త్రీఎమ్‌-వ్మిరాజగోపాల్‌ 


కేం వృద్ధాన్యూవః శరోషి క్వం విజ్ఞానజ్ఞాంవనోలి చ! 
అ(కాద్యమభినంద్యం నః కిమన్యత్చాం(ప్రతం తవ 
పాక ప్కు?8 
2. అందులోనే పు, 28 
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ఉండేవారు, వారు ఒకవూడు శ్రీనారసింహసంన్కృత కళాశాలను వంద 
ర్మించుటకు చిట్టిగూడూరు విచ్చేసినారట. అపుడు శ్రీవరదాచార్యుల 
వారు వారిఇిట్లు అభీనందించివారు 


శాన్తామూర్తి।! నయనసుభగా నువ్రసన్నాగభీరా 
వద్దా వాణీ [శవణమనసోః హారిణీ కర్మదాక్ష్యమ్‌!1 


భక పూజ్మేస్వమవమదయా పొలనీయేఘ యన్య 
థ్రీశః[శేయో దిశతు భవతే రాజగోపాల! సర్వమ్‌! 


కాళిదాసు కమనీయకశై లి ఈ రచనలో (వతిఫలించుచున్నదిం 
2.1.5.28 మవాకాల[(వభావము : 


ఈ లోకమున కాలమునకు అతీతులెవరూ ఉండరు, కాలము జరిగి 
పోయినవాటిని జరగబోయేవాటీని సృష్టించుచున్నదిం సమ ప్రముమ 
తనయుందే లీనము చేసుకొనుచున్నది.అటువంటి మహాకాలస్వరూపు డైన 
భగవంతునకు నమస్కారమని కాలస్యరూవమును ఈ ఖందికలోని 
చిన్నళ్ల్షకమునందు ఎంతో చక్కగా సమీక్షించినారు.3 


వలల జుట్‌ మ టేటు శే లత ల డాలాలాడాకానాకానునానననా. 


1. కృష్ణే! కర్టసి 80 |1వసన్నమధురం జైరాంబుధిం మే జలమ్‌ 
నైకిక్తే మమ వత్యురేవ తవనో మేఘాయ హృళత్వా దదౌ! 
తస్మాత్త్యాం భువమాగఠన్య నహి మే భ,గ్రేఒర్భదే దోషిళా 
న్వత్వం మే జనజీవనావహరదాత్‌ త్వం 'సేతునా వార్యసే॥ 

ప్రాకు పు 23, 


ల, అందులోనే, పు, 28 


8, యః కరోతి భవర్‌భూతం భవిష్యచ్చత భాభవత్‌| 
స్యలీనపకలాయీ సై కాలాయ మహతే నమః॥ి 
అందులోనే పు, 23 
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215.24 సీఠావరిశ్యాగము 


లోకమాత సీతను శ్రీరామచం(దుడు పరిత్యజించినాడు. ఆ వరి 
శాగ్యము సానూన్యుడైన పొరుడు తన భార్యమ వదిలివేయుట 
వంటీదికాదు. (వజానురంజనముకొజకు తన్యపాఐములకంటి మిన్న, 
నిండు చూలాలు అయిన భార్యమ [వజాధివతి పరిత్యజించడం లోకావ 
వాదమునకు, వ్యక్రీగతమైన బాధ్యతకు మధ్యలో నలిగిన మహనీయు 


డైన మహీవతి చరిత ఉత రరామచర్శిత. దానిని గూర్చి (శ్రీఆచార్యుల 
వారు ఇలా అన్నారు 


“వరద్ధినిలోరే (వజలళొలకు రాజు చేసుకున్న ఆత్మవిమర్శ, లోకము 
కొలకు తనను వరిత్యజించిన భర్షమ అపార్ధం చేసుకొనకపోవడం్య 
తనకు ఇష్టంలేక పోయినవ్పటికిని తన్నఅద్థను అనుజుడు అనునరించడం౦, 
దుఃభాన్నమైన కథతో కాంతిని సాధించడం”ఇవి హతగర్భమైన సీఠాపరి 
త్యాగకధలోని విశేషములు.! 


2-15,25 (ప్రొఫెసర్‌. కెఆర్‌, శ్రీనివాసయ్యంగార్‌ : 


ఆం్మధ్రవిశ్వవిద్యాలయము అనేక రాజకీయములతో అన్తవ్యస్త 
వరిస్థితులలో ఉన్నపుడు పొఫెసర్‌ 'కెజర్‌. శ్రీనవానయ్యంగార్‌ వైస్‌- 
1. (వజాఖిరాత్మనో రాజ్డో విమర్శః బద్దమిచ్చ్భుభిః। 
(వకొనాం రంజనం రాజ్ఞా స్వీయదోష(వ్రమార్దనాత్‌॥ 
లోకార్లమవరాద్రస్య పత్యుః వక్న్యాచ మర్షణమ్‌। 
అ ధి 
అగజొద్డా విధాయిత్వమనుజస్యా_పియేవ్వపి॥ 
విరసాన్తేన వృక్తేన య్మత శాంతేశ్చ కల్చనమ్‌! 
హిఠేవృవో విజొనన్తు హితగర్భామిమాంక థామ్‌! 
వొక పు, 24, 
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ఛాన్సలర్‌గా నియమింవబడినారు. అన్వడు వరదాచార్యులవారు 
థీ౪య్యంగారిని సాభ్మిపాయముగా, సచమక్కారంగా ఇలా అలి 
నందించారు- 


కాళర్మాతిరతీ తైవ థ్రీనివాపోదయా దృవ మ్‌। 
విద్వజ్ఞన మనో్జొని విశవన్తి జగన్మదే!! 


2.15.26 స్వాగితవ్యతిక : 


థ్రీళంచికామకోటి పీఠాధివతి శ్రీజగద్గురు చర్యదశేఖరేయ్యద సర- 
న్వతీస్వామి శ్రీవరదాచార్యులవారి ఆహ్వావం మేరకు చిట్టిగూడూరు 
విచ్చేసినారు, వారికి (శ్రీఆచార్యులవారు వలికిన స్వాగతవచనములు 
ఈ ఖండికలో పదిల్లోకములలో ఉన్నవి 


*ఆ(శమాలన్నింటిలోను తురీయ్యాశమం ఉత్తమమైనది. అట్లు 
సన్న్యాసమును స్యీకరించిన వారిలో జ్ఞాన-వై రాగ్య-ధక్తులవలన 
మీరు ఉత్తములని విజ్ఞుల ఆళయమ”ని ఆచార్యులవారు చందశేఖా 
రేర్యసరన్వతీ స్వామివారిని ఇట్లు అభినందించుచున్నారు- 


ఆశమేమ కురియోఒ|గ్యః తక సేవ్వగిమో భవాన్‌। 
జ్ఞాన జైరాగ్యభక్షి భ్యో విజ్ఞానా మేష ఆళశయః॥॥ 
215.27 నయః లఘు భవద్ధామ భగవన్‌! 


జీవితంలో చాలామందికి అనేశవిధాల్లైన అసంతృప్తులు కలుగు 
కాయి, ఇంకనూ ఏదో చేయవలెననే ఆరాటము, వీదో చేయనేలేదే 
అను అసంతృప్తి చాలామంది వృద్ధులలో మనం చూస్తూనే ఉందాం, 





క పాక పు 24 
క అందులోనే, పు 24, 
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కానీ పూర్ణకొములైన శ్రీవరదాచార్యులనంటి తృప్తులు, విరప్తలు 
అరుదుగా ఉంటారు “కృళకృళ్యాః (వతీగ్షస్తే మృత్యుం [ఏయమి 
వాలిథిమ్‌” అని పెద్దలు చెప్పివేట్లు “నేమ చేయవలసినదింశేమున్నది? 
నన్ను నీవరమవదానికి తీసుకొనివెళ్ళమని* వారు భగవంతుని 
పార్థించిన వదువాణగు శ్లోకముల ఖండిక “నయ! లఘు భవద్ద్ధామ 
భగవన్‌!” అనేది. ఈపద్యాలకు మకుటముకూడ ఇదే అగుట ఒక 
విశేషము. 


1969లో ఆచార్యులవారికి చాలా తీవమైన జబ్బుచేసినది. వారు 
జీవింకురను నమ్మిక చాలమందికి లేనేలేదు కానీ భగవదను_గహము 
వలవ వారికి ఆరోగ్యముకలిగినది, తివ్రజర్వరంలో! వారు భగవంతుని 
(పారిన్త- 


“వేను ఈ సములు పూర్తి చేసినాను, శక్తివంచన లేకుండా నీక 
సేవనొనర్చివామ. ఇళ నాకు నికోరికలేదు నన్ను నీలో చేర్చుకొనరొదా। 
అని (పాధేయవడినారు. ఈ ల్లోకములు శ్రీవరదాచార్యులవారి సర్యగవ 
జీవితమునకు ,వళిబింబమువంటిని, ఒక విధముగా ఈ ఖండిక శ్లోక 
రూవమైన వారి “ఆత్మకథ అని, వారి హృదయమునందలి “ఆవేదన” 
ఆసీ చెపవచ్చును. 


పితుః! (ప్రొప్తంరిక్టం బహుగుణమకార్యాత్య్మకృషితః 
వరస్వం నాకాంక్ష౦ం తృణమపీ వివర్జ్యం విషసమమ్‌, 
విసృష్టః షష్టాంశః సుకృతివిదయే నంభృతధనే 





1. ఫీవజ్యరపీడనతః శయ్యాయాం శాయికేన బహుదినసొన్‌। 
(వళఏఠతమేవం తత్తద్వివశీభూతేన వరదేన॥ 
(పాక పు, 27, 
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కిమన్యళ్కాంక్ష్యం మే నయ, లఘు భవద్ధామ భగవన్‌! 
వారి కుటుంబమును గూర్చి రెండుమాటలు= 


వత్సిసీళాదారా వినయనుధురః (పాజ్ఞతనయః 

స్నుషా ప్యతీరృత్యా కులసుకృతపొకాః సుఠనుళాః] 

ఇమే సంవృక్తా మే దధతి సుళభగం సంవృతివథం 
కిమన్యత్కాంక్ష్యం మే లయః నఘు భళవద్ధామ భగవన్‌!2 


చివరి బ్లేకమున *ఈ రోగము రాబట్టే నీచింతన కలిగినది* 
ఆరోగ్యము కలిగిన తరువాత కూడా నీస్మరణ ఎల్లప్పుడూ కలిగేటట్లు 
అను[గహంచమని”ఎంతో చక్కగా భగవంతుని ఇలా వేడుకుంటున్నారు 


నమోరోగాయగుర వేకి త్వచ్చిన్తా హేతవే విభో। 
అరోగ్యే౭పి తథా మే౩స్తు బుద్ధిన్వ య్యనపాయినీ॥ 


21.5.28 (పొఫెసర్‌, విరాఘవన్‌ షష్ట్యబ్దపూర్తి : 


మాసు విశ్వవిద్యాలయంలో న౦ంస్కృత విభాగాచార్యులుగా 
ఉండి సంస్కృతసాహిత్యరంగమునకు ఎనలేని సేవచేసిన మహామనీషి 
ప్రొఫెనర్‌,వి, రాఘవన్‌, వీరు శ్రీవవుస్యామిశాస్త్రిగారి. శిష్యులు" 
థ్రీవళదాచార్యులవారికి అత్యంత పీతిప్కాతులు, 1968లో వీరికి షష్టి= 
పూర్తి జరిగినది, ఆ సందర్భమున థ్రీఆచార్యులవారు జ్ష్యేష్టులుగా 
వీరిని అభినందించి ఆశీర్వదించిశారు, ఆ అభినందనలో ఎన్నో చను- 
క్కారములు లొజికిపలాడుచున్నవిం 


* పాకవు, 26. 





రి అందులోనే, ప్త, కిరు 
$. “దుర్భరాయ గురవే అని (గంథకర్త ఇచ్చిన వివరణం 
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భాగ్యవన్నతి వసూయేథాః మా భారం మా చ వండితమ్‌। 
మిధ్యేదం త్వయి నంవృత్తం వండితే భాగ్యశాలిని!! 


(వ్రవంచ (సిద్ధమైన (్రీకువ్సస్వామిశా స్త్రిగారి విద్యాన్వ్నయంలో 
నేను అ్యగజుడను. సీపు అనుజుడవు,గురువు వరమవదించగా గురుకల్చు- 


డైచ ఈ వరదాచార్యులు నిన్ను ఇలా అభినందించుచున్నాడనడం 
ఎంత బాగుందో! 


విద్యాన్వ్నయే నః వధితే వృథివ్యాం 
అద్యో[గజస్త్వామనుజం వినీతమ్‌। 
గురౌ వమీకే గురుకల్బ వష 
షష్ట్యబ్దపూర్తా వరదో౭భినందతి!2 


“న్సీవ్పు ప్రివ్మికముడవు మ్మదాస్‌లోను, ఢిల్లీలోను, ఖండాంఠరాల 
లోను సమంగా నీ ప్రతిష్టవ్యాపించినది*ణని సహృదయత పొంగిపొరలే 
టట్లు అయనను అభినందించడం ఆచార్యులవారి నిండైన మనస్తక్వాని 
కొక నిదర్శనం, 


21,5029 టిరెటి, షష్టిపూర్తి థ్‌ 


సంన్కృత భాషావచారిణీ నభను చిత్తూరులో స్టాపించి తద్ద్వారా 
సంవ్కృతభాషకు అనేక సేవలనొనర్చిన ధవ్యజీవి శ్రీమాన్‌ టీక, తీరు 
వేంగడా చార్యులు, వారికి 1968లో షష్టీపూర్తి జరిగివది. వారిని వారి 
సేవలమ అభినందించుచూ పంపిన మూడు లేములు ఇందులో ఉన్నవి* 


*చదువుకొనుటద్వార్యా (వ్రచార్‌ముద్వారా ఇంతవరకు నీచే 


ఓ పాశ. పు 28. 
2, అందులోనే, పు, 28, 
8, వికాంతం భవకా _తేధా న్వపుర్యాం దేవలీపురే; 
ఖండొన్తరే నమం చేతి (వతిష్టా మహతీ తవ 
అందులోనే, పు, 28, 


శే56 


రక్షించబడిన దైవవాజీ నిన్ను రక్షించుగా క:” అని సముయో చితమైన 
ఆళీస్స్పు ఈ ఖండికలో కనబడుచున్నది! 


2.2,5.80 కస్పగంఠులవారి గృవ్మవవేశం : 


ప్రాస్త్రావిక కదంబంలో చిట్టచివరి అంశమిది, ఇందులో ఒశే ఒక 
భ్లీకం ఉన్నది. అది శ్రీకవ్పగంతుల లక్ష్మణళాస్త్రీగారి నూతనగ్శహ 
(వవేశ సందర్భంలో వంవబడి9ది. శ్రీశాస్త్రీగారు ఆంధధవదేశ్‌ (వభు 
శ్వంలో (పొచ్యభాషలకు డిప్యూటీ డిరెక్టర్‌గా వనిచేసినారుం 


ఈ శ్లోకంలో “కవృగంతులు” అనే వారి గృహనామమును 
సంస్కృ తీకరించి “మండూకప్లతోగా మార్చుచేయుట బాగున్నద్శిఅల్లే 
*గైర్వాణ్యాః శరణం తవాస్తు శరణంి అనుటలో “శరణం గృహ 
రక్షిికో;” అని శరణ శబ్బమునకుగల గృహమజీ అర్దమును ఉవయో 
గించుకొనుట గమనార్హ మైనది, 


ఇట్లు మువ్పది ఖండికలలో శ్రీవరదాచార్యులవారి జీవితంలో 
అనూడప్పుడు జరిగిన సంఘటనలు, వారి సారన్వతారాధనము మి(తాఖి 
నందనము,; అత్మళథ మొదలైన ఎన్నో అంశములు విశదీశకరంవ 
బడినాయి, వారి జీవిశమునకు సంబంధించిన అనేక విశేషములను 
తెలునుకొనగోరువారికి ఈపాస్తావిక కదంబము కరదీపిక వంటిదనడంలో 
సందేహములేదు, 





1. అధీక్యా (వథమం యేన (వచారేణ తతః వరష్‌। 
రక్షితా తం చిరం ఠక్ష్యాత్‌ దైవీవాక్‌ తిరు వేంకటమ్‌॥ 
ఫ్రాకపు 28 


అవార్షప్రిణు 


8.1 అనువాదములు - తులనాత్మక పరిశీలన £ 


రెండవ అధ్యాయమున శ్రీ వరదాచార్యులవారి స్యత౦్యత 
(టగంధముల స్వరూహస్వభావములమ గూర్చి సోడదాహరణముగ సమీ- 
కించితిని. ఈ అధ్యాయమున వారు తెలుగును౦డి సంస్కృత భాషా 
లోనకి చేసిన ఆనువాదములమ గూర్చి (వస్తావించుటకు ముందు, 
సాధారంముగ అమివాదముల ఆవశ్యకతమ, అనువాదరీశులము గూర్చి 
తెలిసికొనుట ఉచదీతము. 


3.1.1, అనువాదావ శ్యకత | 


సామాన్యముగ కవులు వారు వరిశమించిన భాషలో కొవ్యము- 
లము రచింతురు. అ భాషము మాట్లాడువారికి సన్నిహితులై హితము- 
మవదేళింతురు, కావ్యానందము నందింతురు. కర్త వ్యమునుపదే శింతురు, 
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(వజలకు దగ్గకై (వజాజీవికము (వలిబింబించుసాహిత్యము, వ్రజలను 
కర్తవ్యోమ్ముఖలను చేయజాలిన సాహిత్యము వదికాలములపాటు 
వారిమధ్య రాజించును. (గంథముచిన్నదా? పెద్దదా? అమన దిముఖ్యము 
కాదు. అది (ప్రజల మనస్సులను ఎంతవఅకు అలరింవగలిగినదను 
అంశమే క్కడ ప్రధానము, 


ఒ8భొషలో ఒకమవాకవి కావ్యమును రచించును, కొంశకాలము 
గడచిన తరువాత ఆ కావ్యములోని మాధుర్యమును అనుభవించి, 
సాహితీసొరభముల నాఘాణించి ఆనందించిన నహృదయుడగు వేజొక 
కవి ఇంతటి మధురవదార్థము ఇతర భాషల వారికిరూడా అందుబాటు 
లోనికి వచ్చిన ఎంతబాగుండుము! అని ఆలోచించి తనకు బాగుగ 
పరినయముగల వేజొక ఖాషలోనికి దానిననువదించును. అట్లు అనుం 
వధించుటవలన ఒక భాషలో సుప్రసిద్ధమైన సాహిశ్యము వేజొకభాష 
మాట్లాడువారికి కూడా సులభముగా లభించి ఆ చంధ్యపయోజనమును 
వారు కూడా ఆనుభవించు అవకొళము కలుగునుః 


ఉదాహరణకు-తెలుగుభావలో నీతి, భకి, శృంగారము మొ! 
అంశముల వైస శతకములెన్నో కలవు, అవి తెలుగుభాషలో ఉండుట 
వలన శెలుగు తెలిసినవారు మాత మే వయో జనముమపొందుచున్నారు 
ఆనందించుచున్నారు. కాని ఇతరభాషలవారికి వీటిలోగల కల్పనలు, 
భావనలు త శ్ర్వములు అందుబాటులో మండుటలేదు. అబ్లే తెలుగు 
వారికి ఇతరభాషా సాహిత్యముహడా అందుబొటులో నుండదు. ఈ 
లోవము. అనువాదమువలన తీరుచువ్నది వీభాషలో రచన నైనను 
ఇతర భాషలలోనికి అమవదించినచో సహృదయులగు పొఠకులు అందలి 
విజ్ఞానసును; సంస్కృతిని, కవికా మాధుర్యమును సులభముగా 


శకి 


అర్థము చేసుకొనగలుగుదురు, 


శనుక అనువాదము నిరుష్టమైనచో అనువాదకుడు కవికాశ$గల 
పండితుడైనచో అఠను చేసిన అఆమవాదము ఎంతగానో రాజించుటకు 
అవకొశమున్నది, అనువాదములమ (ప్రోత్సహించుటవలన ఇరుగు 
హరుగు రాష్ట్రములమధ్య చక్కని స్నేహసంబంధములేర్చడి దేశము 
నందలి వజలలో ఏకాశ్మతాభావన విర్చడుబకు పునాదులు వడుచున్నవిః 
అనువాదములు (పాంతీయ భాషలలో కొకుండా అంతర్జాతీయభాషగా 
రూపుదిద్దుకొనుచున్న సంస్కృతభఖాషలోజరిగినటై తే వనుధ్రైక కుటుంబ 
భావన వెరిగ్మి (వవంచ దేశములన్నియు వరస్పర (ప్రేమతో, అవా 
గాహనలో జీవించుటకు సహకరిరిచగలదు. 


3.1.2 అనువాదరీతులు ; 


ఒక భావనుండి ఇ9౦కొక భాషలోనికి ఆమవాదము చేయుసపుడు 
వతి అనువాద&డు కొన్నినియమములను పొటీించును, అనువాదకుని 
శక సామర్థ్యములను, వ్యుత్పస్రిని అమసరించి అతడు కొన్ని అనువాద 
రీతులను ఎన్నుకోనును, ఒకపుడు మూల్యగంథ స్వభొవమునను 
వరించి కూడా అనువాదరీతులను అతడు ఏర్పరుచుకొనును, 


మూళల(గంథకర్త హృదయమునకు అన్యాయము జరుగకుండొొ 
అనువాదము చేయుచున్న భాషలోని సాహిత్యరాశికి సరిసమావముగా 
నుండునట్లు వాశి తగ్గకుండా అనువాదకుడు జాగరూకత వహించవలెను 
మూలము వద్య్మశావ్యమైనచో అనువాదము. కూడా పద్యరూపమే 
అయినచో పాటించవలసిన నియమములు (వ్రత్యేకముగాొ నుండును 
మూలము గద్యకొవ్యమైనచో అనువాదముకూడా గద్యలో నేసాగుచున్నచో 
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అనుసరించవలసిన నియమములు ఒకవద్ధతిలో ఉండును, అట్లుగాక 
గద్యముమ వద్యములోగాని పద్యమును గద్యములోకానీ అనువదించి 
నపుడుద్మ ష్టలో మంచుకొనవలసిన రీతి ఇంకొక మాదిరిగా నుండును 
వీది ఏమైనను (వతి అమవాదకుడు పొరించవలసిన సామాన్యనీయమా 


ములు కొన్ని ఉండును, వాటినిబబ్టే ఆ అనువాదన్వరూవమును నిర్భా 
రణ చేయవలసియుండును. 


స్టూలముగా ఈ అనువాదములను మూడు రకములుగా విభ 


జీంచుకొనవచ్చును. 1. వదానువాదము, 2, భావానువాదము 38, 
స్విద్భానువాదము,! 


శ, పదానువాదము 


మూఅముననుసరించి తుచ తవ్పకుండా (పతి పదమును 
అనువదించుబ పదానువాదమగును. దీనినే *వదళః అనువదించుటి 
అని లేక యుధామా కృకానువాదమని కూడా బిలుకురుు ఈ పద్దలిలో 
అన.వాదటబనికి స్వాతం్యత్యముండదు. ఉన్న (గంధమును ఊన్నట్లు 
భాషాంఠతరమున చెప్పుటయే ఇందులో కనబడుమ. 


2, భొవానువాదము ; 


మూలకారుని హృదయమును బాగా అర్ధము చేసికొని వదశ। 
ఠనువావము చేయక౦డా ఆననరమైన పట్టుల కొన్ని కొత్తపదములను 
చేసికొనుచు లేక మూళములోని కొన్ని పదములను వదిలివేయుచు 
అనువాదమును సొగించుట భాదవానువాదము, ఇందు వక్ష 
శాత్చర్యమును అనువాదములో అందించుట [వధానము, మూలము 
వద్యమైనచో అది ఏ ఛందస్సులో నున్నదో వ్నీలైనంతవజకు అదే 
ఛందస్సులో గాని పీలులికపోయినచో చేరి ఛందప్పులో కొని అమ 


1 అం.సావి, పు, 738 
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వాదమును చేయవచ్చును, ఆనువాదటనికి మూలమువందలిభావము పై 
పూర్తిధ్యానముండును. కొన దీనిని భావాన వాదమనిపిలుచుట ఉచితము 
గానే ఉన్నది. 


క స్వేచ్భానువాదము ? 


ఇందులో ఆనువాదకునికి అన్ని విధములస్వేచ గలదు, సూలము 
లోని భావమును వరిపుష్టినందించుటకు శొత్తవదములను అనువాదములో 
చేర్చుకొనవచ్చును. మూలము వద్యమయమైనచో గద్యములోనో 
గేయముల్‌ నో అమవాదము చేయవచ్చుము. చాలావలకు మూలార్థము 
చెడకండ అనువాదము. సాగవలెనను నియమమొక్కటి తన్న మిగత 
నియమముళలన్నిరిటికి ఈ ఆనువాదములో వట్టింపులేదు. 


3,2 ఆచార్యులవారి అనువాదములు : 


థ్రీవరదాచార్యులవారు తెలుగుభాషలో సుటవ్రసిద్ధములైన ఈ 
శీంది శతకములను సంస్కృతమున అనువాదము చేసిరి, 


1, వేమన శతకము 

2, సుమతి శతకము 

8. దాశరధి శతకము 

4ఈ కృష్ణ శతకము 

5. భొప్కర శతకము 

6, థ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకము 
7, గాయనీ నీలి గికావళి 
8, నరసింహ శతకము 

9, ఆంధనాయక శతకము 


ఈ శతకొనువాదములన్నియు థ్రీఆచార్యులవారు అప్రూడస్వుడు 
చేసినవే, ఈ శతకములన్నింటిని 1954 మండి 1969 లోపు సుమారు 
పదునైదు సంవత్సరముల కాలములో శ్రీఅదార్యులవారే శ్రీవారసింహ 
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నంస్కృత కళాశాల (గంథమా లద్వారా (వ్రచురింళిరి, 
3,2,1 కతక న్వరూవము ఫి 


*శతం"అంటబే నూరు,నూరుగా నీ నూటికి దగ్గజణగామన్న సంఖ్యలో 
గానీ వద్యములున్న దానిని శతకమని ఆలంకారికులు వ్యవహరించిరి, 
క్రీశ ఆరవళకాబ్బమునకు చెందిన ఆలంకారికుడు భామహుడు మొట్ట 
మొదట దీనిని అనిబద్ధకావ్యముగ గుర్తించెను,! గాధాసప్తశలిని 
అనిబద్ధకావ్యమునకుదాహరణముగ అలంకారికులు గుర్తించిరి, ఆఅ 
తరువాతివాడై న దండి విడవశకాబ్దమున సంభ్యావాచక కావ్యములను 
కొన్నింటిన్కి ముక్తక్కకులక, కోశ, సంఘాతముఅమ పేర్లతో పేర్కొని 
నాడు, (క్రీ.శ, తొమ్మిదవ శతాబ్బమునాటి అగ్నిపురూణము ముక్రకాదులను 
స్పష్టముగ గుర్తించినది2 అదే శతాబ్దమునకు చెందిన ఆనందవర్టమడును 
ముక్తకాది కావ్యముల మళల్లభించెను. 


నతన వన మ మల. ఆం 


క సర్గబంధో ఒభినేయార్ధం తథ్రైవాభ్యాయికా కథా। 
అనిబద్దం చ కొవ్యాది తత్చునః వంచధోచ్యతేః 
0 అ 
కా, అ, 1.18, 


2, శ్రోతైరనేక్రైః కులకం స్యాథ్‌ సందానితకాని తర్‌, 
ముక్త్యకం శ్లోక ఏక్రై కళశ్ళమత్కారడ్షమం సకామ్‌॥ 
అ, పు, 387.86, 


8, _శావ్యస్య (వభేవాః. ముక్తకం పంస్కృత్యపాకృకావభం॥ 
నిబద్ధమ్‌, సందానిత విశేషక కాలావకాని వర్యాయబంథః వరికథా 
నకలకథా ఖండకథా వర్గబంధోఒభినేయార్థమాభ్యాయికా కధే- 
కేవ మాదయః, 


ధ్వవ్యా, ఉఊ.3.7, 
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వదమూడవ శతాబ్బమునాటివాడగు వాగ్భటుడు ముగ్తకాది కొవ్య 
స్వరూవమును సృష్టవరచెమం ఈ శకాబ్టమున శే చెందిన ఆమృకానంద 
యోగి అము అలంకారికుడు ఠన “అలంకశారసం[గహమున చాటు 
(వబంధ లక్షణనముల చెన్పుచు సాక్షాత్తుగా శతకమును ఇట్లు పేర్కొనెమ. 


అథ చాటు (పబంధానాం లక్షణం కధ్యతేఒధునా, 
ముక్రకం పద్యమేకం స్యాద్ద్వికం పద్యద్వయ౦ మనకఠహమ్‌॥ 
(తికం (తయేణ పద్యావాం వపంచరత్నాని పంచకమ్‌! 
అస్టకం గజమాలా స్యాచ్చోడశీందుకళా మతఠా॥ 
సప్తవింశతి వద్యాని నామ్నా కారావళీ మళా। 


ము క్రక స్యైవ విశేషణం సంస్కృతేత్యాది. ద్వాభ్యాం [కియా 
సమాస్తా సందానితకమ్‌. (తిభిర్విశేషకమ్‌. చతుర్భిః కలావకమ్‌. వంచ 
(వళ్ళతిభిఃకులకమ్‌.ఇతి [క్రియాసమా ప్తికృళా భిది ఇతి ద్వంద్వేన నిర్మిష్ట్యా 
అవాన్తర్మక్రియా నమాప్తావపి వన న్తవర్దనాద్యేకనీయోద్దేశేన (పవృత్తః 
వర్యాయబంధః- వికంచ ధర్మాది. పురుషార్ధముద్దిశ్య (వకార 
వెచి,థ్యేణాన న్తవర్జన్యవకారా వరికథా. ఏీకదేశవర్దనా ఖండకథా, 
సమవ్తఫలాన్నేతివృశ్తవర్ణవా పఠలకథా, ద్యయోరపి (ప్రాఠృత (ప్రసిద్ధ 
క్వాథ్‌ ద్వస్ట్వేవ నిర్దేశక. పూర్వేషాం తు ముక్రకాదీనాం భాషాయామ- 
నియమః మహాకావ్యరూవః పురుషార్థఫలః సమవ్త వస్తువ ర్థనా్యావబంధః 
సర్గబస్థః సంస్కృత ఏవంతభివేయార్దం దశరూవకం బాటికృాతోటకరానక 
(వకరణికాద్యవాన్త్నర [వ్రవంచ సహితనునేక భొషావ్యామ్మిశరూవమ్‌* 
ఆఅభ్యాయికోచ్చ్యాసాదినా చ యుక్తా, కథా తద్విరహకతా వథక్రాదినా 
ఉభయోరపి గద్యబంధ న్వరూవతయా ద్వంద్వేన నిర్దేశః, అదిగ్రహ 
జాచ్చపూః, యథాహ దండీగద్య వద్యమయీ చంపూఃి ఇతి. 

ధ్యన్యాఃలోం పు 1742750 
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(తి౦శతా (కింశికా పందాశకా పంచాళికేష్య తే॥ 
శరతేన శతకం (టోక్తమష్టోత్తర శతం వరమ్‌! 


మొత్తముమీద సంభ్యానియములు గల చాటు (ఫబంధము శతక 
మని తేలినది,కాని కాల్యకమేణ ఈసంభ్యానియ మము వడలించబడీనదిం 
నూరు పద్య్మములున్నను ఆంతకందే ఎక్కువగామన్నను శతకమను 
వ్యవహారము కలిగినది. విదో ఒక ఛందస్సులో మకుట నియమముతో 
శతకరచన సాగినది. ఈ మకుట నియమమునకు వై దికవాజయము 
కొంత దోహదపడినద్శివై దిక వాబ్మ్యయమున చాలా మంఠములలో ఒకే 
వాక్యము మకుటమువలె కనవడుచున్నదిః 


లౌకిక వాజ్బ్యయమున గూడ కొన్నిచోట్ల ఒకే వాక్యముతో కొన్ని 
ఖైకములు కనవడుచున్నవి. వాల్మీకి రామాయణము వనవాసము దుఃఖ 
కరమని శ్రీరాముడు సీతకు నచ్చచెప్పు సందర్భమున “దుఃఖమతో 
వనమ్‌” ఆము మకుటముతో కొన్ని ల్లోకములు గలవు, సంస్కృత శత 
గములలో గూడ మకుట నియమము కలదు సంస్కృత (ప్రాకృత 
స్తోోతశతకముల (_వభొవమువలన కన్నడమున, తెలుగులో కూడ 
శతకములకు మకుటనియమ మేర్చడినది, 


కనుక 1. సంభ్యానియనుము 2,మకుట నియమము 8. ఛందో 
నియమము కీ. రస నియమము 5, ఆక్క్మాాశయ కవికానియములతో 
సాగిన వద్యనమూహమును శతకమని వ్యవహరించవచ్చునని తెలియు 
చున్నది 


కె మరుద్భిరగ్న ఆగహి, మబు,స౦ం, 1019, 
అర్బన్నను న్వరాజ్యమ్‌ * 1.80, 
ఇ0ద్రాగ్ని తవ్య బోధతమ్స్‌ 8,938, 
మదేషు సర్వదా అసి, ని ర్రి18 
తరత్సమంది ధావలతి, సా,నం 4,2,1-క 


కీర్‌ 


8,2,2 శతకోత్స శ్రి-వికానములు ; 


వైదికసూక్త మం్యతములు, రామాయజణాది లౌకికనాన్మయను 
నందలి ఒకేమకుటముగల ల్లోకనముదాయములు, భక్షి [వ్రబోధరమగు 
సంస్కృత, |పొళృత-కన్నడ స్రోత వాబ్బ్యయము, తెలుగులో శతక 
వాన్మయోత్పత్తి 8 నిదానమైనది. సుమారు రెంకువేల సరివతృళను- 
లకు పూర్వుడైన వాలుని గాథానప్త్రశతి [ప్రాకృత తాబ్యయముళోని 
సంభ్యాఒద్ధ రచన ఏడువందల వద్యములలో చేయబడిన ఈ కళచన 
కూడ తరువాతి శతకబాగ్మయనునకు మూలమనమకొనుటలో అనా. 
చిత్యము లేదు. 


వైదిక వాబ్యయమునందలి మర్మకములను రామాయజాది ల్రాకి- 
వాబ్యయమునందలి కొన్ని క్లోకములను నంస్కృతభొషలో శతకముక 
లకు (ప్రారంభ న్వరూవముగా గుర్తించిలిమి. అజనశ కాబ్బమునందలి 
బాణభట్టు రచన చండీశతకము, అశనికి సమకాలికుడగు మయూరుని 
సూర్యశతకము ఆ ఠరువాత లెక్కకు నచ్చుచున్నవి, ఏడవ శకాబ్దమున 
విర్పడిన ఇతర స్రోతవాబ్య్మయముతోపొఖ అనురుకము మొదలైన 
సంస్కృళ రచనలు ఈ వాజ్బ్యయమునకు న్నష్టన్వరూవము వొసంగి- 
నవి. కొనీ సంవ్కృతాలంకారికులు శతక జొబ్బయమును దృష్టిలో 
మంచుకొన్నట్లు నష్టమైన నిదల్శవములు లేవు, 


వదకొండవ శత్వామువాడగు నాగవర్మ కన్మడమున (వథను 
శతకకర్తం ఇతని రచన చం్యడచూడానుడి శతకము, దీనినీ జ్ఞానసార- 
మవికూడ నందురు 


వన్నెండవ శతాపు చివటి భాగమునగఅ ((కీ ఈ 11ఈ-76) 
మల్లికార్టున వండితారాధ్యుడు [వథమాంధ్రళళకక ర్తగా గుల్తింపు 


కేరో్‌ 


నొందెను, కొని కొందలు (కీ, ఈ. 1070 _పొంఠతమున జీవించియుండె 
నని భా వించబడుచున్న బద్దెన సుమళిశతకము మొట్టమొదటి తెలుగు 
శశకమని భాఖించుచున్నారు. కాని బద్దెన పన్నెండవ శకాబ్బము చివటి 
వాడని చార్మికజేలు నిర్ణయించుటచే పూర్వ నిర్ణయము నిలబడుటలేదు 
గమక " గ్రైశమాం(ద్రశకకము వండిజారాధ్యుడు రచించిన శ్రీగిరి 
మల్లిశాటోటోశ కళమేబోనీ నిర్ణయము, 


3,23జ్రైం్యధశళక వాన్మియము : 


ఇట్లు సంస్కృతృపాకృత కన్నడ సాహీత్మప్రభావమ.చే ఏర్పడిన 
అంధ్రశతక వా.నియము ఎంతగానో విశసీంచినది. ఈ వాబ్మ్యయము 
ఈస్మానియా విశ్వవిద్యాలయమునందు పి హెచ్‌, డి. ఉపాధికొజకు 
చక్కని పరిశోధన జరిపిన జౌ॥ కె, గోపాలకృష్ణరావు గారు ఈ (కింది 
విధముగా దీనిని విభజీందిరి.1 


కం శైవభక్షి శతశ్రములంి.: 
రి వైష్టవళక్షీ శళకముఠలు. 
8. నృసింహ శతకములు 

డీ రామభక్తి శతకములు 

5. కృష్ణభక్తి శతకములు 

ర్క దేవీళ _$ి శతకములు 

7, వివిధభక్తీ శతకములు 

8. నాక్షాదేవ ఇాభక్తి శతకములు 
9, ' ఛవేంకటిళశ్వర శతకములు 
10, తాల్స్విశ శతకములు 
1] నీతి శతకములు 


నావలన. యంూయాయనుంను చామ్యందునంారయినునున నవం నిాయనాయాయయాణు. 
12 అంంశంసా,మి- పు 1-8 
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12. అధిశ్రేవ శతకములు 
13, హాస్య శతకములు 
14. శృంగార శతకములు 
శ్‌, (పకీర్ణ్ప శతకములు 
ణి 
కరం వివిధవస్తు శశకములు 
17, చారిత్రక శతకములు 
కరీం కథాత్మక శతకములు 


వద్ధెనిమిది వర్గములుగా విభజింవబడిన తెలుగు శతకము 
సుమారు ఏడువేలునజకు గోలవు, అన్ని శతకములలోమ అం(ధుఅవోట 
నానెడు శతకములు కొన్నిమా(తమేం వాటిలో ముఖ్యశత కములు కొన్ని 
ఇతర భాషలలో అనువదించబడినవి, 


3,2,4 అనూదిత శతశవై శిష్ట్యము ల 


థఫ్రీవరదావార్యులవారు ఎనిమిది తెలుగుశతకములచు సంస్కృత 
భాషలోనికమువదించిరి. గాయత్రీ నీతిగీకావశి ఆను 'పేరకో హిందీ 
మండి తెబగులోనికి అనమవదించబడిన శతక(ప్రాయనమవదడిన నూరు 
తెలుగు వద్యములకు గూడ సంస్క్టృతామవాదముతేషిర,..శ్రీకచార్యు ల 
వారు ఆనువాదమునకు తీసికొనిన ఈ శతకములు; జెలుగ్పుగ్మీక్షమున 
ఎంతో (వసిద్ధి పొందినవి. ఆఅదులో కొన్నివధానముతా భ ్రషషీరకం 
ములు, కొన్ని సీతిబోధకములు, ఇంకొన్ని లోకస్వభావవర్ణవనరవజఖలు, 
మట కొన్ని నిందాస్తుతి రూపములు, ఇట్లు వారు అనువాదసువ్నుక్సెన్మ్య” 
కున్న శతకములలో వైవిధ్యము గోచరించుచున్నది, 


సంస్కృతసాహిత్మిమును అయా దేశభాషలలో అనువందిడుట 
వరిపొటి. కాని ఆ సర్మివదాయమునకు విరుద్దముగ తెలుగుభొషలోగల 
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కొన్ని శఠకముఅకు సంస్కృతమున ఆచార్యులవారు అనువదించిరి, 
ఇంకులికు కొారజమిట్లూ హీంపవచ్చును... తెలుగు సాహిత్యమున శతక 
తాళ్మయము వంస్కృత సాహిత్యచ్భాయలలో _పొరంభ మైనప్పటీకిని 
అలి (క్రివ్మికమునినరె దినదినాభివృద్ధి గాంచి స్వతర్మతసాహితీ శాఖగా 
డూక్రాందినది, సుమారు మూడువందల శతరములు తెలుగులో వచ్చి- 
శమి సంస్కృతమున చాలాకొద్ది శతకములు మ్మాతమే వెలసినఏి. 
తెణగు శఠకములలో భక్తి, నీతి నిందాస్తుతి, శృంగారవై రాగ్యాది 
శఠకములిన్నియో గలవు, కాని ఆచార్యులవారు అఆనువదించుటకు చేసి 
కొనిన ఎన్నికలోగూడ (వత్యేకత కనబడుచున్నది. తెలుగునాడులో 
టచఠివోట వినబడుచు ను(ర్రపిద్దము లైన శతకములనెనిమిదింటిని వారు 
తమ అనువాదమునకు శీసీకొనిరి ఆదార్యులవారు అనువాదము 
చేసినశతకముల వై శిష్ట్యముము ఇచ్చట సరామర్శింళము. 


8.244 వేమునశతకను ? 


అం్యథదీశముడ వేమనయోగి స్కువపిద్దుడు, ఈకని కాలమును 
గూర్చి భిన్నాలిపొయములుకలవు, సి.ఏ,(లౌస్‌ ఇతనిని 1652-1785 
మ ధ్యకాలమువాడని పేర్కొనెను. వంగూరి సుబ్బారావు గారు 1412 
1480 వేమువజీవిఠశాలమని చెప్పిరి. వేటూరి వభాకరళాస్త్రీగారు 1650 
(పొంఠపునొడనీళ్కి శాళ్ళవల్లి ఆవంతకృష్ణశర్మగారు [700 వంవత్పర 
ముళోవేడున ఉన్నట్లు పేర్కొనిరి.! ల్రౌకిక భోగవరవటడ్రై జీవిత 
వూళ్యార్థముముగజడీపిన వేమన ఉ త్వరార్థమున తన _భమమ గుర్తించి 
ఈక్త్యము నెజింగి లోకహిశమున కై చేసిన ఉవదేశములే వేమవవద్య 
ముఠ పేళ లోకమున న్మువసిద్ధములై నవి. అత డెన్నియో పద్యములను 


కలతలు 
కీ మన వేమనప్త,॥్క 
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రచియించెను, ఇదమిత్ధముగా ఇన్ని అని చెన్పటకు వీలులేదు, అవి 
సుమారు 5,000 వజకు ఉన్నట్లు ఒక అంచనా,! తరువాతివారు కొన్ని 
వద్యములమ (వాసి వేమన పేర (వచారము చేసినట్లును విమర్శకులు 
అభ్యిపాయవడుచున్నారు. ఈ ఊహలకు తగిన ఆధారములు కనవదవు. 
కాని అందులో నమాజమునళు చక్కగా ఉవయోగించు వద్యములను 
కొన్నింటిని మనవారు వేమనశతకమనుపేర పాఠశాలలలో చిన్న 
పిల్లలకు బోధించుచున్నారు పొఠభేదములతో తెలుగులో వేమనశత॥క 
(వచురణలు కొన్ని వీర్పడీనవి. 


పేమన (వాసిన పద్యములన్నియు “ఆటవిలది" ఛందస్సులో 
నడిచినవి యౌవనమువ కలిగిన ఆటవెలదుల సొందు ఆయనకు 
యోగియైన పిదవ కూడా ఈ రూవమున తన్పలేదు, భేదమేమన, భోగి 
వేమనను ఆటవెలదులు నడిపించిరి. యోగివేమన ఆటవిలదులను నడి= 
పించినాడు,. 


ఈ శతకముశందుూవిశ్వదాభిరామ వినురవేమ” అను మకుటము 
గలదు. విశ్వదుడన (వవంచమును సృష్టించిన భగవంతుడు. అ భగం 
వ౦ంతునకు ఇష్టుడైనవాడు విశ్వదా భీరాముడు,అత డే వేమన, అందోభగ 
వంతునకు టపీతిపాషుడైన ఓ వేమా! వినుః” అని తనకు తాను సంబో 
ధించుకొమచు చెప్పిన పద్యమురే వేనునవద్యములు. ఈ మకుటము 
నందిల ఆభిరామపదము వేమన మ్మితుడైన అభిరామయ్యము జ్ఞప్తికి 
తెచ్చుచున్నదని కొందరు చెవూదురు. కాని అది కట్టుకధేనని చాలమంది 
విమర్శకులు తేల్చివేసినార్కు 


వేమన శతకమును పేరుతో వసిద్ధమైన వద్యములు సమాజము 





న. అనానను. అానాయుత 


క... వేమన, పు 26 
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లోని తవ్వలను ఎల్సి చూపించునవి కొన్ని.' నీతిని బోధించునవి మటి 
కొన్ని? లోకన్వభావముము విశదవరచునవి ఇంకొన్ని, మొత్తముమీద 
సమాజమునందలి అన్నివరగ్గముల వారిలోమన్న కవటమును వేనున కడిగి 
ఎండగట్టీనాడు. అందువలననే ఆ పద్యములు (వళతివానికి అవసఠ మైనవి. 
ఆదర్శమైనవిగా కూడా వరిణమించినవి. ఇన్ని గుణములున్నవి కనుకనే 
అదార్యులవారు సంప్కృతానువాదమునికు వేమన శతకమును ఎమ్న 
కొనిరి. నిజముగా ఇంత ముక్కుసూటిగా నుళభముగా (వబజలహృదం 
యములలోనికి చొచ్చుకొనునట్లు చెప్పన [వ్రజొళవులు ఇతరభాషలలో 
చాలా శక్కువగా కనిపింతురు. 


32,42 సుమతి శతకము : 


నీతిళశతకవాబ్బయమున టవ్రసిద్ధమైనది సుమతి శతకము, దీని 
కర్తృత్వముము గూర్చి వివాదము కలదు. భ(దభూపొలుడు సుమకి 
శతకమును,నీకి కాస్త్రముక్తావళిని రచించెనని విమర్శకుల విశ్వానము, 
ఈ రెండు (గ్రంథములు నికకర్నృకముళలు కావని కూడ కొందటీ అభి- 
(పాయము, భ(ద్రభూపాలుని బద్దెన అని వ్యవహరించుటయు గలదు 
ఈతని కాలమును గూర్చి వలువురు సలురకములై న అభిపాయములను 
వెలిబుచ్చియున్నారు. వాటన్నిటిలో జయంతి రామయ్య వంతులుగారి 





1 వేశరి 
ఇ. అందులోనే. 25 


ర ఉవ్పుకవ్వరంబు నొక్క పోలికనుండు 
చూడజూడ రుచుల జాడవేలు 
పురుషులందు పుణ్యపురుషులు వేజయా 
విశ్వణాభిరామ వినురవేమ, 

అందులోనే, 17 
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అభిప్రాయమును విమర్శకులు చాలమంది అంగీకరించియుశ్నారు 
వారి అంచనా (వకారము బద్దెన (కశ. 1261 (పొంఠమున కాకతి 
ర్ముదమదేవి సామంతుడుగా రాజ్యమేలెను. ఇతని రాజనీతి పరిజ్ఞానము 
అనన్యసామాన్యము. అట్లని సామాజిక నీతిలో ఊయన తక్కువవాదని 
అనుకొనరాదు, నుమతిశతకమున రాజనీతి-సొమాజీకనీతి _వతిపద్యమున 
మనకు (వత్యక్షమగుచున్నది " 


బద్దెన తన శతకమున రాజు, మంతి, అధికారము, ఉపాయము, 
రాజ్యరక్ష ము, సేవకుడు, దుష్టుడు! దానము, వివేకము, కరణము? 
స్త్రీలు, వైద్యుడు, కోమటి, ద్విజుడు, మొ! అలళములను దృష్టిలో 
మ౦ంచుకొని తన అనుభవమును జోడించి లోళమునకువదీశించిన నీతులు 
అపూర్వమైనవి, 


ఈ శతకము తెలుగులో కందమను ఛందమున రచించబడినది 
*స్సుమకీ" అనీ బుద్ధిమంతుని పంబోంధించి చేయు ఉవదేశము ఈశతా 
కమున కవ్పడుచున్నది, చాలా సులభ 3లిలో మండుటచే ఇది పిల్లల 
'కెంతో అకర్షక మైనది. 


ఇంత చక్కని చిక్కని ఉవదేశములుగల ఈ శశగములోని 
భావనలు రాష్ట్రేకరులకు కూడా తెలిసిన బాగుండునను సంకల్పముతోనే 
థ్రీకచార్యులవారు ఈ శతకమును ఆమవాదమునకు పర్శిగ్రహించిరి. 


32,48 దాళరథి శతకము : 


శతకవాద్మయమునగల రామభ_$ శతకముణ అరువదింటిలో 
*ద్రాశరధిశతకము” ఆద్యము, అద్వితీయము. దీనిని రచించినవాడు 
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కంచర్ల గోవన్నళవి, గోదావరీ నదీతీరమున గల భ(ధ్రాచలక్షై తము 
ఈయన నివానము, భదాచలమునగల సీతారామచందస్వామి 
దేవాబయ టపొకారాదులు ఈ మహానుభావుని తైంకర్యమే, 


శానీషా _పభుత్వమున భదాచలమున కంచెర్ల గోవన్న తహ- 
సీల్టారుగా వనిచేసెను, ఇతడు ఆదిశాఖీయుడు. అ్యత్రేయనగ్మోకుడు, 
లింగనమం్యతి కుమారుడు; శ్రీరఘునాథ భద్దాచార్యుల శిష్యుడు 
గోలకొండలోని నవాబు “తానీషా” అస్థానమున మంగకులుగానున్న 
అక్కన్న-మాదన్నలు ఈయన మేనమామలు, ఇతడు (వభుత్వ 
ధనమును వెచ్చించి భ్యదాచలమున సీకారామచందదుల దేవాలయ 
గోపుర్మపాకారాదుల నిర్మించి నవాబు ఆ(గహమునకు గురియై కారాగార 
శిక్షననుభవించెను ఈతడు పదునేడవన శకాబ్లములోనివాడు. ఇతడు 
“రామదాసుగా అంధ్రదీశమున (వసిద్ధినొందినాడు. 


దాశఠథిశతకసునందలి రచనా లి, భావనలు చాలా ఉన్నత 
మైనవి. ఈతడు మవాకవి పోతనవలి శబ్దాలంకార్మపియుడు, (పతి 
పద్యమునందుము నాల్నవపాదముచినజ*దా శర థీకరుణావయో నిథ”అను 
సంబోధనలుండును, (వధానముగా శ్రీరమావతారవై శిష్టము, రామ 


నామమహిమ, లోకనీతి, భక్షులచర్మితలు ఈ శతకమున వర్ణించ 
ఒడీనవి, 


కొన్నిచోట్ల భ(ద్రాచలక్షేతము మన కన్నులకగు వడునట్లు 
ఈ కవి వర్జించును | అన్తే మానవునకు అంళ్యకాలమున భగవన్నామ 
స్మర6౭ చేయుటకు వీలుకాని పరిస్థితిని ఈకవి వర్ణించిన తీరు చాలా 
(వశలిసనీయము, 


₹. దాశ. 1] 
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నహజముగానే శ్రీరామభక్సి తత్పరుల్హైన థ్రీఅచార్యులవారు 
ఇన్నిగుణగజములుగఅ దాశరథి శతకనముము తమ అనువాదమునకు 
శీసికొనిరి. తామదాసు పైన వారికి గల ఆదరము, భ్యదాచల సీకారాను 
చం(దుల వైన వారికిగల ( భ క్తి,వవత్తులు ఈరువాత భ(దాచలదేవాలయ 
జీర్జోద్ధరణ నంఘమున వారు ఉపొధ్యక్షవదవిని అంగీ కరించుటకు దోహ- 


దము చేసినవి. 
తిం2ంకీంకే కృష్ణ శఠకము : 


నీతిశతకములవలె లోకమున బహుళ(వచారమునొందిన శత 
కము కృష్ణశతకము. ఇది భక్షిశతకబాబ్మయిమున చాల్వావసిద్ధ 
మైనది. ఈ శతకమున వరిపూర్ణావతారమగు ఛథ్రీళృష్ణుని తత్త్వము, 
అనేక కళ్యాజగుణగుంములు శ్రీమవావిష్టువు స్వీకరించిన ఇతర అవ 
తారముల వైశిష్ట్యము, భక్తుని న్వరూవము మొ! అంశములు ఎంతో 
చక్కగా వివరించబడియున్నవి, దీనిని రచించినవాడు నృపింహకని,! 
ఇకడు భారద్వాబపగోతుడు, చారితతల నిర్ణయము (వకారము ఈ 
శతకము కీ,శ, వదునెనిమిదవ శజాల్దాంతమున రచించబడినది 


కృష్ణభక్తి శతకములు 'కెలుగు వాబ్యయమున సుమారు డెబ్బది 
వరకు గలవు, అందులో కృష్ణ్టశత కమువకున్న స్థానము అద్వితీయము. 
ఈ శతకము స్కువసిద్ధమైవ కందమను ఛందస్సులో రచించబడినది 
నృసింహకవి కృష్ణుని సంబోధించుచున్నట్లి (వతివద్యమునమ అనేక 
విశేషజముఅను (వయోగించుచూ. కృష్ణావతార మనోత్మ్య్యమును, 
ఛ్రీశృష్ణుని లీలలను ఈశతకమున (పతిపొదించుచున్నాడు. కొన్నిచోట్ల 
భగవ౦కుని తత్త్వమును ఎంతోచక్కగా ఈకవి తేటతెల్లముబేయుము.” 
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(నవంచముయొక్క నృష్టి-స్థితి.లయముఅతు కార్యములనను- 
వరించి భగకంతునకు బహ్మ-విష్టువు = మహేశ్యతుడు అను నామము 
శీర్చడినట్లు ఎంతో చత్మ,గా అభివర్ణించినాడు. 


ఇంతేగాశ ఈ శతకమున ఎందరో మహాభక్ర్తుల చర్మితణ, ఈగ 
వంతుని మహీమామ్మగహముఅకు నిదర్శనముగా పేర్కొనబడినవి. 
చిన్నపిల్లలకు ములభముగ ఉచ్చరించుటకు వీలుగామండుటచే ఈ 
శతకము సొఠశాలలలో బహుళ_వచారమునొందినది. కమకనే శ్రీఅచా 
ర్యులవారు దీనిని తవ నంన్మృతాన వాదమునకు తీసికొనిరి. 


38,245 భాస్కర శతకము : 


తెలుగు శతకవాబ్బ్యయమునందు దృష్టాంక శకకములకు జళ 
(వత్యేకస్థానము గలదు. దృష్టాంత శఠకములలో*భాన్మర శతకము" 
(ఎథమగణ్యముందీనికి కర్త ఒక్కడా? లేక ఇద్దరిచే ఇది రచించబడిన దా? 
అను అంశమున విమర్శకులలో అభిపాయభఖేదము గలదు. కానీ 
ఈ శతశములోన చివరి వద్యమును చూచినచో ఈ ళళకము జతే కవిచే 
రచింవబడినదని చెప్పుటకు వీలగుచున్నటి. ఇది ఆ వద్యభాగము 


ఇంచుక నేర్చుచాలక విహీనత చెందిన నాకవిత్వముస్‌ 
మించువహించెనీ కతన... 


ఇందులోని *జాశవిశత్వమున్‌” అమమాట ఈశతకము విశకర్తృ 
కమని నిర్ధారణ చేయుదున్నది- ఈ శతశమునకు శర్త మాకవి. ఇతడు 
నూర్యోపొవకుడుం 





క. అందుళోనే, 67, 6కి 70, 


౨ భాశ, 101 
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భావ్కరశతకమునందళి వద్యమునొకదానిని అప్పశవీయము 
నందు ఉదాహరించుటచే మారవికవి (కశ. 1660 కంటే పూర్వమే 
జీవించెనవి చెన్వుటకు బీలగుచున్నది. మారవి (కీ.శ, 1550-1660 
మధ్యకాలమున జీవించియులడవచ్చును. ఈ శశకములోని “అంగన 
వమ్మరాదు అను వద్యమున పేర్కొనబడిన చిిశ్రాంగి సారంగధర 
వృత్తాంతముకుబట్టి కూడా ఈ కవికాలము ]6వ శతాబ్దపు చివరిభాగము 
అని నిర్ణయించుటకు అవకాశమున్నది 


భాస్మ్కరశతకము దృష్టాంతశతకములలో ముఖ్యమైనదని 
ఇంతకుపూర్వమే చెప్పితిని. ఆ దృష్టాంతముల నందర్భోళితము. గా 
కూర్చుటలో మారవికవి తన _వతిభా-పొండిత్యములను ఈ శతకమున 
చక్కగా ఉపయోగించుకొనినాడు. దుర్మార్గుని (నవృ్ఫ్తిని వర్ణించుదు 
చీడపురుగును దృష్టాంతముగా మారవికవి వరించిన తీరు వశంస 
నీయము,1 ఇల్లీ (వతివద్యమునందును చక్కని దృష్టాంతము లను 
ఈ కవి పొందుపరచెను. దృెష్టాంతశతికరచనలోని సూతన (వ్యక్రియను 
ఆంధీకరులట తఅందిందుటకే ఈ శతకమును ఆచార్యులవారు అను- 
వదించుటం 


8.2, కం5్‌ శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకము :; 


చిత్తూరు జిల్లాలోని నువర్దముఖీ నదీ తీరమున శ్ర్రీకాళహ 'స్తీళ్వరుడు 
వెలసన క్షేేశమునకే శ్రీకాళహస్తి అని పేరు. సాలీడునర్పము, ఏనుగు, 
వరమేశ్వరు వారాధించి ముక్తి నిందిన క్షే(తమికి, దీనికి “డక్షింలాళ” 
అనీ (వపిద్ధిగలదు ఇక్కడ వెళసియున్నస్వామి “వాయులింగము” 
అని చెవ్పూదుతుంధూర్థటి మహాకవి శ్రీ స్వామిపై కాళహస్తీశ్వర నూహా- 
త్మ్యమును శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకముము రచఛియించెను, 
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ఈతడు శ్రీకృష్ణదేవరాయల సమకాలికుడని అప్పదిగజములలో 
ఒకడని (వసిద్ధికలదు. అట్లు కాదనిగూడ కొందరు విమర్శకులు అను. 
చున్నారు, 


ఇతడు యవ్వ్యవమున వారాంగన్మాపియుడైై సకఠఅ భౌతిక 
సుఖములసనుభవించి విసుగువడి చివజకు వార్థకమున శ్రీకాళహప్రీ 
శ్వరుని ఆరాధించి వ్యర్భమైపోయిన గతజీవితముమ, తనరచనలో 
(వస్తావించెను ! 


(వభవులను,2 (వజలము8ి పమాజములోని చెడును ధూర్జటి విమ 
ర్మించినంఠక ముక్కునూటిగా ఇంకొకకవి విమర్శించలేదనుట నత్యము* 
సత్యము తెలియవలెనే కానీ వేదవేదాంతాదిశాస్త్రకన మా_తమున 
తత్నను. అందుబొటులోనికి రాదని ఈ చదువులన్నియు పైపై చదు 
పులని ధార్టటి గద్టీగా వ్రఠిపొదించును,క 


మానవ జీవితమును అంచనావేయుటలో ధూర్జటి కడుదిట్టం 
ఆళిలమున (వభువులను ఇంఠగా విమర్శించిన కవులు చాల తక్కువ 
మంది, తన జీవితామభవమును [నజలకు కావలసిన మోతాదులో నీతిని 


1... థ్రీకాశు 14 





2. అందులోనే. 18,2122, 
8. అందులోనే, 2క8్క6ఠి 


క. _ ఏివేటంబు బరీంచె లూత భ్యజగంబే శాస్టముల్నూచెః దా 
నేవిద్యాళ్యసనం బొనర్బెగరి? చేంచేమం్య మూహంచె?టో 
ధావిర్భావనిదానముల్‌ చదువులయ్యాః కావు మీపాద వం 
'సేవావ్యయె కాక జంతుతతికిన్‌ శ్రీశాళహ స్తీశ్వరాః 
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భక్సిని వైరాగ్యమును చక్కగా ఉవదేశించిన మవానుభావుడు ఈకవిం 
అం(ధ్రశకకవాబ్యయమునశే మహాకవి ధూర్జటి రచించిన *శ్రీకాశహ స్తీ 
శ్వర శతకము” తలమానికము 


అందువల్ల నే ఆచార్యులవారు ఆం(ధ్రేత రులకు ఈ శతకానువాదఘు. 
ద్వారా వ(డ్రసోపేతముగా విందు నందించినారుం 


$9.2,4,7 గాయశకీ నీలిగీకావళి : 


బందరు వాస్తవ్యులు *అభినవరానుకృష్ణో బిరుదాంకితులు, 
థ్రీఅద్దేవల్లి లక్ష్మణస్వామిగా రు హిందీ సొహిత్యములోని అనేళనీళి వద్య 
ములను తెలుగులోనికమవదించి “గాయ్యతీ నీతిగీళావళొ అనుపేరుతో 
1957లో (వ్రచురించిరి. ఎంతో గంభీరమైన భావములుగలి ఈ శత 
కశమును థ్రీవరదాచార్యులవారు వంస్కృతములోనికనువదించిరి. 
తర్వాతవారి అనువాదముతోపొటు మూలమునకు కూడ ఎంతో(వసిద్ధి 
లభించినది 


ఈ శతకములోని నీతులు చక్కని దృష్టాంతములతో (వతి 
వ్యకికి మాగ్గదర్శళములుగా నుండును.లోకస్టితిని అర్ధము చేసికొనుటకు 
ఈపవద్యము లెంతగనో ఉపయోగించుము.! 


3.2.4.8 నరసింహ శతకము : 


తెలంగాణాలోని గోదావరీ తీరమున గఅ క్షేతములలో “ధర్మ 
పురి గొవ్పక్షే([శము, ఇచ్చట నరసింహస్వామి వేంచేసియున్నాడు" 
ఈ గ్షేశమునకు సంబంధించిన శేషత్చ” ఆనుకవి “నృ కేసరి శతకము” 
*నరపీ౦ంహశతకము” అను రెండు శళళములను నరసింహస్వామి పై 
చెప్పినాడు, ఈకవి 19వ శతాబ్ద పొరంభమునాటివాడు. 





1. గాలీగీ, పు] 
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ధర్మపురి శేషన్స మొదటిఠచన “*నృకేనరి శతకము" రెండవ 
రతన “నరసి౦ంహ కతళముో, శేషన్ప దారిద్యబాధతో అతిదీనాన నలో 
మండి తన పొట్టపటోయముని నరసింహస్వామిని వేడినాడు. ఈశతకములో 
అనాటి సామాజిక వరిస్థీకులు, కాక్సికాంశములు, సమాజమునకు కవి 
చేసినహితబోధ, శ్రీనృసింహస్వామి పై వ్యాజస్తుకి, విరక్ని వ్రతివద్యము 
లోమ్‌ (వతిఫలించుచున్నది.ఈ శతకమునందలి కొన్నివద్యములు ఆర్యధ 
దేశమున ను(్రపిద్ధములు,! ఈ శతకమునందు నృసింహమూర్తి పై. 
భక్షి, ఇతర భక్షులచర్మితలు లోఠవృత్తము వైరాగ్యము మున్నగు 
అంశములు ఎంతో చక్కగా (వతిపొదించబడినవి, కనుకనే ఆచార్యుల 
వారు ఈ అనువాదమునకు ఈ శతకమును కీసిళొనిరి, 


$,2.4.9 అంధనాయక శతకము : 


కృష్ణాజిల్లాలో కృష్ణానదీ ' తీరమున “శ్రీకకుళమ”ము క్షేత్రమున 
ఆం్యధవిష్టువు అవతరించినాడు, శ్రీకృష్ణదేవరాయ లకును ఈ క్షేత్రము 
నకును సంబంధమున్నల్లు చర్మిక తెలియజేయుచున్నది. రాయల 
ఈర్వాత ఈస్షేకవై భవనము వన్నగిల్లిపోయినది. స్వామికి ఉత్సవాది 
శ్రైంకర్యముఅ జరుగుటలీద్కు దేవాలయము వైభవము ఠగ్గి అతి 
దీనావష్టలోనున్నపుడు కాసుల పురుషోత్తమకవి అనాటి దేశ-కాల 
సామాజిక వరిస్ధితులను విశదీకరించుచు సహజమైన తనవ్యాజోక్షి -వై భ 
వమునతు చాటి బెవూచు ఆంధధ్రపిష్టువువై ఒక శతకమును చెప్పెము* 
దానినే “ఆంధధనాయకశతకి మందురు. ఈ కవి ,క,4, 1800 
(పాంశమున జీవిలబెనని చారిశకుల అభిప్రాయము. నిందాస్తుతి 
(యోగమున కానుల పురుషోత్తమకవికి సొటి ఎవ్వరును లేరుం 


పురుషోత్రమకవి అం(ధవాయకశతకము, హంవలదీవి గోపాల 
శకకము,భక్తకల్చ్మదుమశతకము, మాననటోధశతకము,అతు జాలుగు 


కం. వశం కక్‌ల44 
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శతకములము రచించెను, వీటిలో హంసలదీవి గోపొలళతకము,ఆంధ- 
నాయక శతకము పూర్తిగా లభించుచున్నవి మిగక రెండును అల- 
భ్ళ్యములు, 


ఈశతకమున నిందాస్తుతి రూవమున భారతాభాగవతారానూ 
యణములలోని ను(వ్రసిద్ధ కథాంశములము కవి (వ్రస్తావించిన తీరు 
ఎంతో [వశంసనీయ మైవడి, పురుషోక్త మకవి భావనలు, భాష, ఎంతో 
మధురమైనవి, ఈ శతకములోని కొన్ని వద్యములు ఆంధ్రసాహిత్యము 
నందే కాక విఇఠర సాహిత్యమునందును కన్సడని కమనీయ భావనలతో 
అలరారుచున్నవి,! శ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ విశేషమును దృష్టిలో 
నుంచుకొని ఈ శతకమును సంస్కృతమున అనువదించిరి. 


82,05. ఆచార్యులవారి అనువాద వద్ధకులు ఫ్‌ 


సొమాన్యముగ ఒక భాషమండి ఇంకొకభాషకు వద్యరూనములో 
మన్న శఠకములకనునాదము చేయునపుతు అమవాదకులు కొన్ని 
నియమములను విర్చరుచుకొందురుం కొన్నినియమములకు అమ 
గుఖముగా సాగిన అమవాడములలో (వత్యేకలక్షణములు కన్పడు 
చుండుమ. 


శతకములమ అమవాదము చేయుజారు మూలమునందలి 
వద్యముల నంఖ్యదు అమవాదములో కూడ మార్చకుండ తగిన వద్యము 
లను రచించెదరు. ఇంకొందరు వద్యముల సంఖ్యను మార్చి మూలము 
నందలి ఒకవద్మమునకు అనువాదమున రెండు వద్యముళదు (వ్రాయుట 
లేక మూలములోని రెండు వద్యములను ఒకే నద్యములో అనువదించుట 
మొదలగుమార్పులనము చేయుచుందురు. ఇది పర్వ సాధారణ 
విషయము, 


క. అఆశవా.ళ ఏ6 28 
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శ్రీఆచార్యులవారు తమ శతకానువాదమునందు ఒక తెలుగు 
వద్యముము సాధాళణముగ ఒకే ఒక సంస్కృత శ్లోకమున ఇమవాదము 
చేసినారు. కాని నరసింహ-ఆరయ్యధనాయ6శతకములలో సీసపద్యముల 
కొక్కొర్కదానికి మూడు ఉపజాతులయందు అనువాదము చేసినారు. 
అబ్లే తెలుగు శతకములలో వలెనే మకటనియ మవటకూడ అనువదింవ 
బడిన సంస్కృత శతకములలో పొటించినారు. మూలమునందలి 
సంస్కృత ఎదములను కొన్నిఫమాసములను గూడ వీలైనచోట్ల అల్లి 
సంస్కృతములో వాడుకొనినారు మూలమునందువయోగించబడిన 
తెలుగు ఛందన్నుకనుగుణముగా అనువాడమున నంస్కృత ఛంద 
స్పును ఎన్నుళొనినారు. 


వ్యాకరణ పరిప్పుమైన భాషలో ఇది అనువాదమా లేక మూల 
(గంథమేనా అను సందేహము కలుగునట్లు శ్రీఆచార్యులవారి అను- 
వాదము సాగినది. తెలుగు శతకమునందలి (ప్రత్యేకతను గుర్తిలచి 
మూరళర్త హృదయమును బాగుగా ఆకళించుకొని అర్ధపుష్టి తగ్గకుండా, 
అనర్హక [వయోగములు లేకఠ౧,వచిత్యము లోపించకుండా, సువసన్న 
మైనభాషలో అనువాదములనుచేసి వారి న్వతం్యతకావ్యలకు దిటుగా 
అశవాదములన. నిలిపినారుు ఆంధ్రవాణికిళమరవాడకి వారుచేసిన 
విశ్విసివ శ అనువాదములలో కనవడుచున్నది, తెలుగు వటుకుబడుల- 
లోని తియ్యదనము చెడకుండా కృతకముకాని సహజనుందర మైన 
బాణిలో శ్రీఅచార్యులవారి వాటి సాగిపోయినధి, వై దర్శీరీతిలో సమూ 
చితమైన అనువాదపద్ధతులలో సాగిన వారి అనువాదములు సహృ- 
దయుల హృదయావర్జనము చేయుటకు చాలినవ్హై యున్నవి. 


3,2 6, అఆమవాద వె శిష్యము : 
అ 6 


శ్రీవరదాచార్ములవారొనర్నిన తొమ్మిది అనువాదములు చాలా 
విశిష్టమైనవనుటలో సందేహము లేదు. తెలుగునాట ఆవాశిగోపొలము 
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వసిద్ధమైన నీతి, భ క్షిపబోధకములైన కొన్ని శతకములను ఎన్నుకొని 
మూలముసకు ఏ అంశములోను శగ్గనటువ౦టి చక్కని ఆనువాదము 
అను ఆచార్యులవారు వెలయించినారు. రాబోవు _పకరణములో తెలుగు. 
సంస్కృత శతకములను తులనాత్మకముగ పరిశీలించి వారి అను- 
వాదములోని గొవృుదనమును నిరూపింతును. 


3.3 తులనాత్మక వరిశీలన : 


ఒక భాషనుండి వేరొక భాషలోనికి అనూదితములై న (గంధముల 
విశిష్టతను నిరూపించవలెనన్న మూళల(గంథములోని భాష-భావవ, 
శైలి మొక లక్షజములు అనువాదమునందు ఏస్వరూవమునందినవో 
వరిశీలించి తీరవలయుమ. మూలమునండలి గాంధీర్యము. చెడకుండా 
అనువాదకుడు ఆంతకందే గొవ్వగా తన రచనము సాగించవచ్చునుం 
అది మూలకారుని హృదయమును యథాతధముగ అనువాదకుడు 
(గహించుట వై ఆధారవడియుండును. (వకృతమున తిలుగుభాషలో 
స్కువసిద్ధముల్లై న శతకములను శ్రీఆఅచార్యులవారు సంస్కృత భాష 
లోనికి ఆమవదించిరి గాన్క తెలుగు వలుకుబడులను తెలుగుభాషలోని 
తియ్యదనముమ చెడిపోకుండా సంస్కృత భాషానియమములను అతి- 
(శమించకుండా శ్రీఆచార్యులవారు తమ అనువాదమును సాగించి 
యుండవలెను అందువలననే వారి అమవాదములు వండితుల [వశంస 
అకు ప్యాతములై నవి, ఈ [వకరణమున తెలుగు శతకములలొని కొన్ని 
వద్యములళు _కమశః స్థాలీపులాకముగ వర్మిగహించి వాటికి శ్రీఅదా- 
ర్యులవారొనర్చిన అనువాదములెట్లున్నపో తులనాత్మశళముగవరి!_ 
లింతము, 


8.8. వేమన శతకము ; 


అంధధశశశవాద్మ్యయమున వేమన శతకమునకు అ(గస్థానము 
గలదు, వేమన వద్యములలో కొన్ని సమాజ వ(క్రగతిని నిరూపించునవి, 
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ఇంకొన్ని నీతిని వభోధించునవి, లోకస్వభావమును విశ్లేషించి చూపు- 
నవి మజకొన్ని ఉన్నవని ఇంశకుపూర్వపు (వకరణమునందు 
పేర్కొనినామ.అటువంటి వేమన వద్యములను ఆచార్యులవారు వంస్క్సృ 
తమున ఎంతో చక్కగా అనువదించినారు. ఇచట కొన్ని పద్యములను 
వరిశీలింతము- 


అల్పుడెపుడు బలు, నాడంబరముగాను 
సజ్జనుండు పల్కు జల్లగాను 
కంచ్నుమోగునట్లు కనకంబు. పోగునా? 
విశ్వదాభిరామ విమర చేమః! 


తిలుగునాట, (వతిచిన్నవానినోట వినఎడే వద్యరత్నమిది. దీనిని 
ఆచార్యులవార్కు ఎంతో చక్కగా ఆనువదించినారు-చూడండి! 


అల్పో వదతి సొాటోవం ప్రశాన్తం సబ్బనః పునః 
శాంస్యవత్కిం న్వనేత్వర్దం (జాయకాం వేమ విశ్వద! 


మూలమునందు రూవమును (వత్యేకముగా పేర్కొనక “ఒక్క 
పోలికనుండు” అని కలదు. రుచిమాాశతము భిన్నభిన్నమని చెప్ప 
బడీనది. కాని అనువాదమున స్పష్టముగ *ర్రూపం శుల్యంి అని 
పేర్కొని రనఖీదము చెప్పబడీనది మూఅమున "పురుషులందు పుణ్య 
పురువలు చేల యా"అని పురుషళప్తము రెండుసాొర్లురాగా ఆనువాదమున 
పురుషశబ్ద పునరుక్తి లేకుండా “పుణ్య-పావన రేస” అనీ విశదీకరించుట 
ఎంతో గొప్పగానున్నది. మూలముకంబెను అనువాదమున నృష్టమగు 
(వతీతి ఏర్పడుచున్నది. ఇదే పద్యమునకు, ఇంకెవరోచేసిన సంప్కృ- 
తానుహదమునట ఆచార్యులవారి అనువాదమునకు పోలికలదు.2 


1. వేశం 
2. కర్చూరే లవగేన్నైవ రూవమేకం రుచిః వృధక్‌,; 
త్రవ స్పణ్యపురుషః వరస్మాత్‌ భివ్యతే ధియా॥ 
వేప.సం, 815, 
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గుణహీనుడు ఎంత చదువు చదివినచ్చటిక పయోజనముటాన్యమ 
బాగు ఎన్నిపాలతో కడీగినవటికీ దాని నల్లదనముపో నేపోదు. ఈ 
సత్యమును వేమన ఎంతోచక్కగా బోధింళినాడు- 


ఎంత చదువుచదివి యెన్నియో విన్నను 
హీనుడవగుణంబు మానరేడు 

చాగ్గుపాలి రడుగ బోపనా టైళ్యంటు 
విశ్వదాభిరామ వినుర। వేమ!! 


ఈ పద్యముతము అచార్యులవారిలొా అనుఎదించినారు. 


అధీక _శుతవిద్యోప్‌ న నీచో దోషమ్చుుతి, 
క్షీరానైల్యమివాంగారః హ్యయకా౦ వేమవిశ్వదః 


మూలమునందు “బొగ్గుపాలగడుగ బోవునా నై ల్యంబు అతను 
పాదమును*క్షీరా ఏ్నల్యమివాంగారిః అని ఆచార్యులవారు అనువదించి 
నారు. ఇందు పూర్యార్థమునందు (వతిపొదించిన నీచువకు, అంగా- 
రమును *ఇవ”అను ఉవమావాచకమును వేసి ఉవమానముగా చెప్పుట 
శోభావహముగోనున్నదిం 


ఐకమత్యముతో లోకమున _ సాధించలేనిదేదియురేదు. ఐక- 
మతఠ్యముగలవారు పకలసొభాగ్యములనందగలుగుదురు. ఒక్క గడ్డిపరక 
వినుగుమ బంధించరేదుకానీ గడ్డవరకలతో వేసిన తాడు ఏముగుము 
బఒంధంచగలదను వేమన నీతిపద్యముమ చూడుడు- 


ఐకమత్య మొక్కటావ శ్యకంబెప్ట 
దానిఒలిమి నెంతయైన గూడు 


1 వేళ 19 
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గడ్డినెంకీ బెట్టి కట్టరా వినగు 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ?! 


ఐకమత్యము పేయం నః శజ్దాఃన్యుః సర్వసంవద॥। 
గజబన్టీ గుణస్తార్జఃి (బాయతాం వేమ విశ్వద॥ 


మూలమునందు “దానిబలిమినెంతయైవగూడు” అని ఉండగా 
అనువాదమున “త జ్ఞాాస్యుః సర్యనంపదఃి అని “*ఐశమత్య_వభ వమురే 
సర్వసంపదలను”అనువాదము ఎంతో రమ్యముగానున్నది. అల్లోగడ్డి- 
వెంటిబెట్టి కట్టదా యేనుగు” అమదానినోతా ర్థఃగుణఃగజబన్ట్‌” అని అను- 
వదించుటయు ఉఛచితిముగానున్నది. ఇంతసంక్షిప్తముగ క్లోకవృ- 
త్రమున అింతభావమునుఇమిడ్చి అనువాదము చేయవలెనన్న భాషవై 
ఎంళటి అధికారము కొనలెనో, వ్యాకరణళాస్త్రమున౦దెంత పరిచయ 
ముండక వలెనో ఊహించవచ్చును, 


విలువగలవస్తువు పరిమూణమున కొద్దియైనను చాలును, కొని 
విణవరేనివస్తుపు ఎంత పెద్ద వరిమాణములోనున్నడు నిివృయోజన మే= 
భక్నితో ఇచ్చినది కొద్దియైనను దానివిలువ దానిదే. భజ్తిలేక ఎంత 
ఎక్కువగా ఇచ్చినను దానికి విలువ ఏమియు నుండదని వేనున 
బోధించిన సత్మము_ 

గంగి గోవుపాలు గంబెడ్రినము చాలు 

గడవ డ్రైననేమి ఖళముపాలు 

భ్టీగలుగుకూడు వట్టెడైనను చాలు 

విశ్వదాభిరామ వినర వేమ!2 


1 వేశు 25 


2. వేశు 36 


శేగ5్‌ 


ఆచార్యులవారు ఈ పద్యమునెళతో చక్కగా అనువదించిరా 


దర్వీమాాతం వరం గవ్యం కుంభమ్మాతం న గాగ్లభమ్‌। 
భర్మ్మ్యా దర్తం వరం చాల్చం _హయతాం పేమ విశ్వద॥ 


మూలమున “చాలు” అనుదానిని ఆనువాదమువ ఎంతోచక్కగా 
“వరం” అని, అమవాదపునకే ఆందముతెచ్చినారు, అగ్లీ “దర్యీ- 
మ్మాశం” “గవ్యం” “కుంభమ్మాశంగోగార్టభమ్‌” అను పయోగము = 
లను చేయుటలో ఆచార్యులవారి వ్యాకరణశ్మార్ధత్వము (వ్రస్ఫుటమగు- 
చున్నది, 


లోకమున ఇతరుల తవ్రలుపట్టువారు తండోవతండముగా 
ఉఊ౦దురు. (పతివారిలోను కొన్నీతప్పులు ఉండక తప్పదు కొని ఇతరుల 
తప్పులను చెడకువారు తమలోని తప్పులను తెలీసికొనలేరు. సామాన్య- 
ముగా లోకస్వభావము పైన వేమన వేసిన చురక ఈవద్యము-చూడుడు 


తప్పులెన్నువారు తందోవత౦సవమ 
లుర్విజనులకెల్ల మండు తవ్వ 
తప్పులెన్నువారు తమతప్పుంజుగరు 
విశ్వదాభిరామ విమఠ పమ! 


దీనిని అనువదిస్తూ ఆచార్యులవారి ఎంతో చాకచక్యాన్ని [వదం 
ర్మించారు. ఇంతటి భావమును. చిన్నదైన ఈ శ్లోకంలో ఇముడ్చుట 
ఎంతకష్లమో చెప్పవలసిన వనిలేదు. కాని అనువాదఓలు ఎంతో 
ద్నాాత్చగా అనువదించినారు చూఎండీ, 

వారోభాగ్యళటన! జల్య స్వయం దోషప్య భాజనమ్‌। 

దోషంవర్తాన వేత్తి స్వం (హయుకాం మవిశ్వత॥ 


ఈ అనువాడమున అచార్యులదారు “సర్వే” అను పదమును 
వయోగించి మూలములోనీ “తండోవతండంబు” అనే బాహుళ్యార్థర 
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(చయోగముళు భూమిలోని వారికందటికి అనే “ఊర్విజములకెల్ల” అనే 
(వయోగముమ అందులో ఇమిడ్చినారు.ఇది ఎంతో అనుభవము,పొండి- 
త్యము కలవారు చేయగలిగినవని. మల “తవ్వలెన్నువారు తమ 
తవ్వునెటుగరు” అను మూడవ పాదమును ఎనిమిది అక్షరములతో 
“దోషం వక్తాన వేత్తి న్వం”ఆని అనువదించి మూఠమునందు పునరా 
వృత్తమైన “తమతవును” అనే ఆయిదు అక్షరముల వదమును*స్వం* 
ఆని ఒకే ఒర ఆక్షరమున ఆమవదించి గంధీర మైన వంస్కృతళ్లోకమును 
అందించినారు. ఈ తెలుగువద్యమును అర్థముచెడకుండా ఇంతకంటెను 
గంభీరముగా అనువదించుట చాలకష్టతరమైన విషయము. మొదటి 
పాదమున *పొరోభాగ్యభృ్ళతః” అని చేసిన వయోగము వారి వ్యాకరణ 
శాస్త్ర పరిజ్ఞ్రానముమ సూచించున్నది.! 


హింనలేకుండా అహింనను పొటించుట ధర్మము, తిండికొఅకు 
జంతువులను చంపుట పావము,అవారముకొజకు తన ఏల్లలను ఎవ రను 
చంవగలరా? అని వేమన హింసించే వారిని హుంకరిస్తూ _పళ్ని= 
స్తున్నాడు- 


హింస దశ్మీయుంట యెంతయు ధర్మంబు 
బనసుల తినగ గోర బావమౌను 
దినగిగోరున చవి దవదు వతితానంజు 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేమః2 


1, పురోభాగినః భావః పోరోభాగ్యమ్‌, తక్‌ భిభర్తీతి పారోభాగ్య 
భృత్‌, తే*పొరోభాగ్యభృత:” అనగా “తవ్వలెన్నువారు” అని 
భావము-ోదో షక దృక్వరో భాగీం 

అ.కోం కి-46 
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వేమన పద్యబంధములలో ఎగిరే బంతులవలె భావములు వళ్చి 
వచ్చి వడుకుంబాయి. ఇన్ని ఖభావములతో మిలమిల మెరిసి వట్య 
రత్నములను శ్రీఆచార్యులవారు తమసహజధోరణిలో ఎట్లు అనువదించి 
నారో గమనించండి__ 


అహింసా వరమోధర్మః నాత్తం వధ్యా హి జన్తవః॥ 
80 ఏ;ంా౦సత్యవత్యం స్వం? (హయతకా౦ వేమవిశ్వరః 


(వసీద్ధమైన క్రోశపాదమును _వథమపొదమంగా ఆదార్యులవారు 
ఈమ అనువాదమున తీసికొనినారు. రెండదవపొదమున మూళలమునందు 
“బసుల దినగ గోర పావమౌను” అని వేమన చాలా సున్నితముగా 
సమాజముమ హెచ్చరించగా = అనువాదమున, “నాట్తం వధ్యాహి 
బన్తవః” అని సృష్టంగా అవారం కొజకు (పొణిహంస చేయరాదని 
అనువాదకులు కాసిస్తున్నారు. మూడవపొదంలోగల “జిఘాంసకి” 
అను, వయోగము వ్యాశరణశాషస్త్ర నిష్ణాతులు మా(త్రమే చేయునది.! 


ఇటు వేమనశతకొమవాదమున ఆచార్యులవారు ఆటవెలదిని అము- 
ష్టువ్‌లో బంధించుటకు చేసిన _(వయత్నము సఫలమైనది. ఇంతకు 
ముందే చెప్పినట్లు వపరిణతమైన వేమన భావములను సుమారు నలుబది 
ఎనిమిది అక్రరములుగల ఆటవెలది పద్యముఅనుండి మువ్పదిరెండు 
అక్షరములుగల అమస్టుప్‌ ఛందస్సులోనికి అర్ధగాంధీర్యము చెడ- 
కుండా, వ్యాకరణశాస్త్రమునందు గాఢమైన పర్శిశమ చేసిన వరదా- 
చార్యులవారివ౦టి ఉద్దండ వండితులు అమవాదము చేయగలరు కాని 


శ, హన్తుమిచృళి జీిఘాంసతి, హనఎహింసాగత్యో। అను ధాతువునకు 
సన్‌ [వళ్యయము చేరగా *అజ్జనగమాం సన” (6-ఊ)6) 
అను స్యూకముచే దీర్బమురాగా ఈ రూవమేర్చ్పడిసది, 


క58 


సామామ్యుణ చేయలేరు. అందువలననే కొన్నిసంస్కృతా నువాదములు 
ఈ శతకమునకు వచ్చినవ్పటికిని ఆచార్యులవారి అనువాదమువలె 
ట్రసిద్ధికి రాలేకపోయినవి. ఇంక చక్కని అమవాదమును సంస్కృతం 
లోకమునకు అందించినవృటికి ఆచార్యులవారు ఇందలి తఈవ్రలన్నియు 
నావి, ఒప్రలు మృాశఠతము వేమన మవికవివని తమ వినయమును 
ఎంత చక్కగా ఆవిస్కరించుచున్నారో గమనించండి. 


ఆర్బరీనిబద్ధకృలితః కవి వేమనన్య 
వద్యాని కానిచన లోకహితోవయుం౦జి! 
గీర్వాణవాచి వరివృత్తిమవాసితాని 
దోషా యదీహ వరివర్త యితుర్నకర్తుః!! 


3.8.2 సుమతి శతకము : 


ఇంతకు పూర్వము (పకరణములో చెప్పినట్లు (3.2,,2) సుమతి 
శతకము సమాజములోని అన్ని వర్ణములలోని కౌటీల్యమును నిరూ 
పించుచు నీతుల మపదేశించుచ్కు సులభముగా మండుటవలన చిన్న 
వయసుగల పిల్లలకు పాఠ్యమై పసిద్ధినందినది. ఆచార్యులవారు ఈ 
శకకమును ఎంతో చక్కగా ఆనవదించిరి కొన్ని ఉదాహరణములలో 
వారి అనువాదములోని విశిష్టను ఇచ్చట నిరూపింతును. 


సుమతిశతకమునకుక ర్త భ(దభూపొలుడని అతడే బద్దెన అని 
కొంద మతము, కానీ ఆచార్యులవారు ఆ వాదముతో ఏకీభవించినట్లు 
కనబడదు, సుమతిశతకమును ఎవరు రచించిరో స్పష్టముగా తెలియ 
దనే వారి అభ్నిపాయమై యుండుననిపించుచున్నది. అందువలననే 
వారు శత (సొరంభమువ ఇట్లు చెప్పిరి. 


బాల ్యలోాంరరరాలన చాలా రాలునుగ్యాననన్రునమండావాుంకతా వరాలు ధాయామ్యాగాలుతలతోయాయాతుయతతుగటతాయుము యువా వాయణడానోలో”. 
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అవిదికాహ్వయ కేన మనీషిణా 
కృతిరియం కృతినార్యధగిరీరికా। 
తదనువాదమిమ౦ శతకాత్మకం 
నహృదయాః శృణుకాదరణోచిళమ్‌॥! 


కక్ళతివా” “మనీషి అమ విశేషములద్వారా మూలకర్త పైన 
ఆచార్యులవారికెంక గౌరము కలదో మనకు స్పష్టమగుచున్నది. అబ్లే 
అమవాద విషయమున వారికెంత ఆత్మ_పక్యయము కఆదో “ఆదరబో 
చిళమ్‌” అను విశేషజముద్వారా మనము తెలిసికొనవచ్చును. 


నుమతిశతకమునగల వద్యములన్నియు ఆంధదదేశమున చిన్న 
తవనమునుండియు. (ప్రతివాని నోట నామచున్నవై నవ్పటిక, అందులో 
కొన్ని అనేక సందర్భములలో (వళివారు పేర్కొ నునంఠటి (సిద్ధిని 
గడించినవి. వాటీని శ్రీఆచార్యులవారెట్లు సంస్కృతమున అనువదిం- 
చిరో పరిశీలింతము._ 


అక్కరకురాని చుట్టము 
(మొక్కిన వరమీని వేబ్చ మోహరసున దా 
నెక్కిన బాజని గుజ్జము 
(గక్కువ విడువంగవతయు గదరా సుమతీ।2 


ఈవద్యమువకు ్రీఆచార్యులవారి ఆనువాదమును గమని౦ంతముం 


అవద్యసావ్యకృదృం౦ంధుః వరాదాయీ సురో8ర్చిత॥ 
యుధ్యారూఢో౭చలన్నశ్వః త్యకృవ్యాః మమతే। దృతమ్‌॥ 
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ఈనకననర మేర్చడివపుడుపయెకాగించని బంధువు అని తెలుగు 
వద్యములో “అక్కరకు రాని చుట్టము” అని ఉండగా సంస్కృతమున 
థభీఆచార్ములవారు సందర్భమున ఇంకొంచెము సృష్టవరుచుచు ఊరశే 
అవసరముకాదు, అవదలోకూడా సాహ్య్మమొనర్శనివాడని మెరుగులు 
దిద్దుచు ఆమవదించిరి. మూలనునందు *విడువంగవలయు” అని 
ఉండగా అమువాదమున “త్యకృవ్యాశ్‌ అని తన్య్యవత్యయాంతరూవ 
మును (వయోగించి అవళ్యం క్యజించి తీరంవలయునని నూచించినారు. 
ఇంత చిన్న ఛందన్సులో ఇంతటి గంభీరార్థిమును కుదించి ఆనువదిం- 
చుట చాలా కష్టతరమైన విషయము. మూలార్థము చెడిపోకుండా 
ఇంకను విళిష్టమైన రీతిలో ఆనువాదమును వెలయించి అచార్యులవారు 
అభినందనీయు లై నారు. ఇల్లీ ఇంకొక వద్యమును చూడుడు. 


అధరము గదలియు గదల॥6 
మధురములగు భాషలుడిగి మౌనవతుడగౌ 
అధికారరోగ పూరిత 

బధిరాధంక శవముబజూడ బొవము సుమతీ।కే 


ఈల దగ్గజకు వచ్చిన వారిని చక్కగా వలుకరించక, అక్కరలేని 
గాంభీర్యముము (వ్రదర్శించు అధికార వ్యామావముగల వ్యక్తులను 
దుయ్యబట్టిన ఘట్టమిది, దీనికి ఆచార్యులవారి అనువాదమును గమ-= 
నించుడు.. 


విరలస్యురితో స్థ యో మధురాలావవర్టిత॥॥ 
అధికారగద్యగన్వః స మూకః సుమళతే?ః శవ 


*బ్రధర్రము గదలియు గదలక*ి అము పొదమును అర్ధము చెడి. 





1 సశ క్‌ 


191 


పోఉండా ఏడక్తరమ.లలో “విరలన్భురితో స్ట!” అనువాదము చేయ- 
వరెనన్న ఎంత అసుభవము, భాష్వవై ఎంతటి అధికొరము౦ండవలెనో 
గమనించవలయుదు, అమవాదమున అట్లీ “అధికారరోగిపూరిత బధి 
రొంధశ శవము అను పమ ప్తవదముము విడగొల్టీ “*అధిశారగద(గప్తః 
మూకః శవఃొఅని అనుట ఎంతయు సముచితముగమన్నది. అధిశార- 
మమ రోగముతో నిండినవాడు అనిడంకంటే అధికారమును వ్యాధికి 
చిక్కనవాడు అనడం ఎంతో బాగున్నది, ఆ వ్యక్తిలోగఅ అధికార 
వ్యామోహమను దౌర్భల్యము వనకు అమబాదమున తెలియుచున్నది. 
శవము అనుటవలన బధిరత్వము, ఆంధళత్వము గళార్థమగుటచేత 
అనువాదమున బధిరత్వమును దెవూ్రట అంతగా అవసరములేదని 
ఆచార్యుఆవారి అభ్యిపాయమోనవి అనిసించుచున్నది. అంతేగాక నర్వ 
సాధారణముగా మూగవారికి చెవుడు తప్పక ఉండును, చెవుడురేనిచో 
మూగఠనము పెరుగుటకు అవకాశము తక్కువ కనుక “మూక!” అని 
చెపూటవలన ఉవరక్షణముగా బధిరత్వము కూడా సిద్ధించునని 
వారి అభ్మిపాయ మైయుండవచ్చుమం మరియు ఇంత చిన్నఛందస్సులో 
“సుమ తౌఅను పంబోధనమతీపివేసినచో మిగులు అక్షరములు ఇరువది 
తొమ్మిది మ్మాతమే- ఆ అక్షరములలో ఇంతటిఖా వమును నిక్షి ప్తమొనం 
ర్చుట ఆశక్యమైనవని. దానిని ఆచార్యులవారు సుశకము చేసినారు. 


ఉవకారికి మువకారము 
వివరీతము గాదుసేయ వివరింవంగా 
వవకారికి నువకారము 

నెవమెన్నక సేయువాడు నేర్పరి సుమతీ! 
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ఈ తెలుగు వద్యము ఎంతో వ్రసిద్ధిపాచుర్యములు గలది, దీని 
అనువాదమున ఆచార్యులవారి నేర్పును గమనించుడు- 


ఉఊవకరారముద్దిశ్య నోవకారే౭ ప్వపూర్వళా] 
అంటి. చి జె! 
ఊవకర్తాపకర్తున్తు సుమతే! సుబనో మతః॥ 


మూలమున ఊవకారము చేసినవానికి _వత్యువకారముచేయుట 
వివరీత మేమియుకాదు, అని ఉండగా, అనువాదమున అంకకంటెను 
గంభీరముగనుండునట్లు “నా ప్తి అపూర్వకా” అనివారు. మూలము. 
లోని *వివరించంగా” అనమవదము ఎంత అవసరమనిపించుటలేదు. 
కనుక అనువాదమునందు దానిని వదిలివేసినారు. “అవకర్తుః ఉస 
కర్తా ఈ” అనీ వందొమ్మిది అక్షరముల భావమును తొమ్మిది అక్షరం 
ములలో చక్కగా అనువదించినారు. అన్నిటికంబెమ ఇచ్చట గమ- 
నించదగిన అంశమిదిమూలమున సందర్భమునకు అంకగా అకక6ని 
*నేర్చరి” తనువదము కలదు. అది (వకృతమునకు సరివడుటలేదని 
అనువాదమున *నుజనః* ఆమ నదమును వేయుట ఎంళగానో బెచిత్య-_ 
మును వరిపోషించినది, యథార్థస్థితికూడా ఫొజన్యమున్నవాడే అవా 
కారినిసైతము మన్నించి అతనికి ఉపకారము చేయగలడు, అక్కడ 
నేర్చుతో వనిలేదు, అవకారము బేసిన వానిని మభ్య పెట్టుట, చీకొకు 
పెట్టుటకు నేర్చు కావలెను, ఆతని తవప్రూమ క్షమించుటకు కావలసినథి 
సుజనత్వముం 


కమలములు నీట బాసిన 

గమలాప్తుని రళ్ళిసోకి కమలిన భంగిన్‌! 
దమ తమ నెలవులు దప్పిన 

దమమి(్రులు శ్యకులౌట శథ్యము సుమతీ।' 
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అచార్యులవారి అనువాదము చూడుడు= 


జలజం సలిలా(దృష్టం మ్లూనం స్యాన్మితరశ్శిభి;1 
స్థానచ్యుతన్య మి_కాణీ భవన్ని సుమకే౭రయః॥ 


నీటబుట్టివ శమలమే నీటిని వదిలివేసినచో శనకు అప్తడ్డె న 
సూర్యుని కిరణముల వేడిమికి కమలిపోవును,ఈ భావమును సంస్కృం- 
తీకరించుటలో ఆచార్యులవారు ఎంతో (తద్ధను కనవరచిరి, కమలమును 
జలజమనుటళో ఎంతో సహజశ్వము కనవడుచున్నది, అట్లీ “్యభష్టం” 
అనువదము పుష్మలమగు అర్ధముమ అందించుచున్నదింమిత ర శ్మిభిః” 
అని (పయోగించుటలో మ్మితసదమునకు గల సూర్యుడు..మి(్రుడు అము 
రెండు అర్థములను అనువాదకుల దృష్టియందున్నవనిపించుచున్నది. 
అల్లే మూలమున *తనుతనునెలవులు"” అని “తమ మి(తుణి” అని 
మూడుసార్లు *తమ” అమ వదము (వ్రయోగించ ఐడగా నంక్షిపముగా 
అదే భావము ముక్కుసూటిగా బోధవడునట్లు “ఫ్టానచ్యుత న్య” అని 
వీశవచనమున అనువదించుట ఆచార్యులవారి (వతిభఈ నిదర్శనము, 


కరజము గరణము నమ్మిన 
మరణాంతకమానుగాని మనలేడు సుమీ 
శరణము దనసరి కరణము 

మటీసమ్మక మర్మ్శమీక మనవలె సుమతీ! 


సంస థలొనువాదమును తిలకించుడు- 


శరజో మరణం గచ్చేద్విశ్వసప్‌ కరణాంతరమ్‌, 
జీజీవిఘః నజాతీయ౦ (వతీయాత్సుమరే! న సః॥ 


మూలమున పూర్వార్థమువరకు బాగున్నది కానీ ఉత్రరార్థమును 
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వరిశీలించినచో నుజల కరణనును వదము రెండుసార్లు వచ్చినది, అది 
అ౦ఠ ఉచితముగా కన్పడుటరేదు, దానిని మార్చి తచృబ్బముతో చెవ్వు- 
టలో ఎంతో గంభీరమైన పొందిక కలుగుచున్నది. కనుకనే ఆను- 
వాదమున ్రీఆచార్యులవారు- *నః జిజీవిషః (వేక్‌) సజాతీయం న 
(వ్రఠీయాఠ్‌”అని ఎంతో చక్కగా చెప్పిరి, “జిజీవిమఃి ! అదు (వయో-= 


గము చేయుటలో ఆచార్యులవారి వ్యాకరణ శాస్త్రాభిమానము చెన్నక 
చెప్పినల్లై నది. 


ఛచింకింవకు కడచిన పని 

కంకులు వలకురని నమ్మ కెంత యునుదిలో 
నంతఃపురకొంళ లతో 

మంఠకనములు మాచుమిదియెమతముర సుమతీ।2 


దీని అమవాదమును వరికింపుడు- 


మామళోచీరతీతం త్యం మా (శద్ధాః కామినీరలిమ్‌, 
మావరోధ జనైర్గుప్తః భాషణం సుమతే కృథాః॥ 


ఈ వద్యమున గడచిపోయిన దానిని గూర్చి విచారించవద్దనిం 
కొమినులు ప్రదర్శించు (పీతిని నమ్మవద్దని, అంతఈఃపురస్త్రీలతో రహ- 
స్యముగ సంభాషించవద్దని మూడు ఉపదేశములను చేయుచున్నాడు 
కవి, ఆ ఉపదేశములను వరిపుష్టమైనభాషలో స్ఫూర్తినిచ్చు చక్కని 
శ్రీయలశో ఆచార్యులవారు అనువదించినారు. ఇచ్చట “అమళో చీఃి 
కశద్దాఃశి అమ [క్రియలు అృవైయాకరణులకు అందుబాటులో మండవు, 





1, జీవితుమిచ్చుః జీజీవిషుః “సనాశంపభిక్తు ఉకి (8-2-168) 
అను న్యూశముచే నన్నంతధాతువునకు *ఉఊ” (వత్యయము 
రాగా ఈ రూవము సిద్ధించుచున్నది, 


2 సుశ, 41 
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చేతులకు తొడవు దానము 

భూతలనాథులకు దొడవు బొంకమి ధరలో 
నీతియె తొడవెవ్వారికి 

శాకికి మానంబు తొడవు నయముగ సుమతీ! 


ఈ వద్యమును అమవదించుటలో శ్రీ ఆచార్యులవారు కనబరచిన 
నేర్చు ఎంతో వశంసనీయ మైనది. అనువాదమును లీక్షించుడు- 


హస్తయోర్భూషణం దానం భూభ్ళళాం సత్యభాషణప్‌)] 
పాత్యివత్య౦ తథాస్త్రీణాం సర్వేషాం నుమతే! నయః॥ 


ఈ సంస్కృత శ్లోకము అనువాదమన్నచో ఎవ్వరును నమ్మరుః 


సంప్కృశభాషలో గల నీతి శ్లోకముల వరుసలో భావపుప్లి, భాషాపుష్టి- 
గరి ఈ పద్యము స్వతంతముగనే (వకాశించుచున్నది. 


మూఠఅమున భూషణము అను అర్థము నిచ్చు*ళొాడవ”అమ వదము 
నాలుగుపొదములందును నాలుగుసార్లు (_వయోగింనబడినది. కొని 
సంవ్కృతభాషలో గల గొవృదనముచేత “భూషణం” అను నదమును 
ఒకేసారి వయోగించి, దానిని నాలుగు పొదములతో సంబంధమును 
కల్పించుట నిజముగా అనువాదకుల అనుభవమును నిరూపించు= 
చున్నది, అల్లి మూలమునందు “భూతలనాథులకు దొడవు బొంకమి* 
అని చేసిన _వయోగము తృప్పికరముగాలేదని “*భూభృకాం సత్య- 
భాొషణ౨”ఆని అనువాదము చేసిారు.అబద్ధములాడకుండట అని చెవ్రూట 
కందే “సత్యమును భాషించుటి అని చెవ్పుటలో (వత్యేశత కలదు. 
“న్సీవ్రియె తొడ వెవ్చారికోఅని చెప్పిన తరువాత విడిగా*నాతికి మానంబు 
తొడవు” అని చెప్పుట అంతగా సమంజసముగా లేదని అమువాదకుణు 
శమముమ మార్చిరి. 
మహడామాత వయ వపన నమమను నమస 
1 స్కృుశు క? 
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అన్ల ఈ సద్యమును అవలోకించుడుం 


ఈలను౦డు విషము ఫణికినీ 
వెలయంగా దోకమండు వృశ్చికమునకున్‌ 
దళదోక యనక మండును 
ఖలునకు నిణవెల్ల విషము గదరాసుమతీ!/ 


దీని నంన్కృతామవాదమిది- 


విషం స్యాతృకినో మూర్గ్ని పుచ్చాలగే వృశ్చిశన్య చ। 
అడూడపొదం నర్వ[ఠ ఖలన్య సుసుతే! విషమ్‌! 


మూఠమున ఒకటి, శాలుగు పొదములలో విషము అనే వదనము 
(వయోగింవబడనది. అనువాదమువ గూడా అట్లీ విషవద్యనయోగము 
రెండుసార్లు కలదు, అట్లీ “తలతోక యనకనుండును" అవే వాక్యమును 
ఎంతో అందముగా సంగ్రహముగా *ఆచూడపొదం” అని అనుట వారి 
వ్యాకరణ శాస్త్రవ్యుతృత్తిని తెలియకేయుచున్నది. *ఆపాదచూడం” 
అను (వసిద్ధావయోగమును “*ఆమూడపొదం” అని మూలమునమా 
సరించి ఆమవాదకులు మార్చినారు, 


నమ్మకు సుంకరి జూదరి 
నమ్మకు మగసాలి వానినటువెలయాలిన్‌ 
నమ్మకు మంగడి వానిని 
నమ్మబమీ వామహాస్తు వవనిని సుమశ్రీ12 


ఈ పద్యమున నాణగుపాదములందును “నమ్మకు” అను వనదము 
వచ్చినది. ఇది ఇన్నిసార్లు అమవాదమున రాకుండా ఎంతో జొ గత్తగా 
ఆచార్యులవారి అనువాదము సాగినది. 


1, మృశ్వకక 
2 అందులోనే, 62 
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శర(గ్రావో ద్యూతకరః స్వర్ణకాళః వణాంగనా। 
వామహనః వదాజీవః (శద్ధేయాః సుమతేఃన హిః 


కరమనగా వద్ను. కర్యగాహుడనగా వన్నువనూలు చేయువాడు, 
వెళయాలు అనువదమునకు *వణాంగనా*1 అనునది యథాతథమైన 
అనువాదము “వణాజీవః”” అనువదమును అనవాదములో (వనయో- 
గించిన ఆచార్యులవారికి వ్యాకరణళాస్త్రము హస్తామలకమని వేజే 
చెవ్ననక్కలలేదు, 


సిరిదా వచ్చిన వచ్చును 

సలలితముగ నారికేళసలిలము భంగిన్‌ 
సిరిదా బోయిన బోవును 

కర్మిమింగిన వెలగవండు కరణిని సుమతీ!3 


లక్ష్మీదేవి రాకపోకలను చక్కని ఉదాహరణలతో వివరించిన 
అనర్హమైన వద్యమిది. దీని అనువాదమును వరికించుడు- 


ఆయాక్కేవ స్వయం సంవన్నారికేలజలం యథా 
అపైలి కరిణా జగ్ధం కపిర్ధం సుమతే యథా॥ 


నీళ్ళు కొబ్బరికాయలో చేరినట్లు సిరవంవదలు మనకు లభి- 
స్తు౦వాయి, అట్లాగే ఏమగు (మంగిన వెలగవండు పైకి బాగుగా కనవడి 
వవృటికి లోనల ఏమీ ఉండనట్లు సిరిసంవదలు ఎవ్వరికీ తెలియకుండా 
నమయంలో వెళ్ళిపోతుంబాయి. | 


ఉమా ణయాంల సును కేసు ల వనన ను లో. 


1. వణాంగనా వదేవ నిష్కాదినా లభ్యా అంగనా వదాంగనాం 


2. వదాజీవఃంవద్యతే వ్యవ్యహయత ఇతి వణః.వదజవ్యవనారే 
స్తుఠౌచ, పదేన అజీవతీతి వణాజీనః, జీవ=(పాణధారదే, 


8. నశ 106 


ఇచ్చట మూలమునపయభాతథమైన అనమబాదమున ఆచార్యుల 
వారొరిర్చి. *జగ్గం!” అదు(పళోూగము ఆచార్యులవారి వ్యాశరణజ్ఞతను 
తెలియ కేయుచున్నది 


8.8.8. దాశరథిశతకము : 


శ్రీరామభక్సి శతకములలో దాశరథిశతకము అగగణ్యము, 
మహాభక్తుడగు కంచర్ల గోనన్న, తన సర్వ్యన్వమును శ్రీరాముని _30క- 
ర్యమునకర్పించి, [వభుళ్వపు ఖజానాలోని ధనమునంతను భ(దాచల 
థ్రీరామునీ ఆలయగోవుర (పొకారాదుల నిర్మాణమునకు ఖర్చుచేసి 
మొదట కానీషా ఆఅ గహమునకు, బివజకు శ్రీరాముని అమ[గహమునకు 
పా(తుడైై “రామదాసుగా టవ్రసిద్ధినందెను. అ మహానుభావుని రన 
ఈ దాశరథిశతకము, 


భళ[దాచలరామాలయ పువరుద్ధరణ సంఘమునకు ఉపాధ్య- 
క్షులుగ నియుక్తు లైన త్రీవరదాచార్యులనారు అచట కొన్నాళ్ళు సకూ 
టంబముగా నుండి డి దేవాలయ పునరుద్ధరణము చేయించిరి, అంతకు 
ముందే (1955) వారు దాళరథిశతకమును సళంవ్కృతీకరించిరి, వారి 
అనువాదము మూళఇమువకు మెరుగులు దిద్ధినట్లుండును. 


రామదాసు “దాశరథీ! శరుణావయోనిథీ!” అని నాల్గవపాదమున 
కొద్దిభాగముమ మకుటముగా దీపికొని శతకమును పూర్తిబేసెను. కాని 
థ్రీఆచార్యులవారు నాల్లవ పొదము పూర్తిగా మకులముగా దీసికొని 
“శ్రీమన్‌! దాశరధే! దయాజఅనిధే! భద్మాది భాగ్యావథే!?” అని తమ 
అనువాదమును సాగించిజారు. దాశరథిని “శ్రీమన్‌” భటదాదది భాగ్యా 
వధే” అని సంటోధించుట్క *ధ్కేధే,ధ-*అని వవాంతమున *థేతో పాటు 
ఉద్ధి* జను ఇక్షరమునొవృ త్తిచేయుట ఈ మకుటసునకు ఎంకో వన్నె 








|, జర్ధరయిఅద్యతే స్మ, అన్నం జగ్ధంచ “అదో ౭న న్నే” (3-2208) ఇథి 
జావకాళగ్థి. 
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దెచ్చివది, అనువాదములోని చాలా వద్యములు మూఅమునకంటీ 
మందరముగా వచ్చినవి ఇట సోదాహఠణనుగా వారి అనువాదములో ని 
కొన్ని ఏశేషములను నిరూపింతును. 


ళ(ద్రాచలస్షేేక సమీవమునకు చేరిన వెంటనే కనవడు గోదావరీ 
వది, శ్రీవారి ఆఅఅయము, లోవలకు వెళ్ళగనే కనపడు సీకాదేవి, స్వామి 
వారి ఆయుధములు సీఠారామస్వామి, లక్ష్మణుడు-ఇట్లు ఈవాకా- 
వరణముము మన కమలకు కద్టీనట్లు వర్ణించిన మూలములోని ఈ వద్య- 
మును లిలకించుడు- 


కంటి వదీఠట౦ంబు బొడగంటిని భ(ద్రవగొధివానముస్‌ 
గంటి నిలాతనూజ మరుకార్ముకమార్గణ శంఖచ(కముల్‌ 
గంటిని మిమ్ము లక్ష్మణుని గంటి కృతార్థుడనై 8 నోజగ 
త్కంటక దై త్యనిర్దళన దాశరథీ కరుణావయోనిథీ!! 


ఈ వద్యమువకు ఆచార్యులవారొనర్చిన సంస్కృ తానుబాదము 
కడుంగడు _వశంననీయముగా నున్నది, చూడుడు 


అదదాక్షం తటినీతటం వసతిరప్యాలోకి భదాచలే 

వృథ్వీవా దదృశే త్వదాయుధచయో వీగంబభూవే మయా। 
సొమ్మికిశ్చ విలోకత। త్వమపి చేత్యేవం కృళార్ధో౭భవం 
థ్రీమస్దాశర ధే! దయాజలనిధే భ్యద్రాదిభాగ్యావధేక 


మూలమునందు “కంటిని” అను ఒశే [కీయ ఐదుసార్లు (వయో 
గించబడగా అమవాదిమున *ఆద్రాక్షం్‌ “అలోక” “దదృ ౫ కవీ గాంబం 
భూవే” విలోకీతః” అని నాలుగ్యుకీయావదములు ఒక కాంత్యవయోగం 
ముమ చేయబడినవి, దృశిర్‌ (పేక్షదే, లోకృం=డర్శనే, ఈక్ష-దర్శనే 
అను మూడు 'ధాకువులతు సంబంధించిన విఖిన్న(క్రియలను అనేక 
రూవములలో వైవిధ్యముండునట్లు (వయోగించుట ఆచార్యులవారి 
వ్యాకరణళాస్త్ర వరిజ్ఞానమును బెవృక చెప్పుచున్నది. జళసారి _వనయో- 
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గించిన రూవమును ఇంకొకసారి _వయోగించకపోవుట అనువాదమున 
కెంతో అందమును సాధించి పెద్దీనది. 


ఆచార్యులవారు అస్పష్టముగామన్న మూలార్థమున అనువాద 
మున సృష్టవరచిన సందర్భములును లేకపో లేదు-చూడుడు- 


(ళమరము కీటకంబుగొని పొల్చడి రుంకరణోవకారియై 
(ళమళఠళముగానొనర్బునని వల్కుటజేసి భవాది దుఃఖసం 
ఈమసమెడల్చి భ్య్‌నహికంబుగ జీవుని విశ్వరూవత 
_త్త్స్వమున ధరించుదేమరుదు దాశరధీ! కరుణావయోని ధి 1 


సంస లొనువాదము= 


ఆహార్లోకవిదో వ్విరేఫ వశగం కీటం ద్విరేఫొళ్ళతిం 

శిం వాచ్యం భవదుఃఖస౦తతిళ మా నిష్కా సనావవ్కరః। 
స్వాభిన్న౦ వితనోషి మామితి విభో సర్మకామయన్నాస్‌గుణాన్‌ 
శ్రీమన్‌! దాశరథధే! దయాజలనిధే! భ(ద్యాది భాగ్యావదేః 


(ళమరము ఒకకిటకమును దెచ్చి తన గూటిలో పెట్టుకొని రు;కా= 
రమును జేయుచు కొన్నాళ్ళకు ఆ కీటకనమును గూడ [భమరముగా 
నొనర్బునని (భమరకీటక న్యాయము చెవుచున్నది. అటువంటవ్పుడు 
భవాల్టిని మునిగిపోవుచున్న జీవులనుద్ధరించి నీగుణములను సంకమింవ 
జేసి సడొపుణగ చేయుచున్నావనుటలో ఆశ్చర్యమేమున్నది. 


ఇచ్చట మూలమునందు *భవాది దుఃఖసంతమసమెడల్చి” అని 
ఉండగా “భవదుఃఖనంతఠితమో నిష్మాసనావస్మరః” అని అను 
వదించి వన్నెగూర్భిరి. అల్లి “భక్తి నహిత౦బుగ శ్రీవుని విశ్వరూవ 
త్త శ్రమును ధరించుట అను మూలఅములోని అన్నష్టమైన కల్చనను 
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*సర్యకామయస్‌స్వాన్‌గుజాన్‌ స్వాభిన్నం వితనోషి" అనినారు, (మర 
కీటన్యాయముమ నై క్ఞానికులు అంగీకరించరు. అందువల్లనే ఆ అస్వ- 
రనను మనస్పునందుంచుకొని “ఆహుః” అనిరి, 


ఇల్లే ఇంకొక వద్యమును అనువదించుటలోమ థ్రీఆఅచార్యులవారు 
మూలమునకంబే ఎంతో గంభీరమగు అర్థమును అతిసం[గహముగ 
స్పష్టముగి అందించినారు. చూడుడు- 


తరువులు పూచి కాయఅగు దత్కుసుమంబులె పూజగొభన 
చృళణము నోకి దాసులకు సారములౌ ధనధాన్యరాసుల్నె 
కరిళభటఘోటకొంబర నికియములై విరవానదీ సము 
తృరణమొనర్భు జ్యికమిది దాశరథీ! కరుణావయోనిధీ!! 


నంప్కృతొనువాదము_ 


వృక్షాణాం కునుమం శలాటుఫలకాం గచ్చ (క్కమాద్దృళ్యతే 
త్వక్సాదాన్తికగ౦ం తదీవ వరివస్యార్భత్వమాపాదిళమ్‌, 

ఆదౌ ధాన్యగవాది నంపదతులా నిశ్శేయసం స్యాత్తత! 
థ్రీమన్దాశరథే! దయాజలనిధే! భ(ద్యాది భాగ్యావధే? 


చెట్లకు పూసిన పూలు అట్లు చెట్లశ్రే ఉండినచో కాయలగునని 
మూలములో మన్నది అనువాదమునందు “శలొటు ఫలకాం అని 
కాయలతో ఆగక వండ్లవరకు వాటి పరిణామము చెప్పబడినది, నీ పొద 
పూజకొజకు ఆ పూవులనువయోగించినచో ఐహికములగు ధనధాన్య 
గవాది సంపదల నమ(గహించి, చినణ అముష్మిశఫలమగు నిఃశ్రేయ- 
సనమునదయచేయునుళవిరజానదీ సము త్త రణ మొనర్చుోఆఅమమాటను 
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మి్యశ్రేయవముగా వరిజమించునతుట ఎంతో ఉచితముగా నున్నదిం 
అర్లే “పూజగా భవచ్చరణముపోక”అని మూఅములోనుండగా “త్యత్చా 
దాన్తిశగం తదేన వరివస్యార్థత్యమాపొదితం” అని విశదవరచుటలో 
ఎంతో నృష్టక కనవడుచున్నచి. అనవాదములో శ*[కమాత్‌ దృళ్యతే” 
అను సూటలుకూడ మూలార్థమును వివరించుచు పొఠకునకు చక్కని 
అవగావనను కలిగించుట కునయోగించుచుచున్నవి, ఇచ్చట శలాటు 
ప్టానీయములు ఐహికసంవదలు, ఫళస్థానీయము, నిః(శ్రేయసమని 
అచార్యులవారే వివరించిరి 


8.8.4 కృష్ణళతకము : 


భక్షి శశకముఅలో కృష్ణశతకమునకు గలస్టానము అద్వితీయముం 
లోగడ చెప్పినట్లు (3,2,4,4) ఈ శతకము భారద్వాజనగో[క్రుడు 
వెంగమాలిబ తనయుడునగు నృసింహకవిచే రచించబడినది. ఇందు 
థ్రీళృష్టావకార విశేషములు, కృష్ణభక్రుల చర్మితలు, దశావకాళ వర్ణం 
వణ, కృష్ణనామ వ౦ంకీర్తవఫలము, భక్తులన్న్వరూవము ఇట్లనేక విశేష 
ములు కందవద్యమున వర్ణించబడిదవి, (వతి నద్యమునందుమ నాల్గవ 
పాదమున కృష్ణ సంబోధనముండును, 


అలాళ్యులవాళు దీనిని అమువాదము చేసినవటికి ఇది స్వతం్యత 
రచనవలె కన్సడుమ, ఉవజాకివత్తమున వారి అమహదము వడచినది 
సంష్కృతక్లోకముఇను చదువుచున్నవ్వుడు మూఅముమ చదువుచున్న 
అమభూతియే మువకు గలుగుకుం అనేళచోట్ల మూఅముతు మించి అమ 
వాదము వశలినది ఆచార్యులవారికి ఈ శతకముపై కడ్కుసీఠి అని 
వినికిడి, ఇచట కొన్ని తెలుగు వద్యములను వాటి ఆమహదములను 
ఒకచోట చేర్చి వరిశీలింతము- 


వదువాలుగు భువనంబులు 


203 


కుదురుగ నీకుక్షినిల్చుకొను నేర్చరివే 
విదిఠంబుగ నా దేవిక 
యుదరములో నెట్టులొదిగి యుంటివి కృష్ణా!! 


యస్యోదరే వన్ని జగ న్తిలీవా 
న్యమూని చత్వారి దశావ్యనాదే! 
కథం స దేవక్యుదరే స్థిత్వవ్హ్యం 
అగోరణీయానథవాసి కృష్ణః 


వదునాలుగు భువనీములను పొట్టలో నిణపుకొనినవాడను 
భావమును యచ్చ్భట్ట [వయోగముతో అమవాదమున చెవూటవలన 
ఎంతో వాళ్ళమక్కారమను సిద్ధించినది. అల్లే అంతటివాడవైన 
నీవు ఆ దేవకి పొట్టతో ఎట్లు జదిగి ఒవిగి ఉన్నావయ్యాా? అని అడుగుట 
మూలంలో అనువాదంలోకూడా ఉన్నది, అలా ఒదిగి ఉండే శ కి భగా 
వంశుడ్లైవ కృష్ణునకు ఎందువల్ల కలిగినదో అనువాదమున ఆచార్యుల- 
వారు వివరించినారు. ఇది మూలమున లేదు. “అథవా అణోరజీయాస్‌ 
ఆసి* అని అంటూ అమవాదకులు *అణోరణీయాస్‌ మహతో మహీయాస్‌౫ 
అను ఉవనిషద్వాశ్యముమి గుర్తుచేయుదు, అయన అజువఎుకందే 
అణువు కొవున ఆలా ఒదిగి ఉండగలిగినొడని చక్కని వివరణను 
అందించినవారు, ద్య్యణుకోదరి దేవకి, అమె ఉదరమున అణురూపియై 
భగవానుడుజ్నాడు, ద్వ్యణుకమునందు వఠళమాణువుండుట న్యాయ- 
శాస్త్ర్రమ్మతమని ఆచార్యులవారు వివరించినారు. ఇది ఆదార్యుఅవారి 
మూలాతిశాయియైన అమవాద ధోరణి, 





1. కృంశం 11 
2 కళ 220 
8. పాహిళ్యగోస్టి 1౪ క్యాసెట్‌, 18-10-1978 
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ఆచార్యులవారి అనువాదము మూలమునకుకూడ అందడచతదముల 
అధికముగ వమకూర్చున దైయుండుననుటకు కృష్ణశతకములోని అమ 
వాదవద్యములు చక్కని ఉదాహరజములు, ఈ వద్యమును గడు 
నించుడు- 


అంసాలంబీత కుండల 

కంసాంతకః నీవు ధ్య్వారకాపురిలోనన్‌ 
సంపారి రీలినుండి వ 

శంసొర్హుడ వై ఠివ హహ! బగతిస్‌! కృష్టాః! 


ఈ వద్యమునకు అఆచాడ్యులవారి అనువాదమొకతూరిపరికింపుడుం 


త్వం ద్వారకొాయాం నివసన్నగర్యాం 
బ్మిభ న్మృనష్యాన్తర సొమ్యమేవ। 
విజస్థిషే౭ వై రవ జద్జిషే8వై్యః 
న్వస్వాధికారానుగుజం హి కృష్ణ! 


భగవదవతొరభూతుడగు థ్రీకృష్ణవరమాత్మ ద్వారఠయందు 
సామాన్య మానవునివలె మండీ వారి వారి అత్మ పంస్మారమునను- 
సరించి కొందటిచే భగవంతుని అవతారముగ తెలిసికొనబడినాడు, 
ఇళరులచే సామాన్య మానవుడు, గొల్లడని అవమానించబడినాడని 
అనువాద సారాంశము, 


మూళమునందు “అంసొలంబితకుండలొ అను విశేషము ఈ 
వరమార్ధముదు టోధించుటకు ఉవయోగవడదు, కొన అనువాదం 





1 కళ, 22 
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మున వదలివేయబడినది. అట్లీ “కంసాంతకి అనువిశేషణ 
సారముమ దీసికొని *తివ్రబజ్జిషే”! అని అనువదించినారు, అలాగే 
శ వశంసార్హుడవైతివి అనుటకంటే “*ళగవదవకారుడవుగా తెలియ 
ఐడితి వనట ఎంతైనము ఉచితమని “విజద్జిష” అని టయోగించిరి, 
శవిజస్థిషే”2 “అవబజ్ఞిషే"] అమ (వయోగములద్వారా “అన్నైశళన్యెః 
అనుటద్వారా ఆచార్యులవారికి హ్యాకరణసాహిత్య శాస్త్రములందుగల 
తలస్పర్శిపాండిత్యము స్నష్టమగుచున్నది. భగవంతుని తెలియుటకు, 
తెలియ లేకపోవుటకు కారణము “*స్వస్వాధికారానుగుణం” అని చెవ్వుట 
ఎంతో సమంజసముగా మన్నది,1 


మూఠఅములోని అనౌచిత్యము లనుకూడా అనువాదమున వరిహ- 
రించుచు ఆదార్యులవారి అనువాదము కొన్నిచోట్ల వడచిదది,. ఉదా 
హరణకు ఈ [కింది వద్యమును గమనించుడు-= 


దుర్దనమలగు నృవసంఘము 


1. _అవజొనన్హి మాం ముఢాః మానుషీం తనమమా_శఠమ్‌] 
వరంభావమజానన్వః మమ భూత మహేశ్వరమ్‌! 
భంగీ, 9.1] 


2 విజ్ఞిషే-వీత్యువసర్గాత్‌ బా ఆవటోధనే ఇతి ధాళోః కర్మణి లిటి 
మధ్యమపురు షైళఠవచ నరూవమిదమ్‌ బాగుగా తెలిసికొనబడిఠి 
వని అర్ధము 


3. అవ జస్జేషే-అవేత్యువపర్గపూర్వకత్వమ(త విశేష శిష్టం నమా- 
నమ్‌, ఆవ ఆను ఉవవర్గవలన ఆవమానింవబడితి వను అర్ధము 
లభించినది, 


శ, పాహిక్యగోప్టి ప[-0,17- క్యాపెట్‌-18-10-78 
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నిర్ధింవగల దలచి నీవు నిఖిలాధారా! 
దుర్గనలమ వధియింవను 
నర్జమరథ చోదకుండ వైతివి కృష్ణా!" 


అక్షృష్ణాః దుర్గమలగు నృవపంఘము నోడించదలచి నిఖిలా- 
ధారుడవైన నీవు దుర్గములను చంపుటకు అర్జునునికి రథచో దకుడ వెలి 
వని ఇావము. ఇందు *దుర్దమలగు నృవవంఘము నిర్జింపదలచి నీవు 
దుర్ధమలను వధీయించుటకు అర్దము రథచోదకుడ వైళివనుట”లో బాది 
త్యము కవవడుటలేదు. వై పెచ్చు _పొసకొలకు రెండవసారి దుర్దన 
వదముమవయోగించుట కూడా పునరుక్షియగుచున్నది. వీటిని వరిం 
హరించుచూోదుష్టశిక్షణ చేయనిదే లోశమున శిష్టులకు రక్షణను కల్పించుట 
సాధ్యముకాదని, నీవు దుష్ట క్ష్యతియులను చంపగోరి పార్ధసారధివైనా- 
వని” ఎంతో ఉచితముగ అమవాదము చేసినారు, చూడుడు- 


న శక్యరద్లో భువి శిష్టలోకః 
శ్మతూంస్త దీయానవినాశ్య దుష్టాస్‌। 
ఇత్యేవ దుష్ట కిసాన్‌ జీఘాంనంః 
పొర్థన్య సారథ్యమువోఢ కృష్ణః 


భగవద్గీతలో తన అవకార్యవయోజనమును వివరించుచు భగ- 
వామడు చెప్పిన మాటలు ఇచట స్మరజీయములు,2 *శక్యరక్షఃి3 


క. కృళశం 28 
2. వర్శికాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుష్క్టృతామ్‌। 


ధర్మవంస్థావనార్థాయ వంభవామి యుగే యుగే 
భంగి. క.8. 


శ. శక్యమైన రక్షణ కఅదిం విలక్షణమైన వ్యాశరణ్యవయోగము, 
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“*జిఘారిసంః”! మొదలగు (వయోగనంలు ఆచార్యులవారి వ్యాకరణ 
కాస్త్రపాటవమును తెలియజేయుచున్నవిం 


వటవ్యతశాయిని వర్ణించు. తెలుగు వద్యమును ఆచార్యులవారు 
అనువదించిన వద్ధతి ఎంతో రమణీయమైనది, చూడుడు 


కుక్షిని నిభిల జగంబుల 

నిక్షేపము చేసి వ్రళయ నీఠరధి నడుమన్‌ 
రక్షక వటవ్యము ప్రై 

దక్షత బవ ళించునల్టి ధమ్యడ కృష్ణా? 


కల్చావసానే భువనాని వర్వా 
జ్యాధాయ కు౯్షె జలధా శయానప్‌)] 
వ్యత్రేవట(దో రమణీయమూర్తిం 
ధ్యాయామ్యుకాముం హృదయేన కృష్ణః 


మూలమునందు (పావకొఅకు నొల్లవపొదమున వేసిన “దక్షత” 
అను వదమునకు “ధన్యుడగొఅను పంబోధనకు అంతగా సొర్టక్యములేదు. 
వటవ్యకశాయి యొక్క రూవమును కన్నులకు గట్టుచున్నట్లున్న అమ 
వాదమున “*రమణియమూర్తిం” అనుట నందర్భమునకు వన్నెతెద్చి- 
నది, అట్లే ఆటువంటిమూర్తి ని డర్శించినంతనే హృదయము దానంతట 
అది ఏకోరిక లేకుండనే ఆయనను ధ్యానము చేయునను వత్యమును 
అసువాదముపందలి “అకామం” ఆమ వదము అవిష్కరించుచున్నదిం 





1, కఘాంసుః=పమ్తమిచ్చుః జిఘాంసుః, 


ఏ కృశం 338 
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ఇచట ముండళాద్యువని షద్వాక్యము లనెన్నింటినో మనముదాహరిళచు 
కొనవచ్చును.! 


వంచేర్యదియముల వెంటబడి విషయలోలుడనై కొన్నిరోజులు 
గడిపినాను. సజ్జన సాంగత్యము కొద్దిగా కలిగి నిమ్మ ఇవుడే తెలిసీ 
కొనగలుగుచున్నానని మూలమునందలి తెలుగు పద్యము= 


పంచేర్యదియ మార్గంజుల 

గొంచెపు బుద్ధిని జరంచి కొన్నిదినంబుల్‌ 
ఇంచుక సజ్జన సంగతి 

నెంచుక మిమ్మెజీగినాడ నిప్పుడె కృష్టా! 


దీనికి ఆచార్యులవారి నంస్కృళానుహడమును గమనించుడు- 


అజ్యవనరక్తం విషయేషు నిమ్యః 
కదధ్వనీమం జనమిం[దియాజీ। 
అఫ్రీం్యదియం క్యామధున్నైవ వేర్తి 
త్వదృ్భక్ష్తృ సాంగ త్యవశాత్స కృష్ణః 


మూలమునందు కామ పంచేర్యదియవిషయములందు కొన్ని 
దినములు సంచరించినట్లుండ అనువాదవబశ= “ఇంద్రియములు, 
శబ్దాదివిషయములందు ఎల్లపుడు అనక్తుడ్జె న ఇతనిని చెడుమార్గమున 
పెట్టినవి. ఇర్మదియ (వభావమును తప్పించుకొని అతీం్యదియుడవైన 
నిచ్ను నీళక్తుల సాంగత్యమువలన ఇవూడే ఇతడు తెలునుకొనగలుగు 





1. లభ్రిద్యతే హృదయ్యగంథి। ఛిద్యన్నే నర్వనంశయాః। 
కీయ నే చావ్య కర్మాణి తస్మిస్‌ దృష్టే వఠావరే॥ 
ముర ఉం 29 


2, కృ.శ, 51 
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చున్నాడు” అని స హేశుకమైన [వతిపొదన చేయబడినది, *కదధ్యని" 
అను (వయోగము చాలా విశిష్టమైనది.! అవైయాకరణులకు ఇది 
సాధ్యము కొదుం 


భగవంతుని స్మరించినవారికి క్రతువులు, తీర్థయ్యాకల్కు.వక- 
ములు; దానములు, చేయకనే పుజ్యములభించునని తెలుగు వద్యమిట్లు 
తెలియజేయుచున్నది. 


శతువులు తీర్థాగమముణ 
(వ్రతములు దానవటలు సేయవలనాః లక్ష్మీ 
వతి మీము దలచిన వారికి 
నకులిత వుణ్యములు గలుగుటడదా కృష్ణా!2 


ఆచార్యులవారి అసువాదమును వరిశించండి- 


శిమధ్వ రై ప్రర్భవిగాహనై॥ 80? 
(వ్రక్షైశ్చ క0కిం మహిపైశ్ళ దాస్టైః। 
భజన్లి యేత్వాంన భజన్హియే చ 
తేషాంచ తేషాం చరమేశ! కృష్ణః 


పూర్వార్థమున మామూలుగా సాగిన అనువాదమును ఉత్తరా- 
రమున ఆచార్యులవారు చమత్కారపూర్ణముగా మార్చినారు, నిమ్ను 
ల న! 

'సేవించువారి! గాని,సేవించని వారికి గాని అధ్వరములు, శీర్థయా(తలు 
(వశములు, దానములు వీటివలవ విమియు _(పయోజనములేదు, ఎందు 
వళలిననగా నిమ్నుసేవించు వారికి వాటిని ఆచరించకపోయినను 
క, _కుఠ్చిళః అధ్యా కదధ్వా, తస్మిన్‌. “కః కత్తత్చురుషోఒచి” 

(68-101) కఈషదన్రి చి (68-105)ఇ8 కాదేశః। 


2, కృంళు 56 
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అ పుణ్యము సిద్ధించునుగాన అవి న్మిష్పయోజవములు, నిమ్న ఆనలే 
'సీవించని వారికీ ఇటువంటీవాటిని ఎన్నింటిని ఆచరించినను [వయో- 
జనములేదుం 


అనువాడమున మూడు నాలుగు పొదములలో ఆచార్యులవారి 
(వజ్ఞ వ్యక్తమగుచున్నది. ఈ అనువాదము కొముది కంఠస్థయైనచో 
భ్రావ్యవర్నిశమ వ్యర్థము, కౌముది కంళస్ణ కాకపోయినను ఖావ్యవరి- 
(శమ వ్యర్థమను (వసిద్ధల్లీకమును జ్ఞావకము చేయుచున్నది.! 


ఇతరులను యాచిఠిచువాడు ఎవూడుమ తక్కువే అగునని నిరూ- 
ఫించుదు పొద్టీవాడ్రైవ వామనమూర్తివె బలిని మూడడుగులు 
యాచిచితివని తెలుగు వద్యము- 


వరులను వడిగిన జనులకు 

గుబుచ సుమీః యిదియటంచు గుటుకుగ నీవుస్‌ 
గుటుచగవ్వై వేడికి మును 

ధర బాద్యతయము బలిని తద్దయు గృష్షా।2 


దానికి ఆచార్యులవారి సంస్కృతామవాదము ఎంతోరమణీయ- 
ముగనున్నది. చూడుడు- 


(హస్య్వో లఘుః స్యాద్భువి యాచమాన 
ఇత్యుద్య్వహన్యామన రూవమేవ! 
పొద్యశయ న్యాసమిమం (వదేశం 
అయాచథాస్త్యం బలిమాద్య శృష్టక 





క కౌముదీ యది కంఠస్థా వృధా భాష్యవర్మిశమః] 
కౌముదీ యద్యశంళస్థా వృధా భాష్యవరి,శమః॥ 
జన్సిపేదవా”, భగవాన్‌ దేవ అదార్య, మవాభాన్యమ్‌, 
హర్యానా సాహిత్య సంస్థ హర్యానా, 1962 
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మూలమునందు యాచకుడు గురుని యనియే యుండగా అను 
వాదమున దానితోపాటు తేలికగూడ వగునని చెవ్వట ఎంతయో 
యుక్తియుక్తముగా మన్నది! 
ఠి3,5 భాస్కరశతకను : 


భాస్కరశతకకర్ర్త మారవిళవి. దృష్టాంఠ శశకవాబ్బ్యయము 
నందు భావ్మరళతకమునకొక _వత్యేక స్థానము కలదు, ఈ శతకము 
ఆం(ధ్రదేశమున నుద్రసిద్ధము, దీనికి థ్రీవరదాచార్యులవారి సంపస్కృ- 


శానువాదము ఎంతో గంభీరనుగా సాగినది చూడుడు- 


అంగన నమ్మరాదు తనయంకెకు రాని మహాబలాధ్యువే 
భంగుల మాయలొడ్డి చెలువందల పెట్టు, వివేకియైన సొ 
రంగధరుం బదంబులు గరలబుల గోయగకేసె దొల్లిచి 
(శాంగి యనేకముల్‌ నుడువరాని కుయుక్ర్తులుబన్ని భాస్మరా!2 


దీని సంద్కృళానువాదమును గమనించుడు- 


వశ్వస్యాన్న కదాపి యావతజనం కొవట్యదోషాన్సదం 
భూయిష్టం పురుషం బలేన చ గుద్దేర్దూరం చరవ్వంద వః! 
మాయాఖిర్యతతే వశంగమయితు౦ సహిరంగధారం పురా 
చి(కాంగీ వినికృ త్తపాథీ చరణం మోఘా॥కరోద్భాస్క ర! 


అస్ట్రీలను నమ్మరాదు వారు కవటవర్తనులు, వారి అభిలాష 
నెరవేర్చనిచో ఎంతటివాన్నినైనా ఇాలారాచుదురు” అను సత్యమును 
ఈవద్యమున ఎంతో చక్కగ మూలకారుడు వర్ణించినాడు, దానిని 
అనువాదకులు*కొవట్యదో షాస్పదం” *ోబలేవ చ గుదైర్దూరం చర నం 
అమ్రైోఘా” అను మాటలమ జధికముగా ప్చ్‌ మూలములోని 


పాన జ్‌ 4 . 


కై తృజాదపి ఇఘహ్లల కూలాదప చ యాశక॥। 
వాయునా కింన నీఠోఒసహొ మామయం పార్థయేదిక॥ 
సుుకభాం పు ?3 
డ్డి భొంళ ర్డీ 
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అభిప్రాయమును వరిపుష్టమొనర్చినారు. కాని *చెబువందల పెట్టోఅను 
భావము అమవాదమున రాలేదని పైకి అనిపించినవృటికోమాయాభిర్య- 
ఈతే వశంగమయితులోఅను మాటలద్వారా పైభావముకూడా ఏర్పడు 
చున్నదని అనిపించుచున్నది. 


ఎ౦కఠ చదువు చదువుకొన్నవృటికిని రవనష్ఞకలేనివానిని సజ్జమం 
లెవ్వరు మెచ్చరు. ఎంతటి నలపాఠము చేసినవ్పటికిని కూరలో ఉఊవ 
వేయకపోయినచో దానిని ఎవరు మెచ్చుకొనెదరు? అవా! ఎం౦తచక్క్మటీ 
దృష్టాంఠము। మూలమునవలోకించుడు- 


చదువరి ఎంతగల్లిన రసజ్జత యించుక చాలకున్ననా 

చదువు నిరర్థకంబు గుణసంయుతులెన్నరు మెచ్చరెచ్చటన్‌ 
బదమగ మంచికూర నలపొకము చేసిననైన నందు నిం 
పొదవెడు నువ్రూలేక రుచిపుట్టగ నేర్చునటయ్య భాన్కరా.! 


ఈ వద్యమును ఆచార్యులవారు ఎంత చక్కగ అనువదించి- 
నారో చూడుడు 


పొండిత్యం మహిళం భవేదపి నరస్యానన్యసాధారణం 
వ్యర్థం తద్ధి రసజ్ఞకా విరహితం గర్హ్యం రసక్టిస్పదా। 
కం ప్రాైః రహితేన చారువపుషాలంశారయు కేన వా 
కిం వా భీమకృత్రైర్విలుప్త లవదనైః పొనైర్గురో। భావ్మర! 


ఇచ్చట మూలమువందు లేని కల్పన ఒకటి చోటు చేసుకొన్నది" 
అక్రం (పా దైఃరహితేన చారువపుషాలంకారయు ్రేన వా అననది 
అనువాదకులు అధికముగా చేర్చినారు. ఇది మూఅమునందు లేదు? 


ననన 
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అల౦కారవిలసితము, అతిసులడరము, అయిన శరీరమునందు పొజ- 
ములు లేకపోయినచో దానికి విజవేమున్నది? అలాగే ఎంత ఫొండి- 
త్యమున్నవ్పటికి రవజ్ఞులు కాకపోయినబై తే ఆ పొండిత్యమునకు 
విలవలేటండా పోగలదు, మూలమునందల్‌ నలపొశము అనవాదమున 
భీమపౌకమైనది కాని నలభీమపొకములనుకలిఏి | వయోగించుటవలన 
ఒకదానిని పేర్కొన్నచో రెండొవది తయత్నపిద్ధముగనే 'అందుబొటు 
లోనికి రాగలదని మూఠకర్త, అనువాదకుల భావమై యుండవచ్చును 


అయోగ్యుడు అందలమెళ్కగా, యోగ్యుడు గుర్తి ౦పులేకుండొ 
ఎక్కడో పడివుంటాడు, అది కోతి కొమ్మెక్కి కూర్చుండగా చెట్టుకింద 
గం౦ధభేరుండములు, ఏనుగులు, సింహముణ గూర్భున్నట్లుండునుః 
అంతమా(తము చేత వాటికి అవమూనములేనల్లీ యోగ్యునకుకూడా ఎటు 
త౦టి అనమానములేడని మారవికవి ఎంతో చక్కగా వర్ణించినాడు. 


వండితులై నవారు దిగునందగ మళిడగ నల్చుడొక్కడు 
ద్ధిండత బీఠమెక్కిన బుధ్యవకరంబుల కేమి యెగ్గుముస్‌ 
కొండొక కోలి చెట్టకొవకొమ్ములమండగ (కింద గండఫే 
రుండ మదే; సింహ నికరంటులు నుండవె చేరి భాన్మరా!! 


దీనిని ఆదార్యులవా రెట్లు ఆనువదించినారో దూడుడుం 


ఆసీనేష్యథ ఏవ వండితవ రేష్యల్పోజునో దర్పతః 

పీశ్చ తిష్టతి చేతృమున్నలిళమే తేషామవజ్ఞా కథమ్‌? 
శాభా్యగం గవనే౭ధితిష్టతి తరోః శాభామృగే హేలయా 

నీవై నృంఠి మృుగేంద్రహస్తి శరభవ్యా,ఘూదయో భాన్మర। 
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ఇచ్చట మూలావకిరిక్తమగు వంస్కృతొనువాదము ఎంత 
నరళముగా సాగినచో గమనించవచ్చును, 


ఒకనీకి విద్యవఅన విభవము సమకూరినదని అందరును ఐళ్వా- 
ర్యముకొరకు విద్యనభ్యసించిన మాత్రమున అది అదృష్టములేకనే 
ఎన్నటికీ లభించదు. చెవిని పెంచుకున్నంతమాాతమున కర్ణభూషణము 
లెట్లు (పొప్తించును? అని మూలమున తెలుగు పద్యము 


వానికి విద్యచేత సిరివచ్చెనటంచును విద్యనేర్వ్యగా 
బూనినీ బూనుగాక్క తవ పుణ్యము చాలక భాగ్య రేఖకుస్‌ 
బూనగ నెవ్యడోపు సరిపో చెని పెంచునుగాకదృష్టకా 
హీనుడు కర్ణభూషణము లెట్లు గడింవగనోవు భాస్మరా!1 


ఈ వద్యమెంత చక్కగా అనువదింవబడినదో పరికించుడు__ 


విద్యోపార్థనళో జగామ విళవం కశ్చిత్మృకీకీ తరో 
విద్యాసాగరపొరగోఒన్తు నియ కేస్పాహ్యాద్వినా నైతి కమ్‌! 
క ర్థేరం్యధ వివర్భన్‌ం కు సుకరం అలభ్యం కథం కుండలం 
వర్యాప్తంత న హి పౌరుషం ఫళళృతే దైవం వినా భాస్కర! 


అనువాదమునందు “కృతీ” అని వ్రయోగించుట ఎంతో పొర్ణకం 
ముగా మన్నది. *విద్యనేర్వగాబూనిన బూమగా కి అమమూళలముము 
అంకఠకంవె పుష్కలమైజ అర్థమునిచ్చునట్లు “విద్యాసాగరపొర గోస్తు” 
అని అనువదించికారు “చెవి పెళ చుజుగాకగఅనుమూలమును అంళకంటె 
స్పష్టముగా "కర్ణే రళ్యధవివర్ధనం తు నుకరం” అని అమువబించుట 
ఎంతో బొగున్నది మూలమునందలి భావమును అమవాదమున ఇట్లు 
చొప్పించినా తు= 


న... 
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“వర్యాప్తం న హి పొరుషళ భలకృతే దైపం విన” _దైవాను= 
(గవములేకుండా సృరుష్యనయత్నము మ్యాశమే ఏ కార్యమును 
పాధించదనే సత్యమును బోడించి అనువాదమునకు గొప్ప అందము 
నంచించిశారు, 


8.8.6 శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకము : 


తెలుగు శకికహాన్న్మయమునకు వ్రతిస్థను పెంచిన కొద్ధి శశకమూ 
లలో శ్రీకాళహస్తి శ్వర శతకము ముఖ్యమైనది. ఇది మహాకవి ధూర్జటి 
రచన, పొండిక్యము, కవిత, లోళశాిమభవముల [శ్రివేజీసంగమము? 
థ్రీకాళవా స్తీశ్వరశతకము సామాజీకనీక్కి ధ స్రీ? విర్వీ, వ్రతిపద్య్మము 
వందును (వస్ఫుటముగా గోచరించును. చూడుడు. 


ఏ వేదంబు బరించె లూత? భుజంగ చేశాస్త్రముల్చూచె? దా 
నేవిద్యాభ్యననం బొవర్నె గరి? చెంచేనుం[తమూహించె బో 
ధావిర్భావ నిదానముల్‌ చదువులయ్యా! కావుమీసాద సం 
సేవాసక్నియెకాక జంతుతతికిస్‌ శ్రీకాళహస్తీశ్వరా! 


ఈవద్యమ. మస౦ంన్మ్కృతమున అమవదించుచు శ్రీవరదా చార్యుల 
వారు తమ వ్యాకరజకాస్త్ర పొండిత్యముమ గుప్పించినారు. చూడుడు. 


లూకా కాం _శఠిమధ్యగ్వి? భుజగో౭పొరీచ్చకాస్త్రం ను 80? 
కాం విద్యాం గజ అదికాథ? శబరో౭8భ్యాష్టచ్చ మ[తంను కమ్‌ 
టోధోత్సత్తి నిదానకాం జనచయపస్యాయా న్యరీతాని న 
శ్వత్చాదార్భనరాగితా విరహిజః శ్రీకాళహస్తీశ్వర: 


మూలము నత్మికమించక౦డా అనువాదము నడజినది, “లూకా 


నకతవనకోతననతవ 
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(శుక తనుటలో శబ్ధాలంకారము సిద్దించినది. ఇచ్చట త్రీఆచార్యుల 
తారు _వయోగించిన “అధ్యగీష్టో! “బ్రపార్రీధ్‌”2 *ఆదిత”౩* అభ్యాం 
న్టక్టొ4 అను ,కియావదములు వారి వ్యాకరజకాస్త్ర పొండిత్యమును 
తెలియయుచున్నవి, అల్లి కియా వైవిధ్యమును వారు బౌచిత్యనిర్భర- 
ముగ నిర్వహించిరమట ఎంతోశోభమకలిగించుచున్నది. “వేదములతు 
అధ్యయునము చేయవలెను. శాస్త్రములను వరించవలిను, విద్యలను 
వర్యిగహించవలెనుు మం్యితములను అభ్యసించవ లెను”. కమకనే బారు 
అటువంటి కియలమ (వచయోగించిరి. 


ఈ సంసారము రోత పుద్ధివదయా। నాకు విరక్షిని కలిగించమని 
ధూర్డటి తన హృదయా వేదనను వ్యక్రీకరించు వద్యము. 


కాయల్లాచె వధూ నఖభాాగములచే గాయంబలు వక్షోజముల్‌ 
రాయస్‌ఠావడె జొమ్ము మన్మథ విహారశ్లేశ నిభాంతిచే 
వాయంభాయను బట్టగబ్చెదల చెవన్‌ రోత తంసారమే 
చేయంజాలి విరక్తుకేయగదవే థ్రీకాళహస్నీ శ్యరా15 





1. నిళ్యముగ అధి పూర్వకమైన ఇజ్‌ ధాతువునకు లుజ్‌ (వథమ 
పుకుషైకవచనముం 

2, పఠివ్యక్తాయాం. వాచి అను ధాతుపునకు లుజ్‌ ప్రధమ 
పురుషైకవచనముం 

8. అజ్‌ ఆను ఉవనర్గమువందుగల, దాఖ్‌ దానే అదు ఆత్మనే పది 
ధాతువునకు లుబ్‌ _వథమపురు షైకవచనము, 

4. ఇఫి అను ఉవసర్లమందుగల అసు కేపదే అనుధాతువునకు 
లువ్‌ (వధమపురు షైశవచనరూవము. 
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దీనికి నసంన్కృతాను వాదమునము గమనించుడు- 


కాయో జాతికిటో వధూకరరు హైరూనః స ౫6 రణార్‌ 
జాగా అలీ సు ఇమౌెళ్ము 

వక్షళ్ళ్నోన్మృదితం వయశళ్ళ గలితం పుష్పెమసం్టకీడి3ః| 

ఆకాస్త౦ం జరయా శరీరమఖిలం జాకా జుగుప్పాచ మే 


సంసార్యాత్సవిరక్త మేవ కురు మాం శ్రీకాశహ్నళ్వర! 


అమవాదమున ఆచార్యులవారు “కరురు మైర్లు నః”! “బాత 


కిఐ;”? అను కాళిదాస వయోగములమ జేసిరి “తలబట్టగల్టె”అను దాని 
భావార్థముచు దీసికొని *“అ్మశ్రాన్నిం జరయా శరీరమథలం” అని అను- 
వదించిరి. మొత్తముపైన అమవాదము చక్కగా జరిగినది, 


మాయతో లోకములను సృజించి వినోదిందుచున్నాపు, వాసన 


చూచుట, రుచిచూచుట,చూచుట, తాకుట, వినుట అము ఆయిదుపనులు 
చేయుటకేనా నీవు ఈ జీవులను సృష్టించినది? అని ధూర్జటి భగవంతుని 
ఇట్లు (వశ్నించుచున్నాడు- 


కి 


చవిగాజూడ వినంగ మూర్కొవ దనూ సంఘర్షణాన్వాదమొం 
దవి నిర్మించెదవేల జంతుపుల నేత[త్కీ డలే పొతక 
వ్యవహారంబులు సేయనేమిటికి మాయా విద్యచే _బొద్దుపు 
చ్చి వినొదింవగ దీననేమిఫలమో శ్రీకాళవా స్తీ శ్వరా13 


ఆచార్యులవారి సంప్కృృతానువాదముమ గమనించుడు. 


అనాఘాతం పుష్పం కిపలయమలూనం కరరుహై 1అ.శాం1.10 


క్ఞాస్మసి కియద్భుజో మే రక్షతి మౌర్వి కిదాంక ఇతి, 
అందులో నే-],13 
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అ(ఘాతు౦ స్వవితుం విలోశితుమపి (నష్టం (గహితుం ధ్వనిం 
జంతూన్‌ కిం సృజసి త్వదీయ భజనాయాకుర్వతః జాశ్యకియాః 
నూనం త్వేష తవేం్యదజాల మహిమా కాలాతివాహం నిజం 
(వేట్ళోః స్వీయ వినోదనేన కిమతః శ్రీకాళహస్తీ శ్వర! 


పంచభూతముల (కమము మూలమునందు పొటించలేదు. కాని 
అనువాదమున అది పొటించబడినది. వృథివి, జలము, తేజస్సు, 
వాయువు,ఆకాశము అమ భూతముల గుణములను అ(ఘాజించి,అస్వా- 
దించి, దర్శించి, నృశించి; విమటకేనా ఈ జీవులమ సృష్టించినదిఅని 
అనువాదమున పేర్కొనబడినది. “మాయావిద్య* అనునది “ఇంద్రజాల 
మహిమా” అని వివరించబడినది, “*కాలాతివాహం” అని (పొద్దుపుచ్చుట 
చెవబడినది, ఇట్లు మూలమునకు తగ్గకండా ఆమవాదమును చేసిరి. 


3.8.7 గాయ,తీ నీతిగితావళి : 


మచిలీవట్టణములోని హిందూ కళాశాలోన్నత పొఠశాలలో (వధా- 
నాం(ధాధ్యావకులుగా పనిచేయుచున్న అద్దేవల్లి లక్ష్మణస్వామి గారు 
హిందీ సాహిత్యములోని కొన్ని విశిష్టభావనలమ తీసికొని తెలుగు 
వద్యముళలిను (వ్రాసో్రీగాయ్యతీ నీతిగీతావళి ఆతు పేర 1957లో 
(వకటిందిరి.ఇందులోని వద్యములు రసహృద్యములై పిన్నలకు పెద్దలకు 
కూడా నీతిని బోధింన జాలినవి. విలక్షణమైన ఆ భావనలకు ముగ్ధులైన 
థ్రీవరదాచార్యులవారు అదే సంవత్సరము ఆ వద్యములను వంస్కృ- 
శమున అనువదించి” గాయషతీ నీతిగికావళి.” ఆమ పేరుతోనే [పక 
టించిరి. మూలము అమవాదము సరినమానముగా నడచినవి. ఇచ్చట 
కొన్ని వద్యవ..ల అనువాదములెంత మధురముగా సాగినవో సోదా- 
హరణముగ నిరూపింతును. 


కాలు రువ్వెడు దుష్టజవాలి పైవ 
న్నామ మిసుమం౦త కినియక యనృుతసదృశ 
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ఫలములందిచ్చి కపంతోషవలచు సతము 
భువిని సస్టమ డద్దాని బోలుగా దె! 


మూలములోని భావము సరళనుందరము. దీని అనువాదమును 
గమనించుడు- 


పాష్నారేః వహరతే న్వం సహకారో న కువ్యతి। 
ఫలం చ మధురం దర్తె శాదృశః ఖలు సజ్జనః॥ 


మూలమునందు ఆ్యమమనియేకలద్భుకాని అనువాదమున తియ్య 
మామిడిచెట్టు అమ అర్థము వచ్చునట్లోనహశారః” అని (వయోగించుట 
ఎంతో సమంజసముగా తున్నది. రొళ్ళదెబ్బలు తినికూడూ మధుర 
ఫలములు నిచ్చునమటలో వై శిష్ట్రము కలదు. అందువలననే అమ... 
వాదమున “మధురం” అని _వయోగించిరి అల్లే ఇంకొక సందర్భమున 
వరిశీలించుడు. 


వీ వస్తువునెక్కడ ఉఊంచవలెనో తెలిసికొని దానినక్కడ ఉంచ 
వలెను. కళ్ళకు పెట్టుకొమ కాటుకమ కాళ్ళకు, పెదవికి పెట్టుకొము చాదుమ 
న్నేతములకు పెట్టుకొనవచ్చునా? అని ఎంతోచక్కని భావమును తెలియ 
జేయు ఈ వద్యమును చూడుడు- 


విది యెక్కడమండిన నింపుగూర్మ్ను 
నదియ యశ్కడమంట ముఖ్యంబు, నేక 
ములకు బెబ్టెడు వంజనమును బదంబు 
లకుచు బెదవుల కాదు న్మేతముఅ కగునె.2 





1 గొీ.గీ. 8 


2, అందులోనే, 27 
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ఢీనిని ఆదార్యులవారు సంన్కృతనున నెట్లమవదించినారో 
గమనీంతము- 


యశ యచ్చ్బారుకాహేతుః తిత్తు తల్లైన నిక్షిపేర్‌! 
నార్బ్యం న్మేకాంజనం పాదే స్యతే వాధర వర్ణకప్‌.॥ 


సగాలములోని ముఖ్యంబు ఆను పదము అనువాదమున వదలి 
చేయబడినది. *నిక్షి పేత్‌” నార్వ్యం “అనుటలో విధి కనవడుచున్నద్ది 
అఫ్ల “అధరవరక౦ం"” అను ఎంతో విళిషమైన (ప్రయోగము ఇచ్చట 
లో ప టా 
చేయబ%నదిం 
9,3,8 శ్రీనరసింహ శతకము 


శేషవ్చకవి ధర్మపురీవడగు శనరసింహస్వామిని వంబోధీంచుచు 
రచించిన శతకము నరసింహ శతకము.నరసింహ శతకములెన్నియసు= 
న్నను ధర్మ్శపుళ నివాసియగు వరిసింహుని పై రచించిన ఈ శతక- 
మునకు ఎంతో _పాముఖ్యము వచ్చినది. ఇందులకు కారజిము ఇ౦దూ 
లోని (_ఫకివద్యమునందుగల భక్తి, విరక్రి, తత్వచింతన, ఆర్తి, నీతి 
మొ॥ లక్షణములు, ఈ శతకమును సర్యజన (పియమొనర్శినవి, 
కనుకనే శ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ శతకమును సంస్కృతమున అను 
వదించిరి. మూలమునందలి పదృముఅన్నియు వండినకవి అను- 
భవమునకు కార్కాణములె కే అనువాదమునందలి క్లోకములన్నియు 
కవితకు, వాండితికి, 5నుభవమునకు, మజీ-పూసలవంటివి, కొన్ని 
మూల పద్మములను వాటి సంస్కృతానువాదములను చూపి శ్రీఃఆచా- 
ర్యులవారి అనువాద ప్వైదగ్ధ్యముమ నిరూఏంతును, 


తట్లగిర్భమునుండి ధనముతేడెవ్వడు 
వెళ్ళిపోయెడినాడు వెంటరాదు 
లవాధికార్టైన లవణమన్నమొకొని 
మెరుగు బంగారంబు (మింగబోడు 
వ్విత్సమార్దనచేసి విర్దవీగుటెకాని 
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కూడబెట్టిన పొమ్ము కూడ రాదు 
పొందుగా మరుగైన భూమిలోవల బెట్టి 
దాన ధర్మములేశ దాచి దాచి 


తుదకు దొంగలకిత్తురో దొరలకవునొా 
తేనే జుంటీగ లియ్యవా తెరువరులకు 
భూషణవికాన శ్రీధర్మపుర నివాస 
దుష్టసంహార! నరసింహ! దురితదూరః॥ 


మూలము సీసవద్యములో మన్నదిం థ్రీఆదార్యులవారు (పతి 


వద్యమును మూడు ఉఊవజాతినృత ములలో సంస్కృతమున ఆనువ- 
దించిరి. అమవాదము అనువాదమునలెకాళ స్వతం౦ం_ఈ్యగంథమువలె 
సాగినది. చూడుడుఎ 


క్ష 


స్యమాతృగర్భాద్ధవమావారేత్కో 
నయేచ్చ తఠ్‌ స్వేన సమం మృతౌ కః 
కారాన్నమేవార్తి జనస్పలక్షో 

న కాంచనం వాన మణీస్‌ న భుం శ్రే॥ 


విత్తారనాద్గర్వమదా భళవేకాం 
నాళ్మానమన్వేష్యతి నంచితం న్వమ్‌, 
ఆదాన సంవరిత వి తనున 

0 న 
ర్నిఖాయ భూమౌ పరిరక్ష్యతే యఠ్‌॥ 


తచ్చోరసాత్‌ స్యాద్దర ణీశసాద్వా 
మధ్యవన్యగం స్యాత్‌ మధుమక్షికా త్ర ప్‌) 
థీరమ్య ధర్మాఖ్య పురాధిదేవ 

రంహో హతాంహో నరసింహదేవ। 


నంశ లీ కఫ్‌ 
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తెలుగులో (పతి వద్యమునందును మకుటము ఇట్లున్నదిం 


భూషణ వికాన! శ్రీఢర్మపుర నివాన! 
దుష్షసంహార నరసింహః। దురితదూర। 


నంస్కృళానువాదమునందలి మకుటము ఇట్లువ్నదిం 


థ్రీరమ్య ధర్మాఖ్య పురాధిదేవ! 
రంనో హకాంహో నరసింహదేవ! 


మూఅమునందు ఈ వద్యము తెలుగువాట సు(వసిద్ధమైనది. ధన 
మెంతగొన్నదై నమ పుట్టినపుడు తెచ్చేదిగాని పోవునవుడు తీసికొని 
వెళ్ళేదికాని లేదు ఇది మధ్యలో పోవునది మాత మే.శాశ్వత మైనదికాదు 
ఎన్ని లక్షల రూపాయలు గడించినమ మానవుడు తినునది ఉప్పు 
కలసిన (కూరలతో) అన్నమే కాని బంగారమును ఎవ్వడూ మింగేది 
లేదు.సొమ్ము కూడబెట్టి నేనింతడబ్బుకలవాడినని విజ్ఞవీగవలపినదేగా ని 
చనిపోయినవడు వాడివెంట చిల్లిగ వ్వ్వైనా వెళ్ళదు, ఏ దానధర్మమూ 
చేయక నేలలో పొతిపెట్టి, దాచిదాచి, తేనెటీగలు తేనెనుదాచి ఎవరికో 
ఇచ్చినట్లు చివఅకు దొంగలకోో (వ్రభువులళొ అప్పగించుట అగునుకాని, 
లోభిమానవుడు 6నకకాను అనుభవించి ఇతరులకు ఇచ్చి దానిని సార్థ_ 
ఠ్యిమును కలిగించలిడు. 


ఈ పద్యంలో ఎంతో సత్యాన్వేషణ కనవడుతుందిం థ్రీఅచార్యుల 
వారు తమ అనువాదమున కొంళి మెలుగులు దిద్దినారు.*మెలుగు బంగా- 
రంబు” అనుదానిని ఊవలక్షణం లాగా తీసికొని “న కొంచనంవాన 
మెణీనొ ఆని అనువదించినారు అట్లాగే కలిద్దపీగుట” అమదానినిోగర్వ- 
మదౌ భ వేతాం” అనుట ఎంతో సనమ౦ంజసముగానువ్నది* ధనగర్వ్యము 
ధనమదమమనవి లోకనసిద్ధములు వాటీని దృష్టిలోమంచుకొని ళ్‌గ ర్వ 
మదౌ"అనినారు.*దొంగలశిత్తురో”అమనది అంత సమంజనముగా లేదని 


223 


ఆద్రోర్రప్రాడ్త్‌”! *ధరణీశసాక్‌"అము చళ్కని (వయోగములను చేసినారు. 
దొంగఅకు రాజులకు మనమివ్వవలసిన వనిలేదు. వారే లాగివేసి 
కొందురు, కమక ఈ [వయోగములు సరిపోయినవి. 


ఇట్లు ఆచార్యులవారు చక్కని చిక్కని భాషలో మంచి వ్యాకరణ 
వయోగములతో ఈ శతకమును ఆమవదించిరి, 


మానవసమాబమున అధికముగా కనవడు తప్పుఆను తప్పి- 
దనుఅను ఆక్మాాశయముగా శతకశవి అభివర్ణించును, ఈ ధోరణి 
శేషవ్పకవిలో హెచ్చుగా కనవడుచున్నదిం చూడుడు- 


అతిశయంబుగ గల్లలాడ సెర్భితిగాని 
పొటిగా నత్యముల్బలక నేర 
పక్కార్య విఘ్హముల్బలువ సేర్చితిగాని 
యిష్టమొందగ నిర్వహింవ గేర 
నొకరి నామ్ము& దోసిలొగ్గ నేర్చితిగాని 
చెలుపుగా ధర్మంబు సీయనేర 
ధనములియ్యంగ వర్దనగ నేర్చితిగాని 
శృఘమిచ్చేటట్లు చెవృనేర 


వంకజొతాక్ష నేనెంతా పొాఠతకుడమ 
తప్పుఅన్నియు క్షమియింపు తండ్రిబీవె 


1. _ చోరసాత్‌: చోరాధీనమిత్యర్థశశతదధీన వచనే” (54,54) 
ఇత్యనేన న్యూతేణ పాతిః స్యాత్కృథ్యస్తీభః సంవదా చ యోగే, 
ధళీశసాఠ్‌:ధర జీశాధీవమిత్యర్థఓ 
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భూషణ వికాస! థ్రీధర్మపుర నివానః 
దుష్టవంహార। నరసింహ దురితదూర॥।! 


ఈ వద్యమును చదివి ఎటు చూసినప్పటికి దీనికి లగ్యభూతులు 
మనకు వక్కనే సొక్షాత్మరిస్తారు. ఇది ఈ నాటికీ పెరిగిపోతున్న దుష్ట 
స్వభావముం దీనిని ఆదార్యులవారి భాషలో చూడండి = 


తభ్యాస్టమాభ్యాతు మనత్యవాచో 
నాదిన్తయం భొషితుమేక సత్యమ్‌॥ 
నత్కార్య విఘ్నాచరణం వ్యకాని 
నాకొరి కించిజ్బనతోవకారిక 
వర్య్యగహీషం వరకీయమర్డం 

న వర్యరైషం న్వధనవదానమ్‌! 
దానం పరేషాం న మయా విషేహే 
న దావనే శై ర్విదధే మయాల్నమ్‌॥ 


పంశేరుహాగ్షాస్మి మహావరాధః 
క్షమస్వ పొపాన్యభిలాని దేవ 
థఖ్రీరమ్య ధర్మాఖ్య పురాధిదేవ 
ఠరంవో హకాంహో నరసింహదేవ! 


మూఠలమునందలి “సత్యముల్పలుకనేర” అమ స్థానమున ఏకం 
వచనముతో ఒక్క సత్యముమ కూడా వలుళవలెనని చింతించనేలేదనిో 
*భాషితు మేక సత్యం"అనుట ఎంతో ఊచితమునున్నది. అబ్లోవ్యక ని” 





1 నశం 24 


2. “వి అమ ఉఊవనర్గముందుగల తమణవిస్తారే అను ధాతువునకు 
కర్మార్థక లబ్‌ (వథమపురు షైళవచనము, 
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“అకార”: “వర్య[(గహీషంగ్మై *వర్యచైషం"్వ *విషేహేగ్మె “విదధే 
అను _వయోగములు శ్రీవరదాచార్యులవారి వ్యాకరణ పారంగా 
తత్వమును చెవకనే చెవ్వచున్నవి, 


అవ్షోనాకారి కంచిజ్ఞనతోపకారి “వర్య_గహీషంగోవకకీయమనర్థం" 


*న వర్యచైషం అమచోట్ల అయళ్న్న సిద్దముణగ వీర్సడిన శబ్దాలంకార- 
ములు మూలాతిశాయియైన శోభను అనువాదమునకు చేకూర్చినవిం 


శేషన్నకవి వమకాలమునందుగల సనమాజన్వరూపమునకు అద్దము 


వట్టచున్మట్లున్న ఇరువది ఆరవ వద్యముమ ఆచార్యులవారు చాలా 
సకళళముగమ, సుందరముగమ అనువదించినారు= 


విద్యాధిశా నైత జపోర్సజార్హాః 
సభాగ్రగణ్యాస్తు నిరక్షరాస్మాః। 
యథార్థవాచో జనళా విరుద్ధాః 
అపా జనా యే విశథం వదగ్సి॥ 


దార్మిద్యభాజ। ఖలు ద్రానశీలాః 
అఢధ్యాః పునర్లుద్ధతమా భవన్నై' 
వ్యాధ్యాదిపీడాః కృర పుణ్యకార్యా 
దుష్టాః పునర్య్యృద్ధిముపేయివాం నః॥ 


డుకృభ్‌=కరదే అను ధాతువునకు కర్శర్థక అబ్‌ (వ్రథమపురు పైకా 


వచనము 


“వరి అను ఉననర్గముందుగల (గవజళపొదానే అదు ధాతు 
వునకు అజ్‌ ఉత్తమపురుషై కవచనరూవము, 


*వరి” అను ఉవనర్గముందుగల చీభ్‌=చయనే అము ధాతువు 
నళ అుబ్‌ ఉత్త్రమపురుషేకవచనము. 


వి - షహజమర్షదేకర్యజి లిట్‌ 
వి+-కు ధాభ్‌=ఎధారణపోషజయోః, కర్మడీ లిట్‌. 
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త్యద్యాచకానామతి దుర్గభళత్వం 
త్వం శేవలో నః శరణం శరణ్య, 
థ్రీరమ్యు ధర్మాఖ్య పరాధిదేవ 
రంహో హళాంహో నరసింహదేవ!! 


ఇది ఈనాడు మనచుట్టూఊన్న పరిస్థితులకుకూడా గీచీవబొమ్మ- 
వలె కనవడుచున్నది. అనువాదము హాయిగా సాగినది. మూలము 
వంగలి *ధ్రర్యవాదనవరుల్‌” అనునది తరువాతి పొదమునందలి “పరము 
లోభులు” అను దానితో సరిపోవుట లేదని “దానశీలాఃొఅని అనమవదిం- 
చిరి. అట్లీ “'ధన్మపాప్తులె ర” ఆమటకందే *“ఆఢ్యాఃొ అమట ఎంతగానో 
సరిసోయినది. ఇటువంటి పరిష్కారములు ఆచార్యులవారి అనువాదము 
నందు ఎన్నియో గలవు, 


ఇల్లీ ఈశతకనులోని 4%, 71, 85 వద్యముల ఆమవాదములను 


క. అధి విద్యావంఠకుల్వపయోజకులైరి 
పూర్ణటంకలు సభాపూజ్యు లీరి 
సత్యవంతుల మాట జనవిరోధంబాయె 
వదరుపోకుల మాట వాసి కెక్కె 
ధర్మవాదనవరుల్‌ దారిద్యమొంది౦ 

వరమలోభులు ధనప్రాప్తులెరి 
పుణ్యవంతులు రోగభూతపీడితులై రి 

దుష్టమానవులు వర్టిష్ణులరి 
వక్షివాహన మావంటి భిక్షకులకు 
శక్తిలేదాయె నిక నీవె దిక్కుమాట 


భూష౭వికొప శ్రీధర్మపుర నివాసః 
దుష్టసంహార నరసింహ దురితదూర। 


వంశ 26 
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వరికించినచో ఆచార్యులవారి విశిష్టమైన అనువాదరోరణి ఏవిశద- 
మగుచున్నదిం 


8.3.9 ఆం్యధనాయక శతకము : 


కృష్ణాజిల్లాలోని శ్రీకాకుళక్టేశమును అధివసించియున్న ఆంధా 
విన్గువును నిందాస్తుతి చేయుచు కొనుల పురుషోత్తమకవి చేసిన రచన 
ఆర్మధనాయకళతకము. పేరు విచ్శికముగా నున్నది. కవితకూశ చిత 
విచ్యితమైన వ్యకో క్తులతో, నిందాస్తుతులతో నలరారుబున్న[. దీనికి 
థ్రీఆచార్యులవారొనర్చిన సంన్మృతానువాడము ఎందటి _పశంసలరో 
పొ_ఠమైనది, కొన్ని సందర్భములయందు మూలము అనువాదము 
సోటీవడుచున్నంట్లుండును- చూడుడు, 


భిల్లాంగనా దంతపీడిత ఫలభుక 
హేయంంయి దోచరేదితిత నీకు 
స్మృశందనాత్మజ స్యందన సారధ్య 
మెకుసుగా దోచరేదింత నీకు 
గోపాలకానేక గోవతృపాలనం 
బెగ్గుగా దోచలేదింక నీకు 
(వజ బాలికాముక్త వప్ర్రావహరణము 
హీనమై తోచరేదిండ నీకు 
నుచ్చనీచంబు లెలుగక నిచ్చజేయు 
చేస్టలివి భర్రహితమలివేసి తండ 
చి(తచిత వభావ దాక్షిణ్యభాన 
హతవిమతజీవ। శ్రీకాకుళాం(ధ్రదేవ!! 


ఈ 
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మూలమునందథి మకుటముము అనువాదమున ఇట్లు మార్చిరి- 


చి_తవభావ (వ్రథికాంధదేవ? 

థ్రీకాకులేశ! క్రపిళాఘలేళ। 

వైపద్యమునకు నంన్మ్కృతామవాదమును వరికిలిపుడు.. 
లిల్లాంగవా భుక్త పముక్షితేను 

ఫలేషు నాసీశ్తవ హేయళావః। 

ఇం దాత్మజస్యలదన సారథి త్యం 

న నింద్యమీవత్‌ భవదీయదృష్టా॥ 


గోపొల గోపొలన మల్చతోఒసి 
వాచిన్తయ వం (వవిగీతకర్మ। 
సిష్టాను గోపీ వననావహారే 

నావద్యఠా బుద్ధిరుదేతి తేస్మః 


గుణాగుజజ్ఞాన విహీనచేష్టాః 
భర్హార్థమేకా ఇతి కు బువని 
చ్యక(వభావ! _వథధికారధదేవ। 
ట్రీకాకులేశ! క్షపిఠాఘలేశః 


అనువాదము సరళముగా సుందరముగా సాగినది. అమువాదముత 
“*టువ న్తి”తను[కియమ వ్రయోగించి అస్వారస్యమును సూబించినారు 


థ్రీమహావిష్టువుము నిండాస్తుతిచేయు నీ కింది పద్యము అళిధా 
నాయకశతకవబన మ(వ్రసిద్ధమైన వద్యములలో నొకటి- 
ఆలు నిర్వాహకురాలు భూదేవియైై 
యఖిల భారకుడను వాఖ్యదెచ్చె 
నిష్టనంవమ్నురాలిందిర భాఠర్యయై 
కామిళార్థదుడన్న ఘనఠతదెచ్చె 
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గమలగర్భుడు నృష్టి కర్తతనూజు డై 
బహుకుటుంబకుడన్న బలిమిదెచ్చె 

గణుష విధ్వంసిని గంగ కుమారిమై 

వతిత పావనుడన్న ,వతిథ దెచ్చె 


నార్మడుబిడ్డలు దెచ్చు వభ్యాతిగాని 
మొదటిమండియు నీవు దామోదరుడవె 
చితచి[తవభావః దాక్షిణ్యభాన! 

హత విమతజీవ! శ్రీకాకుళాం(ధదేవ!! 


ఈవద్యముమ శ్రీవరదాచార్యులవారు సంన్కృతీకరించిన శ్రీరుం 


తెన్నులు గమనించుడు- 


విశ్వంభరాయాం మహితే కలతే 
తై9లోళ్య భర్తేతి భవాన్‌ (వసిద్ధః। 
దార్హైశ్ళ లగ్మ్యాఒమిత నంపదాతే 
కామ(పదాతేతి యశక్య్యమావః॥ 


(వజావతౌ (సష్టరి తే తనూడే 
జగత్కుటు6బీత్యభిధా తవాసీ్‌ 
వివాశితాఘా తనయా చ గంగా 
పాపావహత్వం భవతశ్చకార। 


దారాత్మకాపొదిత కీర్తిమాంస్త్యం 
దచామోదరో జవ్మన అదితో౭పి! 
చ్కిత్యవభావ (వథికారధదేవ 
థ్రీకొకులేశ! క్రపితాఘలేశ!॥ 


అం,వా.ళ, 26 
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వప్తమీ (వయోగములతో మూలమునందలి భావము చెడకుండా 
ఆచార్యులవారు చేసిన అమవాదము అభినందనీయ మైనది. అనువాద- 
మున కొన్ని అనాచిత్యములు వరిహరింవబడినవి. మూలిమున “అఖిల 
భారకుడు” అను పదము కవిహృదయము నావిష్కరించలేకటోయివ ది. 
విశ్వంభర నీ భార్య గమక నీవు తై9లోక్య భర్తగా వసిద్ధినందినా- 
వనుట ఎంతో బాగున్నది. భార్యాశబ్బసు మూలమువందున్నది. అది 
సందర్భమువకు తగినట్లు లేదని *దారా” శబ్దము (వయోగించినారు. 
*కమలగర్భుడను" మూఅమునందలి [వయోగము నిరర్థకమైనది, కానీ 
అనువాదమున *్యవజాసతి అన్మువయోగము ఎంతో గంధీరమగు 
అర్హమును ఇండించుచున్నది. “_వతిభ దెచ్చె” అనుటరన్న “యశ స్త్వ 
మావః” అనుట ఎంతైనా యుక్తముగా నున్నది. *దారాత్మజాపాదిత 
కీర్తి” అను సమాసము ఎంతో చక్కాగా కుదిరినది, మూలములోని 
“తెచ్చు” అమ [కియకంటే “ఆపొదిత” అనుట ఎంతో నుందరముగా 
మన్నది 


ఇట్లు శ్చీవరదాచార్యులవారు ఎనిమిది స్కువసిద్ధశతకము లను ఒక 
పద్య సంఠలనమును తెలుగునుంచి సంస్కృతమునకు అనువదించి 
అనువాదకవితామాగ్గమునగూడ లబ్ధ(వతిష్టులెరి. మూలఠలమునకంటె అను 
వాదమున కవి హృదయమునకు మెరుగులుదిద్దబడీనవి, మూఅములోని 
తెలుగుభాషయొక్క, _వమాణమునక౦టి అనువాదమునందలి సంవృత 
భాషయొక్క [వమాజము చాల ఉన్నళ మైనదని ఎందలో కవివండితులు 
ఆచార్యులవారిని _వశంసించిరి. 


క! చతుర్దాధ్యాయము 


శీ.1 థ్రీనరదాచార్యుఅవారి పె జాతీయోద్యమ(వభావము : 


ఇరువదవ శతాబ్దపూర్వార్ణమున జీవించిన భారతీయుఅపై గాంధీ 
మవాత్ముని [వభావము, ఆయన తన వహచరులతో కలసి నడిపిన 
జాత్రీయోద్యమ[వభావము ఏకొంతో ఉండకతవ్పదు. గత శతాబ్ధాంత- 
మున అబ్బజమ్మ లైన థ్రీవరదాచార్యులవారి వైన మవాత్ముని (వభావము 
జాతీయోద్యమ [వభావము ఓపినంత కలదు, 


ఇంతకుముందు అధ్యాయములలో వారి వ్యక్తిగత జీవితము 
నందును పొరస్వతజీవితమునందును రచనలయందును జాతీయో- 
ద్య (వవ క్రీనిరేభామాశముగ తీసికొని వచ్చితిని. అది వందర్భము 
కాదు గనుక వంక్షివృముగ్‌ దానిని (వస్తావించి విడిచి! ని, ఈ [వ్రకరణం 
మున (వ్రత్యేశముగ ఆచార్యులవారి జీవితము పైన రచనల _పైనను నము 
శాలీనోద్యమముల[వభొవ మెంతవజకు కలదని నిశితముగ వరిశీలింతును. 
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4,1,2 జీవితము : 


పూర్వపు అధ్యాయములో చెప్పినట్లు (1.1.2.2) థ్రీవరదా 
చార్యులవారు అగర్భ శ్రీమంత్సులైన జమీందారీ కుటుంబమున జన్మించి 
నమ అతిసొమాన్యమైన జీవితమును గడిపినారు. ఆడంబరములు, అట్ట 
హాసనములు వారికి నచ్చెడివికొవు. జీవితము సొమాన్యముగను భావనలు 
సమున్నకముగను ఉండవలెనని వారి నిర్ణయము. 1914వ సంవా 
తరము నాటికే మ(దాసు (పెసిడెన్సీ కళాశాలలో చదవుకొని అత్యున్న 
ఈమైన ఎమ్‌. ఏ (ఆనర్స్‌) పరీక్షలో సర్వ(పథములుగ ఉరిర్గల- 
య్యుమ;వారిమనస్సు పాశ్చాత్య నాగరికతా విషవాయు మూర్భితము 
గాక జాతీయభావనా వరిమళ సముల్లాసితమైనది. భారతమాతను 
దాస్యశృంఖలలనుండి విముక్షీ నొనర్చుటకు గాంధీమహాత్ముడు చేపట్టిన 
(వతి ఉద్యమము వారిపై కొంత (పభావమును చూపినది అసలు 
మహాత్ముని [వభావము వారి జీవితముపైనను వారి రచనల పైనను 
చాలా హెచ్చుగా కలదు, ఈ్యపకరజమున దాగిని సర్యగహముగ్‌ విశ్లే- 
షింతును. 


జీ.]0),1 వేషభాషలు ; 


తెల్లవారిని తన నక్యాాగవాస్త్రముతో ఈ దేశమునుండి పారదోలి 
భారతజాతికి స్వాతం్యశ్యముమ సంపాదించుటకు మ హక్ముడుద్యమించెము. 
ఆయన తన ఉద్యమముమ అనేకరూవములలో సాధించుటకువ కా 
మించెము. అందు విదేశీవస్తుబహిష్కరణ మొక మార్గిము,. వ్వదేశీ 
వస్తువులనే భారతీయులుపయోగించవలెను రాబ్న్వముతో నూలుతీయుట 
(వతి బారతీయునకు ఒక వవ్యిత యజ్బమయ్యెమ. దీని వభావము 
ఆచార్యులవారివై ఎంతగవో కలదు. వారి వేషము నిర్మలమై స్వచ్చ- 
మైన తెల్లటి భాదీబట్టలతో సర్వజనాకర్షణీయముగా మండెడిది, వంచ, 
జుబ్బా వైన ఉత్తరీయము,ముఖమున థశ్రీవ్లై ష్టవచివ్నాములగు ఊర్థ్వ 
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పుర్యడములు గోష్పాదమంత వనుక జుట్టు, కాళ్ళకు అకు చెవులతో 
వారు (పెసిడెన్సీలో చదువుకొనునాటిమండి చివటివణకు ఒ'శే వేషముతో 
నుండెడివారు భారతీయ సంవదాయమును కాను గౌరవించి ఇతరులచే 
కూడా గౌరవింవచేయవలెనను పట్టుదల వారిలో దృధముగా నుండెడిదిం 


దేశమునందు అత్ముళ్నత మైన ఎప్‌..ఏ, (ఆనర్స్‌) వట్టభ్మద్నురైన 
వృటికిని, పాళ్చాత్యవండితులవద్ద, హూణభాషను నేర్చినప్పటికిని,వారికి 
దైవవాజిమైన సంన్కృతభాష పెకల మక్కువ హౌజీపై లేనేలేదు, 
పరిగదా వారిదృష్టిళో ఇంగ్లీషుభాష దీవవాటికి సేవచేయవలెనమ 
భావముకూడా కలదు దీనిని వారు *“హొశీ మయా తే గిమితా హి 
దాస్యం * అని స్పష్టము చేసినారు. 


అవార్మ్యులవారి వంభాషణ సరవీని గూర్చి ఒకఅంశసును వారితో 
సన్నిహిత వరిచయముగల పెద్ధిలు చాలామంది చెవూదురు-ఈనాడు 
పాఠశాల చదువులు ముగిసీ ముగియక ముందీ వచ్చీరాని ఇంగ్లీమ 
మాటలమ వికృతముగ బలుకుచు తమ ఆంగ్ల భా షాపొండిత్యమును 
బయట పెట్టుకొన విశ్వ్శ్యవయత్నములొనర్చు మితులనముచూచుచున్నాము. 
కాని ఇంగ్లీషువారివద్ద అ భాషను నేర్చితిననిగాని, ఉన్నతోపాధ పట్ట 
లదుడనైతివనిగాని, నాలుగు రాష్ట్రముల కధికారిగ వనిచేసితినని గాని 
ఆచార్యులవారు ఈమ సంభాపణములలో ఇంగ్లీషును వాడి డాబును, 
చర్చమును (ప్రదర్శించెడివారు కాదట, వారితో నెంత పేపు మాల్లాడినను 
వల్లెవట్టులందు మాట్లాడు స్వచ్భమైన తెలుగు, నంప్కృత వదముతే 
గొ బి ణో టె కలా 
గాని ఎంగిలి ముక్కలవలె ఇంగ్లీము పదములు దారగ్లెడివికావు, 


భారతీయులమైన మనకు న్వకీయమైన వేషము, స్వకీయమైన 


క సు.వృం ప్త ఖి 


ల. 


భొష ఊండవలిను గానీ ఇతరులము అనుకరించి దీనాలిదీమలముగా 
(ట్రళకరాదను వారి భావనకు జీవము పోసినది.మహాళ్మాగాంధి మహో- 
దయుడనుటలో సందేహము లేదు" 


411.2 గాంధీజీ (శంస : 


వెసిడెన్సీలో ఆదార్యులవారు ఎమ్‌*ఏ, (ఆనర్స్‌ చేయునపుడు 
గాంధీమ హాక్ముడు దక్షిణాఫికాలో ఉద్యమమునము వడుపుట, దానికి 
సావాయ్యము చేయవలెనని భారిశీయిలు తమ తను శక్తివంచన 
లేకుండా చందాలను వనూలు చేయుట, ఆ సందర్భమున మదాసు 
(వెసిడెన్సీ కళాశాలలో పనిచేయు అధ్యాపకులు,విద్యార్భలు తమకు తోచి 
నంత చందాలమ పోగుచేయుట, అప్పుడు శ్రీవరదాచార్యులవారు [00 
రూపాయలను ఆ పవిిత కార్యమునకు చందాగా ఇచ్చి కళాశాలాధ్యా 
క్షులను, అధ్యావకులను, విద్యార్థులను ఆశ్చర్యచకితులనొానర్చుట 
లోగడ (1.1.1.8) వరిశీలించి యున్నాము. 


ఆ తరువాత గొంధీమవాత్ముడు మ(దాసు (పెసిడెన్సీ కళాశాల 
వారు వంపిన చందాల పద్దులను చూచి శ్రీవరదాచార్యులవారిని గూర్చి 
తెలుసుకొని, ఎంకో సంతోషవడి ఒక యోగ్యకావృతమునిట్లు వంపిరటా 


“దక్షిణ హిందూదీశములో ఒక నక్షత్రము 
ఇపురిపుడే ఉదయించుచున్నదిం ఇది అనేక 
విద్యాసంస్థలట, ధర్మసంస్థలకు, వై ద్యనంస్థలకు, 
దేవస్థానములకు ఆలవాలము కాగలదు" 


యువకులుగనే ఆచార్యులవారు మవిత్ముని వలనను ఆయన 
నడుపు ఉద్యమముల వలనను (వభావకు లై త్యాగము క్షమ,దేశభక్కి 
అంకిత భావములను అలనరచుకొని ఆదర్శజీవితముడు గడునసాగిరి 
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శీ.21.1,38 అంధ్రవాతీయ కళాశాల: 


కృష్ణాజిల్లాలో సాంప్కృతికముగ బందరునకొక [వఠేకతకలడు. 
అచ్చట దేశభక్తులు కొందణుకలసి భారతీయవిద్యలను జాతీయవద్ధతిలో 
నేర్చు సంస్థనొకదానిని స్థాపించిరి. ఈపంస్టకు వంబంధించిన వివరము 
అము లోగడ (వథమాధ్యాయమున (1.1 1.9%) వివరించితిని, 


నూనూగు మీపాల నూత్నియౌవనముతో ఎమ్‌.ఏ , (అనర్స్‌) 
(వధమ్మశేజిలో సర్వ్యవథములుగ వట్టభ దులైన వ్యక్నే ఎఇతదర్జాతోన 
ఉండవలసియు౦డగా శ్రీవరదాచార్యులవారు జాతీయోద్యమ _వభావ 
భావితమైనమన స్త త్వ్రముతో సేవాభావము పొంగిపొరలు ఒకసామాన్య 
'సేవటునివలె బందరులోని ఆం(ధజాతీయ కళాశాలలో వేతనము తీసికొన 
కుండా సంస్కృతాధ్యావక వృత్తిలోచేరిరి. దీనికి కారణము- వారికి 
మహాత్ముడు వడుపుచువ్నజాతీయోద్యమి పైనను, దేశీయ మైన విద్యపై 
నమగిల భర్తీవైవత్తులు మాతమే, 


కరువాత కొన్ని మాసములట ఆచార్యులవారికి విజయనగర- 
(పభువుల ఆహ్వానము వచ్చినది. వారి ఆహ్వానమును మన్నించి విజయ 
నగరమున సంస్కృత కళాశాలాధ్యక్ష్యృమును నిర్వహంచుచునే, 
థ్రీవరదా దార్ములవారు తాను _వధమోద్యోగముమనిర్వహించిన బందరు 
లోని ఆం[ధ్రజాతీయకళాశాల బాగోగులను గమనించుచునేయుండిరి. 
అంతేకాదు, అచట పనిచేయు ఒక అధ్యావకునకు జీతము చాలక అవస్థ 
వడుటమ గమనించి, ఉద్యోగముము వదలి వెళ్ళవద్రని, ఆయనకు 
దైర్యము చెప్పి కొంతకాలము నెలకు 50 రూపాయల చావ్వన సొహా= 
య్యము చేసిరి. 


థ్రీవరదాచార్యులవారికి ఆంయ్యధజాత్రీయ కళాశాల పై అభిమానము 
శలుగుజకుగాని దాని వరిపాలనమువ (ద్ద తీపికొమటకుగాని, తోది- 


236 


అధ్యాపకుడు అవస్టలలో ఉన్నవూడు అతనిని ఆదుకొనుట తనక ర్తవ్యం 
మమ భావన కలుగుటకు గాని వారిపైగల జాతీయోద్యమ (వభావము 
ముఖ్యకారణమగుచున్నదిం 


శీ,కకే.4 దక్షిజటభారత వర్యటనము : 


అవిభక్త మ(ద్రరాష్ట్రమునగల ఆంధ; తమిళ, కర్నాటక, శేరళ 
(పదేశముఅలోగల సంస్కృత కళాశాలలను పాఠశాలలను పర్య వేక్షించుం 
టక గాను )920 సం॥లో ఆచార్యులవారిని (బిటిషు (వభుత్వము “నూప 
రింపండెంం ఆఫ్‌ సాంస్కిట్‌ స్టడీస్‌” అను హోదాలో అక్యున్నత- 
వదమున నియమించినది. ఆచార్యులవారికి [(వభుత్వోద్యోగము పై 
ఆసక్షిలేకపోయినమ వంప్కృత భాషాభివృద్ధికి తనకు చేతనైన 
సావాయ్యము చేయుటకు తన జీవిత లక్ష్యమైన సంస్కృతభాషా 
'సివమ నిరాంటకముగ కొనసాగించుటకు ఈ పదవి ఉవమయోగిం౦చునని 
అందు (వవేశించిరి. 


అంకటి ఉన్నతపదవిలో నుండియు వారు ఎంతో సామాన్య 
వ్య్టీవలె సంస్కృత భాషా సేవకునివలె వళైలు (గామములు వట్టణా 
ములు తిరుగుచు ఒక బం(టోతు వెంటరాగా, దక్షిణభారత వేశమువగల 
నంస్కృత విద్యాపంస్థలన్నింటిని సందర్శించి సావాయ్యమునందింళి 
స ంస్కృృతబోధనమునకు అవకాశములేనిచోల్ల కొన్ని కొత్తసంస్టలమ 
పొదుకొల్పిరి, వారు ఉద్యోగము నంగీకరించుటలోగాని సామాన్య 
వ్యక్తేవలె అన్ని సంంస్థలమ నిరాడంబరముగ సందర్శించుటలోగాని 
భారత జాతిక్కి సంస్కృత భాషకు యథాశ్ని సేవచేయవలెననెడు జాతీ- 
యళా దృష్టియే పధానకారణమగుచున్నది, 


4.],1+5 వభుత్వోద్యోగమునకు రాజీనామా : 


దక్షిణ భారతదేశములోని నాలుగు ప్రాంతములలోగ అ సంవృత 
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కళాశాలలు, సంస్కృత పాఠశాలల స్థితిగతులన్నియు సూవరింబెండెర- 
ట్‌గా అఆచార్యుళణవార. చేతిలో కలవు, అధికారము చాలా గొవ్పదిః 
అంతిక౦టెను వారు మనసారా సంస్కృతభఖాషకు సేవచేసికొను అవ 
కాళము వరిపూర్ణముగా గల ఉద్యోగము, అయినవృటికిగాంధీను హాక్ముడు 
ఇచ్చిన పిలుపునకు (వతిస్పందించి నవాయ నిరాకర గోద్యమముమ 
అమలు చేయుటకై ఆచార్యులవారు సూపరింటెండెంట్‌ వదవికి రాజీ- 
వామా చేసిరి. వారి నిర్ణయవునకు బ౦ధుమి_శతులందలు ఆళ్చర్యవడిరి, 
దేశభర్తులు సెబాసు పలికిరి, 


దీనిద్వారా ఆచార్యులవారికి మహాత్మునిపైగల తద్ధ, ఆయన 
ఉఊద్యమముల పైగల ఆదరము తెలియుచున్నది,వవాత్మునివభానము, 
జాతీయోద్యమ (వభావము శ్రీవరదాచార్యులవారి వై పుష్కలముగ 
కళవని నిరూపించుటకు ఇటువంటి సంఘటనలు _పముఖోదా- 
హరణములు. 


4.21.2.6 వంన్కృత రళాకాలా స్టావనము : 
అ 


విదేశీయులమండి ఎన్నిఆహ్వానములు వచ్చినప్పటికీని, శ్రీవరదా- 
చార్ములవారు మొదటమండియు స్వదేశీయులకు సేవ చేయవలయు- 
వనియు, న్వదేశీయులు వానిసలుగ నిరక్షరాస్యులుగ నిరర్థకమైన 


జీవితమునమభవించుచుండగా తామ విదేశముల శేగుట అమచిత- 
మనియు తల౦చెడిహారు. తన శకి సామర్థ్యములమ తనవారికొజకు 
వెచ్చించి వారిని అభివృద్ధికి తీసికొని రావలయునను వట్టుదల, దీక్ష 
వారిలో ఎవ్వడూ కనవడుచుండెడివి' గాంధీమ హోదయుని (నభావము 
పూర్తిగా అచార్ములవారి పైనుండుటవలననే తన చదువు సంస్కారము 
తెలివి తేటలుచుట్టూ ఊన్న న్వదేశీయులకు ఉవయోగించి మాతృ 
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భూమి బుణమిు. తీర్చుకొనవలెనని వారి మనసు ఎవ్ఫటికపూ+ 
డుప్పొంగుచుండెడిది. 


ఈ దేశమునకు వెన్నెముక అధ్యాత్మిక చింతన, అదిలేనిశాడు 
ఇతర దేశములలోవలెనే మనదేశమునం౦దును స్వార్ధవరుల ఆగడములు 
మిఠిమీరిపోయి, అసూయ, ద్వేషము, హింస, విలయకాండము 
చేయును, కనుక ఆధ్యాత్మిక వాద్మయము అందటికి అందుబాటులోనికి 
రావలయిును. అనాబీ సమాజమున సంస్కృతభాషను అ౦ందబజును 
నేర్వకూడదను వివరీతభావనలుండెడివి. అధ్యాత్మికవాన్నయ మంతయు 
నంస్కృత భాషలోనే కలదు. కనుక ఈ దేశమునకు పట్టిన పీడ విరగడ 
కావలెననిన (వతివారును నంస్కృతభాషమ నేర్వవలెను. అట్లు 
అందటికిని సంస్కృకభాషమ నేర్చుటకు ఎందు వండితులు ముందుకు 
వత్తురః ఒకరిద్దరుకూడా అట్లు ముందడగు వెయువారు కమపడలేదుం 
కనుకనే శ్రీవరదాచార్యులవారు నడువు కద్టినారు. “నా వారైన 
భారతీయులు అజ్బానమలుగ నుండరాడు స్ఞానమిను సంపాదించుటకు 
అండటీకిని అధికారము కలద”ని స్వతర్మశముగ చిట్టీగూడూరు న! 
తను స్వ్యగామమైన ఒక కుుగామమువ తండిపేరుతో * శ్రీనారసింహ 
నంప్కృత కళాశాలొను స్టాపించిరి. నంస్కృృత కళాశాల స్టాపించు- 
టయేగాక దానికొక భవనమును కట్టించి స్టిర-చరాస్తులను వీర్చాటు 
చేసిరి ఆంధధదేశము నలుమూలలనుండి వీరు వారమ భేదములులేక 
అన్ని వర్ణములవారు వచ్చి చిట్టిగూడూరు సంస్కృత కళాశాలలో 
విద్యార్దులె చదువుళొనిరి 


థ్రీవరదాచార్యులవారి కృషి వీశేషమువలన నూరుమూల వల్లె- 
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మైన చిల్టీగూడూరువకు దేశమంతట చాలా మంచిపేరు వచ్చెను, చిట్టి 
గూడూరు కళాళాల విద్యార్థియని చెవుకొనిన చాలు దేశమునండన్ని 
చోట్లను మంచి గౌరవ(వ్రతిపత్తులుండెడివి 


ఇట్లు శ్రీవరదాచార్యులవారు స్వదేశమును, స్వద్రిశీయులను 
దేశభావను గౌరవాదరములతో సేవించుటట, సంస్కృత కళాశాలను 
స్టాపించుటకును, వారి కీవిశమునంతబిని వ్యదేశీయుల సేవకు అంకిత 
మొనర్నుటకును ముఖ్యకారణము-నుహిత్ముని ఆదర్శములను అదేళ- 
ముఠదు వారు అనుపరించుటయే, వారు పాల్గొనిన అనేక జాతీయోద్య- 
మముల (వభావము ఆయన మనస్త త్వముపై చెరగని ముద్రమ వేసి- 
నది, దానివలవనే వారు జీవిశాంతమును ఆ ఆదర్శములకు కట్టుబడియే 
యుండిరి. 


41,17 నువాళ్ళా గాంరికి జై! 


చిట్టిగూడూరు శ్రీనారసింహ కళాశాలకు శ్రీపురాణం సూరిళాస్త్రి 
గారు వర్ణశాలలో గల తమ భవనములను ఇచ్చినారు పర్ణశాల బందరు. 
విజయవాడ రోడ్డులో చిట్టిగూడూరునకు దగ్గజలో కలదు, కొంతకాలము 
కళాశాల ఆ భవనమునందే జరిగినట్లు ఇంతట పూర్వమే (1.)41.20) 
వివరించినాను. ఆ రోజులలో పర్ణశాలలోగల విద్యార్థులు కొందల్కు 
ఒక (వధుత్వాధికారి వాహనములో అరోడ్డుపై పోవుచుండగా బిగ్గజగా 
“*మవాత్మా గాంధీజీకి జె” అని జయునినాడము చేసినారు. కొంత 
'సీవటికి మిలటరీ పోలీసులు గుంపులు గుంపులుగా విద్యార్థులపై 
దూకినారు, కనపడిన వారందటీని చావచితక గొట్టినారు.ఈ విషయము 
చిట్టి గూడూరులో గల శ్రీవరదాచార్యుల వారికి తెలిసివది వారు వెంటనే 
వర్ణశాలకు వచ్చి పోలీనులట సర్టిచెప్పి వంపినారు.కాని జిల్లాకలెక్టరు 
అ అంశమును విడువక చాలా రోజులవరకు కళాశాలపై నిఘా 
ఉంచినాడు. 
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కొంఠకొఅమునకు వరదాచార్యులవాళు జిల్లా కలెక్టరుము స్యయ- 
ముగ శలిసివారు. అకడు పాళ్ళాత్యుడు. (వభుళ్వపు అదీశమునమ- 
సరించి మహాత్మునికి అనుకూలముగా నున్న వారంచశీని హింసించు- 
టలో వెనుదీయనివాడు. ఆచార్యులవారు అతనితో చర్చించి ఒప్పించి 
అ అభియోగముమండి అతనిని విరమింవకేసినారు. 


అపుడు ఆచార్యులహారు తమ కళాశాలమగూర్చి, దానిని కాను 
(పొరంభించి అభివృద్ధికి తీసికొని వచ్చిన తీరునుగూర్చి తమ విద్యార్థు- 
అనుగూర్చి భారతీయసంస్కృతిని గూర్చి కలెక్టరుతో మాట్లాడిన వైఖరి 
న్యాయబద్ధముగ వారొనర్చిన వాదము సాశ్ళాత్యుడైన ఆ జిల్లాధికారిని 
సైతము అళ్చర్యమునముంచెత్తి నదటం వారిలో ఎంతటి జాతీయద్మక్స 
థము సాహసములుకలవో ఈసంఘటనను బట్టీ మనమూ హంవవచ్చును- 


శీ,1.1,8 ఎంటె, కళాశాల: 


బందరులోని అం్యధజాతీయ కళాశాల ఈ శకాబ్బ్దారంభమున 
పట్టాభి ముట్నారి, కోవల్లెవంటి (వముఖుఅద్వారా బాతీయవిద్యల- 
వ్యాప్తికొలకు స్థాపించబడినదని ఇంతకుపూర్వము( 1.1:].9) చెప్పికని, 
ఆ కళాశాలయందే శ్రీవరదాచార్యులవారి (వథమోద్యోగము, బందరు 
లోని పెద్దకందరును ఆ కళాశాలకు కొంశఆ స్తినికూడ సంపాదించి పెట్టిరి 
అటువంటి బొతీయకళాశాల ఎక్కువకాలము స్యకమముగ జరుగలేదు 
దానికి సంబంధించిన అస్తులన్నియు అన్నా_కొంకాము లై పోయినవి 
పరిపొలక్రుల అదరరాహిత్యము అసమర్జత, అలసక్యముఅవలన దాని 
స్వరూవమే మారిపోయినది, 


1919వ సంః దానిమద్ధరించుటకు బందరులోని పెద్దలు పెద్దలైన 
థ్రీవరదాచార్యులవా రినే అహ్వానించిరి. వారు జీతము శీసికొనకుండొ 
కళాశాలకు అధ్యగ్షులుగ, వనిచేయుచు ఆర్భధ్ర విశ్వవిజ్యాలయుమునకు 


241 


ఆమబంధ కళాశాలగా దానిని రూపొందించిరి, సమాజమునకు అవసర- 
మైన చదువులను అందించు సంస్థగా దానిని తీర్చిదిద్దిరి ఆ సంస్థకు 
గల అస్తులన్నింటిని అన్యాశ్రాంతముగానీయక తిరిగి సంపాదించి? 
కళాశాలను ఉన్నతసితిలోనికి తీసికొనిపోయిరి, 


అవ్పటినుండి ఎ,జె, కళాశాలగా బందరులోగల మిగత కళాశాలల 
శంబే మిన్నగా ఈ కేళాశాల తీర్చిదిద్దబడినది. దానికనుబళిధముగా వారి 
(వేరణలో ఆం్యధిరాష్ట్రమున ఏర్పడిన ఓరియింటల్‌ ఉన్నతపాఠశాలను 
విర్చాటుచేసిరి. తరువాత కొంతకాలమునకు వారు ఆర్మధజారీయ కళాం 
శాలకు కార్యదర్శిగా ఎన్నుకొనబడిరి, వారి కార్యదర్శిశత్వముననే ఎ. జె 
బిఇడి , శళాశాలమగూడ బందరులో స్టాపించిరి, ఇట్లు నంస్థయొక్క 
ఆస్తులను కట్టుదిట్టము చేయుటయేగాక; ఇంకను రెండు సంస్థలను 
దానికమబంధముగ ఠఈయారుచేయుటళోను, వేతనరహిశముగ తన 
దారిఖర్చులమకూడా కానే భరించుచు చాలా వంవత్పరములు సీవ 
చేయుటలోను వారిలోని జాతీయమగు అంకిఠభావము, మహాత్మని 


మార్గమున వయనించుట అను లక్షణములు స్పష్టముగ తెలియు 
చున్నవి, 


శ&1.2 రచనలు : 


ఇ౦ంకవణకు గాంధీమ వోళ్ముని ఆదర్శముల [వభానము ఆయన 
నడిపిన జాతీ గరూద్యమ_వభావములు శ్రీవరదాచాత్యులవారిజీవితము పై 
ఎంతవబజకు గలవను అంశమును సోదా హరణముగ నిరూపించితిని, ఈ 
(వకరణజమున వారి రచనలలో అక్కడక్కడ పై వభావములెంతవణకు 
కనపడుచున్నవను విషయమును సంగ్రహముగా వరిశీలింతును. 


ఇంక పూర్వమే (1.125) చెప్పినట్లు ఆచార్యులవారు కొన్ని 
వ్వశ౦_క రచతలను కొన్ని అమవావముఆము నంఠరించి స౦ంన్కృత 
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భారతిని నమారాధనమొనర్చిరి, అందులో భాషాశాస్త్రము వైపంస్కృత 
భాషలో రచించిన “భాషాశాస్త్ర నం్యగవము”వారి (వథను రచన. ఇది 
కీవలము భొషల స్వరూవ వరిశీంనము చేయువదిగొన ఇందు వై 
(ఛభావముండుటకు వీలులేదు, కానీ అవృటివజకు ఆంగ్లభాషలో ఎన్నో 
విధములుగ విస్తరించిన భాషొళాస్త్ర సిద్ధాంతములమ ఆంగ్లభాషా 
నలిజ్ఞులగు భారతీయ సంస్కృత వండికులకుకూడొ అందుబొటులోనికి 
శీసికొనిరావలెనను జాతీయదృష్టితోనే సంస్కృతమున వారు భాషా 


శాస్త్రసర్యగవామును రచియించియుందురని ఊహించుటకు వీలగు 
చున్నది, 


భాషాశాస్త్రమును రూపాందించినవారు మొదట పొళ్చాత్యులై- 
నమ, ఎవరిలోనైనను గుణమును గౌరవించవలెననః భావముతో 
ఆచార్యులవారు ఆ భాస్త్రముమ సంస్కృతమునందు పంగహముగ 
(వ్రాయుట, ఇతరులలోని గుణములను మ్మాఠము (గ్రపాంచు ఆదర్శము 
వారికి కలదని నిరూపించుచున్నదిం 


వారి రెండవఠచన సుమ్వుప్తిన్నత్తము. ఇది కేవలము జాతీయ 
దృష్టితో అవతరించిన భారతదేశాభ్యుదయ కావ్యము ఇందును హాత్ము- 
నిపై వారికిగల భ క్రింశద్ధః న్వదేశమువై వారికిగల గౌరవము" 
(వశివదమునం దును సృష్టమగుచున్నడి, దీనిని ముమ్మందు (41-221) 
పరిశీలింకును, 


మూడవరచన “న చేద్వాల్మీకి రభవిషృత్‌” అము లఘుకృతి 
ఇందు సాక్షాత్తుగా బాతీయతా భావనలను ఆవిష్కరించు అవకాశము 
లేకపోయినను ఒకటి రెండు కొవులలో జాతీయకా స్పర్శ లేకపో లేదుం 


నాల్గవ రచన *ప్రత్యవిజ యము గాంధీజి సత్యముమ నమ్మి 
బాల్యమునుండియు దానికొజకు తన జీవితమును అంకితము చేసి 
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మపహాత్ముడైనాడు, కనుక ఆ మహాత్ముని బాల్యసంఘటన. దానివలన 
ఆయనలో వచ్చిన మార్పును అర్థము కేసికొని, తన జీవిత సర్వస్వ 
ముమ వక్యాసిధార్మావతమునకు నిలబెట్టిన సత్యహరిశ్చందునిశథను 
ఇళిన్ఫ త్తముగా తీసికొని రచించినకావ్యమే సత్యవిజయము. భారతీయు 
లకు సంబంధించిన మౌలికమైన విలువలలో సత్యమే (ప్రధానమైనది 
కౌబట్టి, మవాథత్మునిలో దానిని వరిపూర్ణముగా అనుభవించిన ఆచార్యుల 
వారు తృత్సభావముచేతనే ఈ కావ్యమును రచించినారని చెప్పుటకు 
వీలగుచున్నదిం 


(ప్రాస్తావికకదంబమున కొద్ది ఖండికలలో జాతీయ (_వభావము 
మనకు కనవడుచున్నది. 


థీవరదాచార్యులవారు తొమ్మిది శతకములము ెలుగునుండి 
సంస్కృతమునకు అమవదించిరి. అనువాదములలో జాలీయతాదృష్టికి 
అవకాళములేదు. కొని ఒక సాహిత్యములోగల మాధుర్యముమ, నీతిని 
ఇరుగు పొరుగు సాహిత్యముల వారికి పరిచయము చేయుటకు వారు 
సంప్కృతామవాదములను చేపట్టి కృతకృత్యులై రి. ఇరుగు పరుగు 
రాష్ట్రముల వారికికూడా తెలుగుళతఠ సాహిత్యములోని గొవృదనమును 
పరిచయిము చేయవలెనమ ఉదారాశయము కలుగుటకు “భారతా 
జాతి అంతయు ఒక్కటే” అను వాతీయభానన చాలా అవనరము, 
కనక శతగొనువాదములు చేయుటయందుము వారికిగల విశాలదృష్టిని 
మనము అర్ధము చేసికొనవచ్చుమ, 


శీ.1.2,! మషుప్తివృత్తము : 


అవాటి దేశవరిస్టితులు (ప్రాచీన భారత వెభనమును దిగజార్చి 
వేసినవి. కొని _బిటిషువారి వరిపొలనలో ఎవరును నోరుతెరచి (వభుత్వ 
మును విమర్శించుటకువీలురేదు, మనదేశము స్వతం[తడే శముకావ౭- 
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నని కోరుకొమటయు ఆనాడు రాజ్యదోహముగా వరిగణింపబడినది. 
ఉన్నళోద్యోగములన్నియు వరిపాలకుల చేతిలో నుండినవి. భారతీ 
యులు గుమాస్తాలుగా వనిచేయుటయేగాని అధికారులుగ వనిచేయు 
హవ్కరేదు, మనవారు బానిసలుగ అలమటించవలసీన దీనస్థితిలో 
మండిర, భేదోపాయముతో తెల్లవారు వాటకములాడుచున్నను నోరు 
తెరచి చెవప్పటకు ఎవ్వరికిని సాహసములేదు, 1885లో మెళారే చెప్పీ- 
నట్లు! మనవారు అశారమున భారతీయులేగాని భావనలలో దాదాపు 
ఇంగ్లీమవారుగనే మారిపోవుచుండిరి. అటువంటి విషమపరిస్థితులలో 
దేశమున్నపుడు తన న్వవ్నమునందు జరిగిన వృత్తాంతమును ఇలి- 
వృత్తముగా తీసికొని థీవరదాచార్యులవారు *న్తువుప్తి వృ త్తిమను 
కావ్యమును రచించిరి ఇందు శ్లేషాదులద్వారా, వ్యంగ్యముగామ, 
వాచ్యముగాను అనాటి స్థితిగతులను మహాత్ముని పెన్నక్యమును అభి- 
వర్టించిరి. ఈ కొవ్యమునకు కేవలము జొతీయసృృహయే నిదాన' 
మగుచున్నది. 


శీ 3210] ఖద్దరు 


గాంధీజి పిలుపునందుకొని విదేశీవన్తు బహిష్మారమును చేసిన 
స్వాఠం_త్యయోధులందలు అనాడు అద్దరునేధరించెడివారు. మహాత్ముడు 
తన అ(శమమున కాను నూలు వడికి, ఆందటీ చేతను నూలు వడికిం- 
చెడివాడు, _వలివట్టజమున, [వతి _గామమున అండలును స్కూకయజ్ఞి 
మనుపేర రాట్నములతో నూలు తీసెడివారు, భీనేత వస్త్రములనే చాలా 


న. 
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మంది ధరించెడివారు స్వచ్చమైన తెల్లటి నూలువస్త్రములను 
ధరించుట అనాటి దేశభక్తులకు ఒక [(వతమైనదిం 


థ్రీవరదాచార్యులవారు ఈ ఖద్దరు వస్త్రములను (వళంసించు 
నందర్భ మీ కొవ్యమున కలదు- 


గాంరీమవాత్ముని ఉద్యమముమ,ఆయన పురుషోత్ర మత్వమును 
(వశంసించుచు కావ్యమును వ్రాయుడని ఆచార్యులవారికి _పేరణనిచ్చిన 
వారు విజయనగరం నుహారాజణిగారు, ఆ మాట వాద్యముగ చెవ్పకనే? 
ధ్వనీంచునట్లు కావ్యారంభమున ఆచార్యులవారు ఆమె నిట్లు స్మరించిరిా 


వినిర్మలం లోకహితం పిధాతృ 
వాసః స్వచేతస్పదృశం వసానామ్‌। 
స్మికానుయాకేన సుసంస్కృతేన 
(వహర్షయి(శ్రీం వచసోవదేష్టీమ్‌॥ 


మహాత్మ నామ్నా (గిహగే శతౌచ 
(వఫుళ్లన్మేకాం వినిమీలికా క్రీమ్‌) 
సత్సంగ సహ్మాద నికొామ తృష్టాం 
వరేంగితజ్ఞామిహ కాం స్మరామి 


విజయనగరం మహారాణి గాంధీమవాత్ముని యందు ఎంతో భకి- 
(వ్రవత్తులు గలది,ఆమె స్వచ్ళ మైన తెల్లఖద్దరు చీరలను ధరించెడిదట. 
ఆ ఖద్దరుమోలోకహితముమ కలిగించునది నిర్మలమైన అమె మనస్సు- 
నకు (వతిబింబమువంటిది” అని చెవూచు ఆచార్యులవారు మహాత్ముని 


చలామణ. న్‌ సుం తలపున పలు అం తి ఆ క 


1. _ఆద్యయా రామభక్రానాం రాజమౌశీర్ట్యితీయయా। 
తృలీయయా రమావాబ్యోరీశ్వర్యాస్మీహ చోదితః! 
మంవృం కె 


లర 


ఉవదేశముఅను మునకు జ్ఞావక మొవర్భుచున్నారు, మన వస్త్రములను 
మనమే తయారు చేసుకొనినచో ఇతర దేశముల పై ఆధారవడవలసిన 
అవనసరముండదని *లోకహిఠం విధాత” అని చెప్పినారు 


అల్లే మహాత్మ శబ్దమును (వయోగించి గాంధిమవాత్ముని (పకీతి 
కలుగుకేస్తి ఆనాడు ఆయనపేరుము ఉచ్చరించినపుడు, వినినవూడు 
(వజలకు ఎంత ఆనందము కలుగుచుండెడిదో వివరించినారు, 


4,].2,],2 మహాత్మ నమస్కారము : 


గాంధీమ హాత్మునకు నమస్మరించుచున్నట్లు ఆనాటి తెల్లవభుత్వ- 
మునకు తెలియకుండగనే ఆయనకు అదార్యులవారు నమస్కరించి 
నారు, అదెట్లు కుదురును? సమాజ[శేయన్సును అకాక్షించు సత్కవులకు 
కుదురనిదీముండును? 


మహాబలియైన బలిచ్యకవర్తి దర్చమును కవటయాచకుదై 
పోగొచ్టిన పురుషోత్తముని వామనమూర్తికి ఇట్లు _వకమిల్లినారు- 


*నమః కవటయాచ్వితే ధృతవామనమూర్త యే! 
పురుషోత్తమ భూతాయ బలిదర్శవిదారిదేకొ 


ఈ ల్లోకమున సహజముగ పొట్టివాడు పురుషోత్తముడు కవటముగ 
నక్యా(గహ నినాదముతో దేశస్వాతం్యత్యమును యాచించి, బలవ౦కు 
లైన ।లిటీష్‌ వారి దరృముమ అణచినవాడగు నుమప్తివృత్త కథాం 
నాయకుడు గాంధీమవొక్ముడు గోచరించినాడు. నమప్కారమునందు 
కొనినాడు. ఈ శ్లోకమునందు నమస్కరింవబడిన పురుషోత్తముడే 
ద్వికీయసర్గలోని వరంజ్యోతి. తృతీయనర్గలోని పురుషోత్తమ సందే- 
శము ఈ మహానుభావుని నందేశమే. 


మన దేశమునకు 1947లో ప్వాశం్యశ్యము వచ్చినది అప్పటికి 
వది సంవత్సరములకు ముందు అనగా 1937 నాటికి మహాత్ముడు 
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ఈ దేశమువత స్వాతం్యత్యమును గొనివచ్చుటకు అవతరించిన పురు. 
షోత్తమునిగనే భాతతీయులు లావించిరితెల్లదొరతనము జారి దుష్పా 
రిపాలినలోనే మహాత్ముని యందలి భక్తి 'శైద్ధలను దేశభక్తీని వ్రక_ 
టించి శ్రీవరదాచార్యులవారు ఎంశటీ "సాహసము చేసినారో మనము 
(టగహింవవచ్చుము. 


శీ,1.2,1.8 శ్రీరాముని త్యాగశీలము : 


కావ్యనాయకుడై న మవాత్మునకు కవియైన అచార్యులవారికిని 
ఆరాధ్యద్డై వము అయోధ్యాధివతి రిఘువతియైన శ్రీరామచర్యదుడు, 
మహాక్కుడన్నివే శలయం౦దు *రఘ్సువతి రాఘవ రాజారా౦ పతితసావన 
సీకారాం” అను దివ్యనామమును జఏించునట్లు చివటీ ఘడియలలో 
కూడా “హే రామ్‌" అనుచు అసువుల బాసినట్లుకు మనము తెలిసికొను 
చున్నాము, 


ఆచార్యులవారికి కూడా శ్రీరామచం[దునియందు భ క్కి(వ్రవత్తులు 
కలవు రామాయణము వారికి నిత్యృపారాయణ (గంథము, రఘు 
వంశము వారికెంతో ఇష్టమైన కావ్యము, వారి రచనలలో “న చేద్వా- 
ల్మీకి రవిష్యత్‌” అమరచవ-వాల్మీకి, రామాయజమ్ము. థ్రీరామ 
చం్యదుడు అను మూడుఅంశములపైన నడచినది, పత్యవిజయ 


కావ్యమును వారు తను ఇస్టదైవమగు శ్రీరామచందునకు అంకితము 
చేసిరి, అనూదితములగు “శకములలో దాశరథి శఠళమునకు వారొ- 


వర్చిన అనువాదము మహోన్నతమైనది వార్ధకమున కొద్దినంవా 
తరములు వారు భ(దాచలమునమంిడి థ్రీసీతారామచం్మద _వభువుల 
'పేలో ఈమ జీవికమును ధవ్యమొనర్చుకొనివారు, జీవితాంతమున 
థీమ(దామాయజమును అవర్నిశలు అనేకమార్లు పారాయణము 
చేయుచు మౌనముగ్‌ గీడీపినారు, 


ఇంతటి రామభక్తి వారిలో కలుగుటకు ముఖ్యముగా వార్తి 
వాకర్షించివది థ్రీరాముస్‌లోని క్యాగగుణము, అదియే మహాత్ముని 
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రూడొ మార్గదర్శక మైనది. శ్రీరామునిలోని క్యాగమును వారు మూడు 
దశలుగ విభజించి ఈ శ్లోకమున వర్ణించిన తీరు సంస్కృత సాహిత్యము 
నందే అద్వితీయము- 


సంటశ్రాతుమిష్టిం పితరం న్వబాల్యే 
పితుర్వచః పాలయితుం (వజాళ్చ। 
(వజాస్పమారాధయితు౦ చ దారాన్‌ 
తత్యాజయపస్తం (వణమామి భూవమ్‌! 


విశ్వామి_త యాగవంరక్షణ కొజకు శంగిని, త౦డిమాటన 
నిలబెట్టుటకు అయోధ్యలోని (పజలను, _వజారాధనము కొకు నిండు 
చూలాలగు భార్యను వరిత్మజించిన భూవతికి నమస్క్మరించుచుశ్నావని 
థ్రీరామచర్మదుని వ్యంజింప జేసినారు. 


ఆనాటి దేశవిమోచనోద్యమమునకు మవాత్మునక గాని, ఆయన 
అనుయాయులకు గానీ కావలసినది క్యాగశీలము. దానికి ఆదర్శ 
పురుషుడు మర్యాదా పురుషోక్తముడు శ్రీరామచంద్రుడు. కనుకనే వారి 
రామళక్షి అచంచలమై లోకకళ్యాణమును సాధించగలిగినది. 


శీ,1.24,1.4 భారతదేశ వర్ణనము | 


సుషుప్తివృత్తమున భారతీయ (ప్రాచీన వైభవమును కొన్ని 
శ్లోకములలో వర్ణించి అనాడు దేశమునకు పట్టిన అధోగతిని గూడ 
ఎంతో ఫీదముతో ఆచార్యులవారు అభివర్జించినారు. ఇటువంటి వర్ణనము 
ఛేయవలెనన్న ఎంతో జాతీయ భాననళల హృదయము కావలెను. 


అ౦ంఠగావ నంపదగల భారతభూమి ఈనాడు, భూకలిపము 
వలన పూర్వవ్తై భవము అడుగంటిపోగా, క్‌త్తగా నిర్మాణములు జరుగు 


చున్న (వదేశమువలె [మన్నదని! డబ్బుతో విద్యార్థి గురువునుండి 
విద్యమ కొనుచుర్నాడని* నిజమైన జ్ఞానమునిచ్చు వేదాది విద్యలను 
విడచి విపులు విత్తము నిచ్చువిద్యల వెంటవడుచున్నారని3 ఇతరు- 
లకు ఊవకార మొనర్చుటకు చేపట్టిన గృహస్థాశమము స్వభోగాను- 
భవము కొఅకే మిగిలిపోవుచున్నదసి! వాన్యపస్థ్యాశమమున వ్రవేశించు 


కీ 


లి 


తం 


రం 





అయం న దేశః సృృహబీయ నంపత్‌ 


అన్యాద్భృశీమద్య బిభర్తి రీఠిమ్‌! 

భూకంపతో నష్ట పురాణభూతిః 

(వత్రొన్త నిర్మాణ ఇవ ప్రదేశఃః 
సుఃవ్యం 3-26 


భివామటస్‌ వీతసుఖో గురోర్యః 


శ_బాషయా౭భూతృముపా లి విద్యః। 


స భోగ తృష్టశ్చ మవాభిమానీ 
(కీణాతి విద్యాం గురుతో ధనేనః 
అందులోనే 1.28 


వేదాంస్తదడ్డాని చ యాని పర్వే 
ద్విజన్మమ ద్ధానకృతే పపాఠ! 
వక స్పహ్మనేషు వ కాన్యధీతే 
విద్యాస్వహో విక్తకరీషు రర్తః॥ 
అందులోనే 1.29 


యో _బహ్మాచర్య్యవ్రతపూరణాదిః 
ధర్మ (వజోత్సత్సి వఠావధిశ్చ। 
పర్వోపళారార్థ మమ (వవిష్టః 
నిజోఎఖిగాయ న అ్యశమో౭స్తి॥ 
అందులోనే 1.30 
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వారే ఎవ్వరూ లేరని! తురీయ్య్మాశమమునందు (వవేశించు విరక్తుల 
సంఖ్య తగ్గిపోయినదనిశ, చాతుర్వర్థ్యము వారి వారి గతులను తప్పిన- 
దన్సీ3 ఎంతో ఫీదముతో వివరించి, అందువలన ఈ దేశము ఇతరులకు 
దాస్యము చేయవలసి వచ్చినదని ఇట్లు స్పష్టమొనర్భినారు- 


తదస్య దిష్టం విషయన్య దాస్యం 

అసీత్చి రే కమశః వరేషాష్‌, 

క్షీదే పటుత్వే జరయాహి దేహం 

వళ్యక్వ మాయాతి రుజా(్రిమీకామ్‌ | 
1, నిర్విళ్య భోగానమభూయ దుఖం 

(వసూతిముక్చాద్య గృహీ చ య(త। 

వఠ్నీ ద్వితీయో వనమావివేశ 

కాన్తం (పశాంత్ర్యై (వవిలుప్త విషః॥ 

సు,ువృ, 1.81. 


2. సమీక్ష్య సంసారమసారమస్మాథ్‌ 
విరజ్య సంన్యస్త వమన్త సంగః] 
యథా స్థితో ద్వంద్యచయో వ్యతీత్య 
(బహ్మళో ఒభూద్విరలో ఒస్తి తుర్యః॥ 

అందులోనే 1432 


8. స్వధర్మచర్యాచ్యుతి మేవమేత్య 
ధనార్థినః స్వార్ధవరాశ్చ సర్వే 
యుద్ధ్వా మిథః శ్వాన ఇవామిషాయ 
నీకాః వర్తై స్తే న్వవశం సృగా లైః॥ 

అందులోనే, 1.48 


4. అందులోనే 1.49 
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ఇచ్చట ఉత్తరార్థమున _వయోగించివ అర్థాంతరన్యాసాఠంకా- 
ఠమున తెల్లవారిని రోగముల బెంచు పురుగులని ధ్యనింవవేయుటలో 
వారికి గల జాతీయదృష్టి, దేశభ క్తి భారతదేశము ఇంఠగా చెడిపోయి 
నదమ బాధ విశదమగుచున్నది. 


శీ,2.2.1.5 భేదోపొయిము : 


కాతీయోద్యమమువలన (వభావితులైన శ్రీవరదాచార్యులవారు 
తెల్లవారి కూటసీతి నిట్లు వ్యంగ్యముగ విమ ర్మించిరి, 
లి . 


తమ స్వార్ధమునకు అడ్డురాని విధముగ విద్యావంతులకు “సర్‌” 
అని*మహామహోపాధ్యాయ"”అని బిరుదు వ్రదావములను చేయుచును, 
బహుమతుల (వకటించుచుము, శూరులైన సంస్థానాధీచలకు “రావు 
బహద్దర్‌” మొః బీరుదుల నిచ్చుచును, దానోపాయముళో వారిని ఈమ 
వశమునందుంచుకొని, కుటిలనీతిలో రాజ్యము నేలుచున్న (బిటిఘ- 
వారు, భేదోపాయ (పయోగమునందును సిద్ధహస్తులు, (వ్రజలు ఐక- 
మత్యముతో నున్నచో తమ రాజ్యమంతరించగలదను సత్యమును 
తెలిసికొన్న తెల్లవారు, దాక్షిణాత్యులు, పెత్తరాహులను, దేశభేదమ్ము 
వర్ణభేదము, హిందూ ముస్లిం అమ మతభేదము్యు భాషాభేదము మొ|| 
భేద భావనలకు భారతీయులలో బీజావావము చేసిరి వారు ప్రయో- 
గించివ భేదోపాయము వారి వరిపొలనకు ఎవరి అడ్డులేకుండా విజయము 
సాధించి పెట్టినది. 


1 నృపాయదాఠ్మ్యరకా విలోవి 
(వ్రజాసు జ్యఘన్న్యవిభేదవళ్వమ్‌] 
వెమత్య ఓజాని వవన్సి త్యత 
థేదో హి నీతిర్విజయే బహూనామ్‌ 

మువృం 1.52 
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మనదీశమునకు స్వాతర్యత్యము సంపాదించి 41సంవత్సరములు 
గడచినప్పటికిని వారు ఆనాడు నాటిన ఆ నై క్యకా బీజములు అంకురించి, 
పెరిగి పెద్దవై మహావృక్షములై ఈనాటికిగూడ ఐకమత్యములేకుండా 
భారతజొతి ఛిన్నాభిన్నమగునట్లు చేయుచున్నవి. 


శీ.1.2,2,6 పరంజ్యోతి : 


దాస్యాన్టకొారమగ్నమైన భారతజాలి నిసముద్ధరించుటకు ఉద్భ-- 
వించిన వరంబ్యోతి గాంధీమహాత్ముడని ఆ తరపు భావన, దానినే 
ఆచార్యులవారు ఆల౦కొరికముగ సుషుప్తివృ త్రమునండలి ద్వితీయా 
సర్గలో అభివర్థించినారు. దగ్గజకుచేరి చూడగా అది జ్యోతికాదు సాక్షాత్‌ 
పురుషోత్తముడేనని తెలిసినదని స్పష్టము చేసినారు.! ఈ దేశభాగ్యము 
నకు భారతజాతి బంగారుకలలమ నిజము చేయిటక్రుదయించిన పురు 
షోన్తముడు మహాత్ముడని “పురుషోమత్త మ భూతాయ” అని కావ్యా- 
రంభమున ఆదార్ముఅవారొనర్చిన (పతిజ్ఞతో ఇచ్చట సమన్వయము 
కుదురుచున్నది. 


త! 21.7 దేశదుఃస్థితి ॥ 


వరళం్యతమైన భారతదేశ దుఃస్థితి శ్రీఆచార్యులవారి మనసును 
కలచివై చినది. ఈ కఠలతతోనే వారు నిదించి స్వన్నమున వరంజ్యోతి- 
మైన పురుషోత్తముని దర్శించినారు. పురుషోత్తమ దర్శన మైనందుకు 





1. అసీదతేదం హ మయా పవరార్థః 
ఆరోహయుక,ః వరిణాహహంశ్చ] 
అనాలో 
ఈతః। కరాద్యావయవైశ్ళరీరీ 
తమశ్చః 
(శమాద్విబుద్ధం పురుషిత్త మళ్ళ 
సు, వం రగ 


[త 


సంతోషవడి ఆయనము స్తుతించినారు. ఇంతవణకు రెండుసర్గలు స్పూర్తి 
మైనవి. ఇక మూడవసర్గలో పురుషోత్త్రమసందేశము పొరంళ మైనది, 
అందు ఆదార్యులవారితో పురుషోత్తముడు చెప్పన మాటలు మహాత్ముడు 
వారితో అనిన మాటలే అని అనిపించుచున్నవి. 


“*ఈదేశదాస్యమును మనసారా భావించి ఖిన్నుడవై నావద్దకు 
వచ్చితివి.”! 


“న్సీదేశ దుఃస్థితికి కొారణములను వివరించుచున్నాను- స్వగీయ 
వస్తుపుల వైనను స్వపర్మివదాయముల వైనను అనాదరము, ద్వేషము" 
ఇతరుళకుసంబంధించిన వాటి పై దురభిమానముభారతీయసంస్కృతి పై 
అపిశ్వాసము, కామార్దముల శెండింటినే పురుషార్థములుగా ఎంచుట।ః 
కొందటజీని అంటరాని హేరని దూరముగా నుంచుట మొ! కారణముల 


వలన ఈ దేశమునకు ఇంతటి దుఃస్థితి వాటిల్లినది,2 


ఈ భొవనములన్నియు మహాత్ముడు అనేరచోట్ల ఈన ఉవన్యాప- 
ములలోను రచనలలోను ఈ దేశ దుఃస్టితినిగూర్చి అవిష్కరించినవే, 
వాటినే ఆచార్యులవారు పరోక్షముగా పురుషోత్తమ సందేశమున అభి 
వర్ణించినారు. 








1. స్వదేశదాన్యం టవ్రవిచిన్య ఖన్నో 
మామేవ గచ్చస్‌ శరణ౦ హృదిత్యమ్‌, 
సాక్లాత్భృళం వత్స మమ (వవన్నః 
ఆవర్డనీయస్మ మదేరచి రః 

సు,వృ- తల 

ఇ, అనాదకం ద్వేషమసపి స్వకీయ 
(పాప్యాలిలే వస్తుని వీతబుద్ధిః 
పరస్య సంబంధిని ఐద్ధరాగో 
నీవై! స్థిశావ్యత జనో౭స్తి మూలమ్‌! 
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శబ్ఞవమాణ౦ం చ తధావవర్గః 
పరవతారాయ ఖలస్య సృష్టిః! 
ఇత్యన్యమాక్మాననుపి _వకార్య 

చైః స్థికొవ్యత జనో౭స్తి మూఆమ్‌॥ 


(వత్యక్షమానం చ తధానుమానం 

(వమాణయన్‌ కుత్సిత తర్మ్కరీరః। 

కామార్ధయో రేవ నిబదదృషిః 

గ థి ౮ టి 

నీవైః స్టితావ్యత జనో౭స్తి మూలమ్‌॥ 


మదాత్మజాతేము జనేషు కొంళ్చిత్‌ 

ఈపేక్ష్యళర్తావపి దుఃస్థితాన్యః 

దయావిహీనో నిజకర్మ భోజీ 

సీచైః స్టికావ్యక జనో౭స్తి మూరప్‌)॥ 
ను, వృ, 3. 8-11 
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శ,1.241,8 యం౦త్మపభావము : 


శరీర-బుద్ధి-ఆగ్మబలము లమ | పస్తావించి అత్మబలిముకల మహా 
త్ముడే శరీర-బుద్దులము తన వశములో మంచుకొని బుద్ధి ఒలదర్భితు. 
లగు దుష్టాలనుంచి ఈ జగత్తును కాపొడును, ఇప్పుడు ద్ధిఒలముచే 
మదించిన అహంశారులు, “సృష్టి రవాస్యము తెలిసిపోయినదని, 
సృష్టిని జయించితిమన్సి సంతోషముము ఉన్మాడమునికూడి పొందు 
చున్నారు. వారి శీర్ణబుద్ధితో యాదవకుల వినాళ హేతువగు ముసలము 
వలె యర్మతము పెడ్దినది. దానివలన (_వశాంతమైన లోకము రోభతో 
దుఃఖముతో నిండిపోయినది. అండువలన జాగరూకతతోఉ౦ది ఆ 
అజ్ఞాన న్మిదమండి లెచి, లోభపిశాచ్యగస్తులుగాక లోక మింగళముకొజకు 
వివేరమును పెంపాందించుకొమచు ఐకమత్యముతో ముందుట నడిచి 
రూటనీతిని కూలదోసి స్వాతం్యక్యముము నంవాదంచుకొనుడు.” 


ఇది సుషుప్తివృత్తములోని పురుషోత్తమసందేశమునకు సంగా 
హము, ఇందులొ చెప్పఒడిన మహాత్ముడు గాం మహాత్ముడి. ఈసందే 
శము అయిన అవాడు భారతడేశ స్వాతం్యత్యముకొలకు భారతబాతి- 
కందించిన సందేశ మ 


4.12.1.9 మిహాత్మస్తుతి : 


స్యప్నాంళకమున పురుదోత్త ముని స్తుతించుచు వచ్చిన జనం 
సమూహము అచార్యులవారికి దృగ్గోచరమైనది. వారి స్తుతి చెవిన 
వడినది. ఆ స్తుతియంతయు గొంధీమహాత్ముని గుణగణములకు ఎత్సిన 
శఅద్దమువలె కనవడుచున్నది. ఇందు ఈ [క్రింది అయిదు శ్లోకముణ 
అవు, అవి శేవలము మహాత్ముని పేరు చెనృ్పక ఆయనము స్తుకా 


జ్‌6 


చేసినట్లు కసవడుచున్నవి.! టివటీ మూడు. శ్లోకములు ఘహాత్ముని 
మనవ్తత మును ఆచరణముము ఇట్లు వర్ణించుచున్నవి.2 


తాతా. 





క. జయ జయ దుష్ట నిబర్హణ 
జయ జయ శిష్ట జనావన। 
జయ జయ దృప్త విమర్దన 
జయ జయ పొతికతపావన! 
జయ జయ భారఠమం౦ండల 
జయ జయ భూతమహోదయ, 
జయ బయ భ౦గుర దుఃఖిత 
జయ జయ సుస్టిరభావిక॥ 

సువ, 3. 35-86 


2, హన్త్రర్యహింసాం విషమే చ సత్యం 
జయే చ న్న్వమత్వముపొదవానమ్‌। 
దోషం ద్విషన్తం నకు దోషవన్త౦ 
మృష్యన్నమాత్మన్యపభా పషమాణమ్‌॥ 
స్వంశోషయన్న౦ పరపోషణాయ 
స్వతో౭ల్బవస్ర్రం పరవ స్త్రవృద్ధ్యె 
వత్నీద్వితీయం స్వజికాత్మతాయై 
పరత దోషే కథికాత్మదోషమ్‌! 
న్వ్యయం తరన్తం పరకారణాయ 
పునానమాక్మాన మథాన్యశుద్ధ్యి। 
జగ(త్పదీవం యశసా నుగద్ధిం 
భ(దాయ నః పాఠతున దేవదేవ! 

అందులోనే, 8, 87-89 


ర 


హింసకుని విషయమున అహింసను, విషమ సమయముల 
సక్యమును, విజయ్యప్రాప్తి కలిగినపుడు వినయమును కలిగి, దోషము 
కలవానిని కొక దోషమును మ్మాతమే ద్వేషించువాడు తనను దూషి౦- 
చిన వానిని పైోము క్షమించువాడు_ 


ఇళిరులను పోషించుట కొజట తనను శోషింవ బేసికొనువాడు, 
ఇళరులకు పుష్కలముగ వస్ట్రములుండవలెనని తాను చిన్న కొల్లాయిని 
కట్టుకొనువాడు, జితేం్యద్రియుడుగా మండుటబ పతితో కఠిసియుండు 
వాడు, ఇతరులలోగల తప్పాను తన పై వేసికొమవాడు, 


ఇళిరులను తరింవజేయుటకు ముందు కాను కరించువాడు 
ఇతరుల టద్ధరొటకు తనమ కొను వద్ధి చేసికొనువాడు, జగత్తునకు 
వ్యోతివ౦టివాడు, సుగింధిములతో గుబాళ€ంచువాడు, అగు మహాత్ముని 
కీర్రిసుగంధము లక్‌ లో8కళల్కాణముకొజకు ఆ దేవదేవుడు కాపొడుగాక! 


ఈ శ్లోకములు శేవలము గాంధీమహాక్ముని స్తుతిరూవమురే వీటి 
ద్వారా గాంధీమహాళ్ముని విషయమున వారికి గల మపహోన్నతభానన 
వ్యగ్తృమగుదున్నది. 


4,1,2.2 న చేద్వాల్మీకిరభవిష్యర్‌ : 


థ్రీవరదాచార్యులవారు జాతీయోద్యమ (వభావముజే ఈరచన 
చేసినారని చెప్పుటకు వీలులేదు. కొని ఈ రచన బరుగునవృటిశే 
వారిలో దేశభక్తి, మహాత్మునియందు _ళద్ధ హెచ్చుగా కలవని చెవ్వ- 
టకు సందీహవడవలిసిన పనిలేదు, 


ఈ అఘుకావ్యమున ఒక శ్లోకము అనాటి తెల్లవారి (వభుత్వ- 
మునుకూడ దృష్టిలో ముంచుకొని చెప్పినట్లు కనవడుచున్నది- 
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కామ్మకోధే జుగుప్పాంచ భయం చోక్ప్చాదయన్లి రే] 
కాస్‌ జీహాసతి సర్వో౭పి జ౦ంతుః సర్వే వజావతే?॥ 


అది నిజమే కదాః ఎవరు శోక, _కోధములను, జుగువ్వను, 
భయముము కలిగింతురో వారిని వరిత్యజించుటకు (పతివ్య క్రీ (వయం 
ల్నించును, ఇచట ఆనాటి తెల్లవారిని భారతీయులను మనస్సులో 
మంచుళకొనినట్లు తోచుచున్నది. 


శీ,1,2,8 (పాస్తావిక కదంబము : 


(పాస్తావిళ కదంబము శ్రీఆదార్యులకారి జీవితమున అవ్వదవ్వడు 
జరిగిన వంఘటనళలను గూర్చి, వారు రచించిన ఖండికల సంకలనము 
వారి జీవితము పై జాతీయోద్యమ ,_వభావమును వరామర్శించినపుడే 
ఇందులోని సంఘటనలు గకొర్థములై నవి. కనుక _పత్త్యేశముగ ఇచట 
(వసావించుటలేదు 


4,1,2. వత్యవిజయము 


సత్యవిజయకావ్యము యొక్క ఇతివృత్తమును ఎన్నుకొనుట- 
లోనే అదార్యులవారిప్రై మహాత్ముని [వభావము కనవడుచున్నది, 
ఆంతకు మించి ఆ కొవ్యములో జాతీయోద్యమ [వభావము (వత్యేక- 
ముగ పతిపొదించదగివది కనవడుటలేదు, 


వవార్ట నీలం 


5.2 సంస్కృత భా షా-సాహిత్యములు-ఆచార్యులవారి అమదానము : 


ఇంతవజకు జరిగిన అధ్యాయములలో శ్రీవరదాచార్యులవారి 
వ్యకీగతంసారస్వత జీవితములను, స్వతం। కరచనలలోని విశిష్టం 
తను, అనువాదములలోని విశేషములను వివరించితిని. జాతీయోద్యమ 
[వభావము వారిపై ఎంతవజకు కలదో, మహాత్ముని ఆదర్శములకు 
వారెట్లు కిట్టుఎడిరో వరామర్శించికిని, ఈ అధ్యాయమున సంస్కృత 
భాషకు, సంస్కృత సాహిత్యమునకు శ్రీవరదాచార్యుల వారొనర్చిన 
విశిష్టసేవలను నర్మగహముగ సమీక్షింతును. 


5.3.2. సంనృతభాషా (ప్రచారను : 


సంస్కారవంతమైన భాష సంస్కృతభాన ఆ భాషలోని గొద్ప- 
దనముమ_ బొల్యమునందే (గహించిన శ్రీవరదాచార్యులవారు, తన 
జివిశవునంళను దానిసేవ కే అంకితము చేయవలెనను నిరయమువకు 
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వచ్చిరి, ఉన్నతవిద్యవజకు పంస్కృతమును అధ్యయనముచేసిన 
ఆచార్యులవారు ఎఫ్‌,ఏ,లో సంస్కృతము లేశపోయెనే అని విచారవడిరి, 
ఎఫ్‌, ఏ, ద్వితీయ వర్షమున బందరు నోబుల్‌ కళాశాలలో సంస్కృతము 
పిశిష్టాధ్యయనాంశముగా (వవేశ పెట్టబడినపుడు వారి ఆనందమునకు 
అంతులేదు, చదివిన మొదటీ సంవత్సరమును వదలిపసి సంస్కృ 
తముతో మజల ఎఫ్‌.ఏ, మొదటి సంవత్సరమును చదివిరిః 


ఆ తరువాత మృధ్రాసు పెసిషన్సీ కళాశాలలో ఎమ్‌,ఏ. (అనర్చ్‌) 
పరీక్షకొఅకు వ్యాకరణకాస్త్రము (వధానాంశముగ చదివి (వధమ్మశేజిలో 
నర్వవ్రథములుగ ఉశ్తీరులైరి వారి |వథమరచనయుగు భాషాాస్త్ర- 
సంగ్రహము ఊపోద్దాతాంతమున “*నంస్కృృత సేవనై క జీవితవయో- 
జనః” అని వాసుకొనిరి, దీనిని ఒర్లి వారు తమ జీవితమునంతను 


సంస్కృత సేవకు అంకితము చేయదలచినారని దాగికి కొవలసినవి వ్యా= 
గలను సంపొదించుకొనినారనీ అగ్మమగుచున్నది. 


5,1.1.1 నిర్వైతనికోద్యోగిము :; 


మరుగున వడిపోవుచున్న సంస్కృత భాషనుద్ధరించి దానికి 
తగిన వచారమును కలిగించవలెననెడు పట్టుదల అచార్యులవారిలో 
మొదటి నుండియు కలదు. లక్ష్యసాధన కొజకు ఆచార్యులవారు ఎన్ని 
ఇబ్బందులనైై నమ లక్ష్య పెట్టరు. బందరులోని అంధ్రజాతీయ కళాశాలలో 
దేశీయమైన కళలను అభ్యసించు విద్యార్థులకు సంస్కృత భొష 
నేర్పిన బాగుండునను ఆలోచన వారికి కలిగినది. ఆ కళాశాల యాజ- 
మాన్యమువద్దకుటోయి. *మీ విద్యార్థులకు నేను నంస్కృత సాహి 
శ్యమును బోధింతున” అని వారంకట వారే తెలియజేసిరి, జీతము 
వ్రస్తావమురాగా “నాకు మీరు జీతమేమియు ఇవ్వవలసి పనిలేద్యు 
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నేను నిర్వ్వైతనిళముగనే సంవ్కృతలభాషను (వదారము చేయదలచితొ 
నని చెప్పిరి యువకులు స్యురదూపులు, ఉళ్సాహవంతులైన 
ఆచార్యులవారిని కళాశాల పరిపాలకులు స్వాగతించి సంస్కృతకాధ్యా- 
వకులుగ నియమించిరి. అవృటి వారవయస్సు కేవలము ఇరువది 
రెండు సంవత్సరములు మ్మాతఠమే. వేతనము తీసికొనకహాగా తామే 
అచ్చటి విద్యార్థులకు నవాయవడుచు కొన్ని దినములు అచట సంస్కృ 
శాధ్యావకులుగ పనిచేసి సంస్కృళభాషా వచారమొనర్చిరి, 


5.112 విజయనగరము ; 


చిన్నవయనునందే ఆచార్యులవారి కీర్తివతిస్టలనము (వతిభా- 
పొండీత్యములను, దేశభక్తిని ఆనోట ఆనోట వినిన విజయనగర 
(వభువులు ఈమ పంస్కృతకళాశాలకు వారిని ఆధ్యడ్తులుగ చేయదలచి 
అవ్వోనము వంపిరి, శ్రీవరదాచార్యులవారు సంస్కృత కళాశాలకు 
అధ్యవలుగ విజయనగరమునందున్న ఆరువంవత్సళ ములలో ఎందలో 
ఊత్తమ విద్యార్థులు వారివద్ద భాషాళాస్త్రా-వాద్మయ చరిికాదుల 
యందు, అలంకారశాస్త్రమునందు తర్చీదు పొందిరి. కళాశాల యాజ- 
మాన్యమువారు తమకివ్వదలచిన వేతసమును కాము తీసికొనక 
యోగ్కులగు విద్యార్థులకు ఉవకార వేతనముగ నిచ్చుచుండిరి 


అంతేగాక కళాశాలకు అనుబంధముగానున్న ఛా్యకావాసపు 
(1105161) నిర్వవణము కూడా ఆచార్యులవారే చూచుచుండిరి. విద్యా- 
క్రలనండజీని తవ కన్నవిద్దలవలె చూచుకొనుట వారికి అవ్పటిదుండియే 
అలవాటు, అట్లు సంస్కృత కళాశాలా కధ్యర్తులుగ అరు సంవత్సరములు 
వనిచేసి ఆచార్యులవారు వంస్కృృత భాషా (పచారమునకు ఎంతో దోహం 
దము చేసిరి. 


5.1.2.3 నాలుగు రాష్ట్రములు : 
ఈనాడు ఆంధ్ర -తమిళ-కర్నాటక-తేర ళ రాష్ట్రములుగా విభ కమైన 
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నాలుగు భాగములు అప్పుడు అవిభక్త మాను రాష్టముగా ఒకటిగా 
నుండెడిది, ఈ నాలుగు దేశములలో గల సంస్కృత కళాశాలలను 
పొఠళశాలలను పర్యవేక్షించి క్రమబద్ధమైన సంస్కృత విద్యావిధా- 
నముమ్‌ నడిపించవలెనని అనాటి (వభుక్వము ఈల పెట్టినది. సంస్కృత 
భాష్మావచార పథమున బద్ధకంకణులగు శ్రీవరదాచార్యులవారిని [వభు- 
త్వము స్తూవరింటెడెంట్‌ అఫ్‌ సాంస్కిల్‌ స్టడీస్‌గా నియమించిన ది* 
అహోదాలో వారు దక్షిణభాతర దేశమునందలంతటసు నంప్కృతభాషా- 
(నచారము. బాగుగా జరుగునట్లు రృషిచేసిరి కళాశాలలకు తగిన 
(పోశ్సాహమునందించిికొత్త కొత్త పాఠ్యవణాళికలను (ప్రవేశ పెట్టించిరిః 
సంస్కృత భొషాధ్యయనమునకు తగిన ౭£ళాకాలలు లీనిచోట్ల కళాశా- 
అలలను పద్టించిరి, (వభుత్వసాహాయ్యుమందనిచోట సాహాయ్యము సకం 
మముగ అందునటుల కృషిచేసిరి యోగ్యతగల పండితులకు శగిన 
వేతనముల నిప్పంచిరి. (పతి కళాశాలయందును (గంథాలయము 
తప్పనిస రిగనుండవలెనని పూనికతో నీర్చాటు వేసిరి ఊరూర తిరుగుచు, 
వరిడితుల కష్టనష్టములమ ద్ధతో విచారించుచు సంవ్కృత భాషా 
సేవకు అరికితము కావలసీన అవదపిని అన్వర్థ మొనర్చి. ఆనాడు 
థ్రీవరదాచార్యులవారు నాటిన వీజములు దక్షిణ భారతదేశమున 
ఇప్పటికిని దిన దిన (వవర్థమానము లై పెరీగ్‌ మహావృక్షములైై విరి" 
సిల్లుచున్న వి. 


5.1414 కొస్వూరు : 


గాంధీజీ పిలుపునందుకొని ఆచార్యులవారు సహాయనిరాకర- 
బోద్యమమున తనట అభిమానప్యాతమైన వంస్కతభాషాసేవను, 
దాని క్యాశయమగు నూవరించెండెంట్‌ పదప్‌ని రాజీనామాతో వదలివేసి 
స్వగామ మైన చిట్టిగూడూరు చేరిరి వారి జీవికలక్ష్యమునకు కాత్మాలి- 
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కముగ విఘ్న్మమేర్చడినది, కొని ఇంతలో కొస్యారులో గ ల ఆంధ 
గీర్వాణ పీళమువారు శ్రీవరదాచార్యులవారిని ఈమ సంస్పకు అధ్యక్షు- 
లుగ మండుడిని ఆహ్వానించిరి. దక్లు డైన అధ్యక్షుడు లేక అప్పటీవలకు 
పీఠము వెలవెలపోవుచుండెను.కాని శ్రీ ఆచార్యులవారు ఆధ్యక్షము స్వీకం 
రించినంతన్సే మంచి అధ్యావకుల్పుఉత్తమవీద్యాబోధనమ., యోగ్యు- 
లైన విద్హార్థలతో అకిళాశాల కళకళలాడసాగెను. ఆ సంవత్సరము 
విద్యార్థులందటికినిక ర్భీదు నొపంగి విశ్వవిద్యాలయి పరీక్షలకు పంపిరి, 
అహర్ని ళముఆచార్యులవారుసంన్కృత భాషా (వచారమునశే అంకితమై 
కళాశాలనుఎంతో అభివృద్ధివరచిరి. యాజమాన్యము నిర్బ్భంధించినను 
ఆచార్యులవారు వారివద్ద ఏ కొంచము వేతనముము తీసికొనలేదు తమ 
ఖర్వులనన్నింటిని కామే భరించెడివారు.. ఇట్లు సంస్కృత భాషా_ 


వ్యాప్పికివారెంతగనో అచట కృషిచేసిరి, 
51.15 సంస్కృృళకళాశాలా స్టాపనము ; 


వారి స్వ్యగామమైవ చిట్టిగూడూరులో 1923లో శ్రీనారసింహ 
సంస్కృత కళాశాలను స్టాపించుట వారి జీవితమున ఒక ముఖ్యమైన 
మళలుపుగా వరిణమించినది, వారు వి పరిస్థితులలో అ కళాశాలను 
స్థాపించినది. ఇదివజకే (1.142 19) వివరించితిని ఆ కళాశాలను 
స్టాపింతి దానినిక్రేర్యదబిందువుగా నీడుకొని అయ్యధదేశమున సంస్కృత- 
భాషహావ్రచారమునకు వారొనర్చిన (వయత్నములు బహుముఖమైనవి. 
సంస్కృతభాషకు వారవర్శ్చిన అనుదా నములలో చిట్టిగూడూరులోని 
శ్రీనారసింహ సంస్కృత కళాశాల చాలా ముఖ్యమైనది. అవ్పటికీ 
వారికి పంకావముకేసు. కాబట్టి ళాశాలయే వారికి _వథమ సంకాన- 
మైనది. విజ్యార్దులనందలము. వారు సుతనిర్విశేఘలుగ భొవించ్చి 


లం 


పోషించి, చదువుచెప్పి ఆదరించెడివారు. కనుకనే శ్రీవరదాచార్యుఅ 
వారిని తరువాతి కాలమున “కులవతొగా ఆంధదేశము గౌరవించినది" 


తమకుగల ఆస్తిలో కొంఠభాగముమ కళాశాల నిర్వహణమునకు 
(వాసి ఇచ్చిరి, కళాశాలకు స్వంకఠభ వనముమ (గంథాలయ భవన- 
మును నిర్మించిరి, విద్యార్థులకు వారి భవనములనే వసతిగృహము- 
లుగా నిచ్చిరి. అధ్యాపకులకు వారీ వసతుల నేర్చాటు చేసిరి ఇదియది 
యననేమి కళాశాలకు ఏది కావలసీనను వారే ఏర్పాటు చేసి జీవికాం= 
తమువలకు కళాశాలద్వారా సంస్కృతభాషా (వచారము సల్సిరి, 


థీనారసింహ నంన్కృత కళాశాలకు అధ్యక్రులుగ వేతనము 
తీసికొనక విద్యార్థులకందణకు ఉవకార వేతనముల నొసంగి బుద్ధిమ౦తూ 
లగు విద్యార్థుతంను వేలమందిని తయారుచేసి ఆంధధదేశము నాలుగు 
చెరగులట భాషావండితులుగ పంపిరి ఈనాడు మనదేశమునగలి 
విశ్వవ్‌ద్యాలయిము€లందును, కళాశాల లలోను, పాఠశాలల్లోను లారి 
శిష్యులు [వశిమ్యలు అసంళ్యాకులుగ నున్నారు. ఇది ప౦స్కృళతభాషా 
(వచారరంగమున వారొనర్చిన ముభ్యానుదానమి 


క్‌ కకత మోడదేకుల్డు ? 


థ్రీవరదాచార్యులవారు కొను థ్రీనారసింహసంస్కృళ కళాశాలను 
స్థాపించి సంస్కృళాంధ వండితులమ తయారుచేసి దేశమునకు సేవ 
చేయుటకు అంకితము చేయుటయేగాక ఆంధ్యపదేశమున ఇంకాకొన్ని 
సంస్థలమ స్టాపి9చుటలో హడ దోహదము చేసిరి అటువంటి సంస్థలలో 
ఒకటి గోదావరి జిల్లాలోగల మోడేకుక్టు అను భొమమునస్ని పి పింవవిడిన 
వంస్కృళత కళాశాల ఈకేళాశాలికు శ్రీఆచార్యుల వారు ప్రారంభోశ్సవము, 
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చేసిరి, అది ఈవాటికిని దివదిన్యవవర్ధమానముగ అనేకమంది నంస్కృంా 
కార్యధ పండితులను తయారుచేయుచున్నదిం 


5,1,2.7 సంస్కృత భాషావచారికీసభ : 


ఆం్యధదేశమున పంస్కృతభాషా _పచారముకొజకు ఏర్పడిన 
సంప్రలలో చిత్తూరులోని నంస్కృత భాషా |వచారిదీసభ అద్విలీయమై- 
నది. దీనికి వ్యవస్టానకులు శ్రీమాన్‌ టి.కె. తిరుపంగడాచార్యులు గారు 
వారు. ఛ్రీవరదాచార్యులవారికి శిష్యకల్పాలు, వారు ఆంధ్యప్రదేశము 
నందథి బాలబాలికలకు స్వతిం్యతముగ వరిచయ, అపు విచక్షణ, 
సమర్థ కోవిద అమ పరీగ్తలకు నిర్వహించుచు వాటికి కావఠిసిన 
పొళ్యాంశములను స్వ,ముముగి మ్నుదించుచు, “గై ర్యాడొఅను మాసా 
వ్యతికను నడుపుచు మారుమూలల వల్లి లలోదూడ సంస్కృత భాష 
వ్యాపించునట్లు జీపతాంళయి. కృషిసల్పిన ధన్యజీవులు, అటువంటి 
వారు ఒదే ఏది అచార్యుఅవారి మార్గదర్శనమున కై వారి సన్ని(- 
శేతెంచియు, వ్యతవ్యవహార రూపమునను వారి ఉపదేశములను 
తీసికొమచు అఆ ఫంప్టవ. తర్చిదిద్దిరి, వరోర్షబిగ *పభ” వారు 08టి 
సంస్కృత భావా వచారము చేయిటట థ్రీవరడాచార్యులవారి ఆండ- 
దండలు దండిగా కలవు, 


ర్‌. 1,1,8 ఆం్యఢ విశ్యవివ్యాలయము 


అంధి విశ్వవిద్యాలయము (ప్రారంభించిననాటి నుండియు 
సుమారు నలుబది స౦ంవత్పిరమిలపాటు శ్ర్రీవరదాచార్యులవారే బోర్డ్‌ 
ఆఫ్‌ స్టడీస్‌ చైర్మన్‌గా ఉండిరి, బోర్డులో దిగ్గంతులవంటి సంస్కృత 
పండితులున్నట్లు ఇంతకు పూర్వమే (1,2,2,27) ఏవరించినామ. 
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ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాణయమున సంస్కృతభాషా సొహిత్యములకు 
సంబంధించిన అంశమేద్దైన పరిశీలనకు వచ్చినచో అవృటి _పైస్‌- 
ఛాన్సలర్‌ థ్రీకట్టమంచి రామలింగా రెడ్డిగారు గాని లేకతరువాత వచ్చిన 
వ్రేస్‌-ఛాన్నలర్లు గాని శ్రీవరదాచార్యులవారికో తన్పక సంవదించం 
వలసినదే* పరీక్షా పాళ్యములు, పరీక్షా వద్ధతులు, అధ్యాపకుల నియా- 
మకములు వీటన్నిటీయందు శ్రీవరదాచార్యులవారి నిర్ణయమే తుది 
నిర్ణయము. 


అల్లే మ్యదాసు, అన్నామలై," మైసూరు, తిరువనంశ పురము 
మొ విశ్వవిద్యాలయముఅందలి సంస్కృతటోర్జులతో ఆచార్యులవారికి 
గరి సంబంధము అయా విశ్వవిద్యాలయములద్వారా సంస్కృత 
భాషాభివృద్ధికి పరోక్షముగా దోహదము చేసెడిది. ఇట్లు ఆచార్యులం 
వారు (వత్యక్షముగా ఆంధ విశ్వవిద్యాలయమునందుము పరోక్షముగ 
ఇతర దాక్షిణాత్య విశ్వవిద్యాలయము లందును, సంస్కృతభాషా-_ 
(వ్రచారమునకు అనేకవిధముల తమ అనుదానమును అందించినారు, 


ధ్స్‌1.),9 జాతీయ కళాశాల : 


శ్రీవనరదాచార్యులవారు జాతీయ కళాశాల ఆస్తులను చర్కజఅచి 
క949లో దానిని ఎ.జె. కళాశాలగా అం్యధ విశ్వవిద్యాయమునకు 
అనుబంధ సంస్థగా రూపొందించినట్లు లోగడ (ఈ!!! ఠి చెప్పి 
యున్నాను. ఆ కళాశాలకు వారు వేతనము తీపికొనకనే ఎనిమిది సం॥లు 
అధ్యక్షులుగాను ఆపై చాళాకాలము కరస్పాండెంట్‌ గామ పనిచేసిరి, 
అధ్యక్షులుగా నన్నవుడు డిగి క్లానులలో పంస్కృతమును చదువు 
వారికి వారు ఊవకావేతనముఅ నిచ్చెడివారు, అట్లు చాలామంది 
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విద్యార్థులు వారివద్ద ఉవకారవేతనము తీసికొని డిగిలో సంస్కృ- 
తమును చదువుకొని తరువాతి జీవితమునా *ఆ రోజులలో ఆచార్యుల 
వారు సంస్కృతమును నేర్పుటవలన ఈనాడు ఇంతహరమైతిమని” 
అనందించెడివారు. 

ఒకప్పుడు (వభుత్వపు విరా ళమురాక ఉపాధ్యాయులకు వేతనము- 
లిచ్చుటకు ఎజి రిళాశాల యాజమాన్యమునకు ఇబ్బంది కలిగినది 
వెంటనే శ్రీవరదాచార్యులవారు ఆ కళాశాలలోనే సంస్కృతోవన్యాన- 
కుడుగా పనిచేయుచున్న తన కుమారునితో సంపదించి కొంఠ విరాళ- 
ముగా (_వళటించి అధ్యాపకుల జీతములను ఇచ్చువిర్చాటు చేసిరి 
ఇటువంటి పందర్భములయందు వారి లోకదత, వదాన్మత, విద్యా 
వ్యసనత మనక స్పష్టములగును, 


5.1).]0 నిరంతరాధ్యావనము ; 


ఆచార్ములవారికి పంబ్క్బృతభాషమ బోధీంచుటయన్న మిక్కిలి 
మక్కువ. వారు _పథిమోద్యోగిముమండి తొంబది సంవత్సరముల 
వయస్సు వచ్చినపుడు కూడ వతినిత్యము_ చిన్నపిల్లలకు బొాలరామాం 
యణమువ౦ంటి చీన్నపుప్తకములను, పెద్దవారికి మహాభాష్యమువంటి 
ఉ్యద్గంథములను అధ్యావనము. చేసెడివారు. ఈ “శిష్యకామేస్టి"ని 
యావజ్జీవము (వతముగానీర్యహించిన పూర్ణకాములు థ్రీనరదాచార్యుల- 
వారమటలో ఎటువంటి అఠిశయూ క్రి యులేదు. 


విద్యార్థలమనస్సు నెజిగి బోధించుటలో ఆచార్యులవారద్వితీ- 
యులిని పసెద్ధి కలదు. వారి పాఠము ఎన్నడును ఒక గంటకు మించి 
యుండెడిది కాదట, మరుసటిరోజు పూర్వపాళము విద్యార్థులకు వంట 
వట్టివదా? లేటా? యమ వరీక్తయుండును? అపైవనే 8 త్తపాళము. 
అట్లు విద్యార్థలట విసుగులేకుండా అర్ధమగురీతిలో పాఠ్యవవచనముచేసి 
మహోపాధ్యాయులుగా గణుకి కెక్కినారు. 
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సంస్కృత ఖాషమ నేర్తుననినచి ఇను, వారు ఎంతో అనందవడి 
విద్యార్థులకు పకల సొకర్యములము ఇచ్చి చదువు చెప్పెడివారుం 
విద్యార్థి ఎవరు? జాతీంకులమురేవి? ఏ (పాంతమువాడు? అను వివరా 
ములతో వారికి పనిలేదు, ఎవ్వరై నను నంస్కృతమును నేర్చుకొనా 
వలెననియే వారి ఆకాంక్ష, సంస్కృత భాషను అధ్యావన రూవమున 
ఆచార్యులవారు ఆరాధించినారుంవారు ఎప్పుడో చెప్పినట్లు వారు నేర్చిన 
అంగ్లముమ, పరంవరా పాప్రమైన లక్ష్మిని వారు దేవవాణి దాన్య* 
ములో వినియోగించి! ధవ్యజన్మలైనారు. 


51.2 సాహిత్య (వ్రసారము : 


థీవార్డుడు నైషధీయ చరితమున పేర్కొన్నట్లు అధ్య గయనము, 
బోధ్య ఆచరణము, (వచారము అని నాల్ల విద్యాపాధులు*! ఈ నాల్లీంటి 
యందు శ్రీవరదాచాత్యులవారు సిద్ధహస్తులు అంతే కొదు వారికి 
దేవవాణి అన్నుగహము వరిపూర్ణముగ కలిగినది. లలిత లలితమైన 
వారి నొత్తైనఓ* వారు చిన్నవయను నుండియే చక్కని కవితా 


లతలా 


1. హౌబీమాయా తే గమికా హి దాస్యం 
సము్ధృతొ థ్రీరపి స్కువపన్నా! 
అనిన్యచిత్తో భవఠీం భజామి 
వ్రసీద కస్మాన్మయి దైవివాణీ! 

సువ, పు ల్లి 

2. అధీతి బోధాచరణ్యవచారదెః 
దిశాశ్ళతవః వణయన్నపాధిభిః। 
చకుర్తశత్వ౦ కృళవాస్‌ కుతన్వయలి 
న పేద్మి విద్యాసు చతుర్దశ న్వయిమ్‌? 

పాం కేడీ 
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ఖండికల సంస్కృకభాషలో వెలయించి సహృదయులకు ఆనందమును 
కలిగించెడివారు. వారి కవిత అత్యుత్తమమైన వైదర్శ్భీరీకిలో నాగువని 
వారి గురువర్యులు (పొఫెసర్‌ ఎస్‌, కువుస్వామి శాస్త్రిగారే వారిని 
(వశంసించిరి.! అధ్యయన ఆఅధ్యావన-[వచారముల ద్వారానే కాక 
రచనల ద్వారారూడా వారి ఆనుదానము సంన్కృత సాహిత్యక్షేతమున 
విశిష్టముగ నిలిచిపోయివది. 


5.1,2.] స్వ్యతం్యక రచనలు : 


థ్రీవరదాచార్యులవారు నాలుగు స్వతర్యత రచనలను చేసిరని 
ఇంతకు పూర్వమే (2.1) వివరించిలిని, అవి 1. భాషాశ్యా సంగం 
హము 2, సుషప్తివృత్తము 3. న చేద్వాల్మీకి రభవివ్యర్‌ 4 సత్య- 
విజయము. 


ఇందు భాషాశాస్ట్రవం్యగహమను విమర్శ ద్వారా భాషాశాస్త్రమును 
గూర్చి సంవదాయ వద్దతిలో సంస్కృత భాషనధ్యయనము చేసిన 
వారు ఆలోచించుటకు, అర్ధము చేసికొనుటకు వీలును కల్పించిర* 
ఆనాటికి వంస్కృతభాషలో భాషాళాస్త్రమును గూర్చిన (గంథములు 
రాలేదు. కనుక ఈ స్షేతమున భాషాశాస్త్రపం్యగహముయొక్క అను 
దానము అనల్పము, 


దూతకావ్యములు మహాకవి కాళిదాసోవజ్ఞమ్ములెనట్లు దేశభక్తి 
శ్రావ్యములకు శ్రీకారము చట్టినవారు థ్రీవరదాచార్యులవారు. దేశము 
స్వతం్యతము కానిరోజులలో వరాయిపాలనలోనే సుషుప్హివ్యత్త మము 
ధ్వని కావ్యమును రచియించి మహాత్ముని యందు ఆయన ఉవదేశము 
1. వైదర్శ్భీ వల్లభ స్మేమాం కాళిదాసవ్య వద్ధిమ్‌| 
వశ్య న్తః న్వవ్నవ్మ త్తే౭స్మిన్‌ దిష్ట్యా వర్దామహే వయమ్‌! 
సువ్శ, [08 019. 
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నందును, ఆయన (పారంభించిన కొతీ మూద్యమములయందును తనకు 
గళ భక్తింవిశ్వాసమంలిను ధ్రైర్యముగ (వకటించినారు. కనుక 
సంస్కృకసాహత్యమున ఈ శకాబ్బమునందు దేళశభక్సి కొవ్యవాబ్మం 
యమునకు శ్రీవరదాబార్యులవారు ఆద్యులమటలో విివతివత్సి లేదు, 


మూడవ కొవ్యము “న చేద్యాల్మీకిరళ విష్యత్‌”, ఈ కల్చ్పనయే 
నూశనమైనది. సామాన్యముగ ఎవ్వరికిని ఇటువంటి ఆలోచనలు రావు, 
కానీ! వాల్మీకీ పైన రామాయణము పైన శ్రీరామచం్యదుని పైన వారికి 
గల దృధమైన ళక్షి-విశ్వానములు, అభిమానమే శ్రీఆదార్యుల వారికి 
అటువంటి భావనను కలిగించియుండును. సంస్కృత సాహితీరంగ- 
మునకు ఈ లఘుళ్ళతి ఒక భూషణము వలటిది. ఇంతకు పూర్యమే 
(2,1,8) ఈక్ళతి విశిష్టను నిరూపంచియున్నాను. 


నాల్గవ కావ్యము సత్య్మవిజయము. ఆచార్యులవారి ఆరాధ్య 
దైవము శ్రీరామచం్యదుడు. ఆయనట ఎన్నో తరములకు పూర్వుడు 
హరిశ్చం।,దుడు.ఆతడు సత్యనిష్టకు నిలబఐడీ సత్యహరిశ్చం(దుడై నాడు, 
మహాత్మునట ఎంతో ఆదరముగల పాత సత్యహరిళ్చం(దుడు,ఆచార్యు- 
లవారివలె మహాక్మునకును శ్రీరాముడు ఆరాధ్యదైవము, కనుక సత్య- 
హరిశ్చం్యదుని కథను తీసికొని వారు సత్యవిజయమమనము కావ్యమును 
వెలయించినాతు. 


ఈ కావ్యమునందలిభావ,భావ నలు,అలంకారములు (వతి వదము- 
నందును కాళిదాసును స్మరింపజేయుచున్నవి, ఇరువదవ శతాబ్ధము 
నందలి సంస్కృత సాహిశికి కలికితురాయి. ఆచార్యులవారి సత్యా 
విజయమమటలలో ఆసత్యమావంతయు లేదు, 


5.1,2.2 అనువాదములు : 


థ్రీవరదాచార్యుఅవారు సంస్కృత సాహిలికొనర్చిన విళిప్టామ- 
దానమే వార శశకొనువాదములు లోగడ చెప్పినట్లు (8.2) వారు 
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తొమ్మిది శతకములను తెలుగు గుండి పంస్కృృశమునకు అనువదించిరిం 
చాలొళ్లోకములు అనువాదములని చెప్పినను విజ్ఞులు నమ్మరు. అవి 
మూలమునకంటె ఆతిశయించియుండును. తెలుగుభాషకు అపురూనం 
మైన శతకవాన్యయములోని మశణిపూసలవ౦టీి శతరములను ఎన్ను 
కొని వారు ఉఊద్యోగవిరమణ చేసిన నాటీమండి పరిణత మైన వ్యుత్చం 
త్త్యభ్యాసములతో వెలయించిన అనువాదములు సంస్కృత సాహితికి 
పెట్టని అలంకారములు 


ఆం(ధ్యవదేశ్‌ సాహిత్య ఎకాడమి వాటిని (వ్రచురించినది,! ఉత్తర 
వదీశ్‌ సాహిర్మ ఎకాడమి వారి ఉద్యమమును అభినందించి వారిని 
గౌరవించినది భారతదేశములోని వసిద్ధ సంస్కృత పండితులండబును 
వారి అనువాదములను చూచి తెణుగు శతకములలోగల గొవ్వ- 
దవమును (గహించి ఆనందించి, వారిని మనసొరా అభినందించిరిం 
అందువలన శతకొనువాదములు సంస్కృతసాహితికి వారి అముదానము 
లలో విలక్షణమైనవని విబ్ఞులు భావించుచున్నారు. 


5. 1,2.8 శిలా లేఖనము ; 


ఇంతవరకు సంస్కృత సాహితీచర్యికలో ఏ కవి చేయని పనిని 
థ్రీవరదాచార్యులవారు. నిర్వహించినారు వారు. జేసిన అనువాదములలో 
దాశరథి, శ్రీకాళహస్తీశ్వర, అం్యధదాయక, వరసింవళతకములను 
మూఠఅములతోకూడా కలిసి భ(దాచల, శ్రీకాళహస్తి, శ్రీకాకుళ, ధర్మా 
పురి క్షేతములలో శిలాఫలకముపై చెక్కించి _ప్రంభములపైనను, 
గోడల వైనమ బిగించినారు. ఇది. ఒక విలక్షణమైన అమదానము 





1 శతక్కస పకమ్‌, అం్యధ్యవతేక్‌ సాహిత్య ఎకాడమి, హైదరాబాద్‌, 
ఆటీ మ్‌ 
1968. 
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సాహితీవరముగ దేవాలయ వరముగ కూడ శాశ్వతమైన సాహిత్య 
స్వరూవమునచట ఆయా శతకసఘులకు కలీిగించినారు 


ర5్‌.]42.4 ఉపోన్దాతములు శ్‌ 


ఎందజటో రచయితలు కవులు అనేక ఉగంథములమ సంస్క 
కాం్యధములలో వాసి కులవతులగు శ్రీవరదాచార్యులవారి అశీస్పులను 
పొందిన వారున్నారు. ఆందులో అంధులు ఆంధేతరులు కూడా చాలా 
మంది కలరు, అవి ఆసంభ్యాళముబుగ నుండుటచే కన్నిటిని పేర్కొం 
నుట లేదు, ఉదాహరణకు కొన్నింటిని మ్మాతమే ఇచట పేర్కొను- 
చున్నాను. 


1. శబ్దార్ధ కల్చతరుపు 
2. కౌముదీ శరదాగమము మొఃనవి, 


5,21,225 ఆకాశవాజీ _పసంగములు : 


ఖీమాన్‌ వరదాచార్యులవారు సంస్కృత సాహిత్యమువై కొన్ని 
ఆకొశవాణీ వసంగములను చేసినారు. ఆవి కొన్ని సంస్కతభాషలోను 
కొన్ని తెలుగులోచు నడచినవి, ఉదాహరణకు- 


“ఉత్త రరామ చరిత (ప్రశస్తిని 


అను (పసంగము సంస్కృతభాషలో ఆఅకొశవానీ విజయవాడ 
శేర్యదముమండి _వసారము చేయబడినది. అందు వారు ఉ త్రరరామా- 
యణ కథమ భవభూతి తన నాటకమున ఎట్లు మార్చినాడో, అందుకు 
ఆలంకారికుల అంగీకారమునెట్లు (వతిపొదింవవచ్చునో విశదపరచిరి. 


ఇల్లీ సంవ్కృత సాహిత్యమును గూర్చి భారతీయ సంవ్కృతిని 
గూర్చి ఆకాశవాణి వ్రవంగములు కలవ౦ందురు, కొని వాటి వివరములు 
తెలయరాకున్నవి. 
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$ 1.2.6 ఉపన్యాసములు : 


ఆచార్యులవారు అనేక సాహితీ నంస్థలచేతను, ధార్మిక సంస్టల 
చేశమ అవ్వానించబడి సంస్కృత సాహిత్యము పైన్క ధర్మము వైన 
ఎన్నియో వేధికల పైన గంధీరోవన్యాసములమ చేసినారు.ఉదాహరణకు 
కొన్ని. " 


1, భారతం పంచమోవేదః 


2 కాళిదాసన్య _పతిభా 
8, వద=భాషాశాస్త్ర సమన్వయః మొదలగునవి 


6 షష్టాధ్యాయము 


6.1 ఉవసంహారము :; 


థ్రీమాస్‌ ఎస్‌.టి జ, వరదాచార్యులవారి జీవితము నందలి ముఖ్య 
ఘట్టములను రచనలలోని విశేషములను సమ్యగముగా వరిశీలించిన 
తరువాత దీనిద్వారా నిగ్గుదేలిన ముఖ్యాంశములను కొన్నింటిని మాాత- 
మివృట ఉవసంహారరూవమున పేర్కొనుచున్నానుం 


61.2 థ్రీఆచార్యులవారికి సంన్మ్బృతభాషపైన (వ్రత్యేశాభి- 
మానము బాల్యమునుండియే కలదని ఆయా ఘట్టములద్వారా నిరూ= 
పించబడినది. 


6.1.2 వికార హేతువులెన్నియో చుట్టుముద్దినమ ధీరులైన థ్రీ 
ఆచార్యులవారు భారతీయ నంవదాయములను విడనాడలేదని విపుల- 
ముగ (పలిపొదించబడినదిం 
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ఈక438 “పువ్వుపుట్టగనే వరిమళించు”నన్నట్లు ఆచార్యులవారికి 
శ్యాగనిరతి అజన్మసిద్ధమని సోదాహరణముగ వివరింవబడినది, 


6.1.4 మహాత్ముని పిలుపు విని అత్యున్నత పదవికి రాజీనామా 
నిచ్చిన ఆచార్యులవారికి జాతిపిత వైన దేశముపైనను ఎంతటి భక్తి 
(వ్రవత్తులుగఅవో నిరూపించబడినది. 


ఈ1.5 ఆచార్యులవారి దేశభర్తీని సుషప్తీ వృత్తముద్వారాను, 
నత్యనిష్టను వత్యవిజయముద్వారాను, దేశీయసాహిత్యము పై గల 
ఆదరాభిమానములను శతకానువాదములద్వారాను విశదపరచిరని (పతా 
పొదించబడినదిం 


61146 అనువాద పద్ధతులను సమీక్షించి, ఆచార్యులవారనునరిం 
చిన అమవాదవిధానమును పేర్కొని, మూలమునకు వారెట్లు వన్నెలు 
దిద్దిరో సోడహరణముగ _వతిపొదించబక్షిన ది, 


6147 ఆచార్యులవారి వేష, భాషాదులయందున , సేవాతత్పరత 
యందును, క్యాగభావనయిందుమ, వతిబింబించుచున్నజా తీయోద్యమ 
(వభావము విక్షేషింవఒడినదిః 


61.8 సుషప్తివృత్తాది రచనలయందు జాతీయోద్యమ[వభావ 
మెట్లు కనవడుచున్నదో సోదాహరణముగ నిరూపించబడినది. 


6.1.9 నంస్కృతభాషావ్యాప్తికి సంస్కృతసాహిత్య _పసారము 
నకు ఆచార్ములవారు తమ సర్వన్నమునెట్లు అంకిత మొనర్బినారను 
ఆంళము విభిన్నఘబ్టములద్వారా ఈ వరిశోధన పబంధమున సవ్యగ- 
ముగ విశదీకరించఒడినదిం 


ఇమిర్టస్టిడిణ 


--థ్రీఆచార్యులవారి లేఖ. 


చిద్టిగోడూరు 
2410-78 


శ్రీరస్తు చిరంజీవియైన ఛ్యాతవలేబ్యుడగు చ(కవర్తి కి 


అనేక మంగళాశాసనపూర్వకముగ (వాయునది, ఉభయకుళ- 
లోవరి, మేమిద్దరము క్షేమముగా మరునటి యుదయమున నింటికి 
చేరితిమి, మీయింట సతీనమేతముగ నీవిచ్చిన యాతిధ్యము చిరం 
స్మరణీయము, నీతో జరిగిన సాహిత్యగోష్టులు ఇవ్పటికిని _వతిధ్వనించు 
చున్నవి, నారచనలు నీకెంత ప్రీతికలిగించినవో నీవు 602౯646౯ మీద 
వానిని తద్వ్యాభఖ్యానమును ఆరోపంచుటయే ప్పష్టముచేయుచున్నది. నీ 
పురుషకారము చేతనే అచ్చట సభలు రెండును జరిగినవి, శ్రీకర్మసోమ 
యాజులు గారికి నాధన్యవాదములన , కృతజ్ఞతను ఠ౦దించవలెను. 
సన్మానము మరుపటిదినముననే ఢిల్లీ తెనుగువార్తలలో (ప్రకటించబడిన 
దనినన్ను కలసిన్మవతివారుమ చెప్పుచున్నారు వీటినన్నిటికిని నీవేనిదాన 
భూతుడవు, మీశిష్యుడు సురేంద్రనాథునకును నాయాశీస్పులనందదేయ 
వలెను. అతడు బిజ్ఞాసువు, సహృదయుడు, విమర్శకుడు ఇల్లీ కొంత 
కాలము. సీశిక్రణములోనున్నయెడల మంచియభివృద్ధిని పొందగలడు. 
కొళదాపకొవ్యముల పార్వాపర్యము విషయమై నేను రచించినళ్లకముల 
యనంతరము అయ్యది చేర్చదదినది_ 


ఇతిచేన్న-ఆదౌ దేవనమస్కారః స్వాన ర్హత్వ(పకాశనమ్‌। 
శబ్దాలంకృతిరక్తిశ్చ 6 ఘోః (ప్రాథమ్యయు క్రయః॥ 


(గంథాదియందు పార్వతీ వరమేశ్వరవందనము, “క్వచాల్చ, 
విషయామతిః, “మందః కవియశః(పార్టీ్కి *మణౌవ్యజసము 
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శ్కీన్లే స్యూత స్వేవాస్తి మే గథిః, “తనువాగ్నిభవో౭పిసస్‌", *చావ 
లాయ _వచోదితక్కొఅనియు, కాను ఉడుపమని, వామమడని,సూి 
మని ఈవిధముగ ఈ కావ్యమునందే చెవ్పుట ఈ కావ్యముయొ[ 
'పప్రాధమ్యమునకు అ్యవఠిసంభ్యేయమగు యుక్ని ఇతి శర్దాలరికార 
(వ్రియత్వముహడ, వధాయవభ్యన్య శరం శరణ్యః, దినానిదీనొద్దరడో 
ఛితిన్య, కృతాంజలిః కృత్యవిత్‌, నవమసర్గలోకాబోలు, (పతిల్లీకము 
చివరను “యమవరఠామావకాం” ఆను ఆనుప్రాసలుకూడ ఈకావ్యము 
(ప్రథమమని చాటుచున్నవి, ఈ శబ్దాలంకార్థవియతృము పారంభా 
మున కపులందిరిలో కన్పడును, కొందరియందు ఇది అన్తము నిలచి 
యుండును (గౌడ) కొందరిలో (వైదర్శ్భీవల్లభులలో కొన్పికాలములోనే 
తద్భృశ్యమగును, చిరంజీవులయిన నీ ప్యుతీపుతులకు, నీభార్యకు నా 
యోశ్య్యాదములు, చి జాస్తి సూర్యనారయజణకు నా యా+న్ఫులను 
తెలుపవరిను, ఇల్లీ థ్రీబాలసుబహ్మణ్యముగా రికికూడ, 


---ఎన్‌, టి, జీ, పరదాబార్యులు 


ఇది శ్రీవరదాచార్యులవారు డా॥ ఎస్‌, బి రఘునాథాచార్యులు గారికి 
నాసిన లేఖ 


“క్టల్యాపపూర్ణ” శ్రీమాన్‌ ఎస్‌,టీజీ,వ ర దొచార్యులవారి 
జీవిశమునందలి 
ముఖ్య ఘట్టములు 


1892 జననము 

1908-1911 ఉన్నతవిద్య 

1911-1914 ఎమ్‌.ఏ* (అనర్స్‌) 

1914 (వథమోద్యోగము 

19]4.1920 విజయనగర కళాశాలాధ్యక్ష్యము 

19201921 సూపరింటెండెంట్‌ వదవి 

19221928 కొవ్వూరు కళాళాలాధ్యక్ష్యము 

1923 థీనారసింహ సంస్కృత కళాశాలాస్థాననము 

1927 ప్యుళతోదయము 

1989 పుశ్రీవియోగము 

1947 థ్రీనారసింహ నంస్కృతకళాశాలా భవననిర్మాణ౦ 

క్ష్ర949 ఎ.జె, కళాశాలాధ్యడ్యము 

1952 షష్టిపూర్తి 

క958=1964 భ(దాచల నివాసము 

1961 రాష్ట్రవతి సన్మానము 

1966 టీనారసింహ సంస్కృతకళాశాలా 
(గంథాలయ భవననిర్మాణము 

1982 వరమపదప్రొ ప్తి 


అగ్ని పురాణమ్‌ 

(6.7. వంచికలు) 

వీరాస్వామి శాస్త్రీ శ్ర వెంకటరామార్య 
వర్తమాన తరంగిణీ _పెస్‌ 
చెన్నవట్టణము, 1880, 


అభిబ్ఞానశాకు _న్తలిమ్‌ 

రామదాస్‌ అయ్యంగార్స్‌ నేలటూరు 
వేదం వెంకటరాయ శాస్త్రి బదర్స్‌ 
చం్చదికొ ముదణాలయము 
మాసు, 1957, 


అమరరోశః 

హరగోవింద శాస్త్రి 

చౌఖంబా సంస్కృత సంస్థాన్‌ 
వారణాస్కీ 1982. 


అఆం(ధనాయక శతకమ్‌ 
వరదాచార్య, ఎస్‌,టి, బి. 
చిట్టిగూడూరు, 1968, 
ఆంధనాయక శతకము 
పురుషోత్త మకవ్కి కాసుల 
నిర్మలా వల్లి కేషన్స్‌ 
విశాఖపట్టణము, 1975. 


ఉపయువ్త (గంథావళి 
(2131ఓ100149217) 
మూల (_గంథములు 
(0%101141 ₹0%టు 
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బుగ్వేదవంహితా 

శ్రీపాద దామోదర సాత్వలేకర్‌ 
స్వాధ్యాయ మండల్‌ 

పారడి, 3956. 


కరోవనిషత్‌ 
[ఈకశాద్యప్ట్రోత్తరశతోవనిషదః 
వానరందటేవ శర్మ 
నిరయసాగర్‌ కన 
బొంబాయి, కి925. 


కావ్యాలంకార: 

వందిట్‌ దుర్గాాపసాద్‌ 

వాసుదేవ లక్ష్మణ్‌ శాస్త్రి వజబ్‌శీకర్‌ 
మోతిలాల్‌ బనారసీదాస్‌ 

ఢిల్లీ, 1983 


కుమారపఇభవమహమ్‌ 

(కాళిదావ (గంథావళ్సీ 
'రివాషవపాద్‌ ద్వివేది 

కాశీ హిందూ విశ్వవిద్యాలయ: 
చాలాణస్తి 1976. 


కృష్ణశతకమ్‌ 
వరదాచార్యులు, ఎస్‌*టింజిం 
చిట్టిగూడూర్వు 1954. 


కృష్ణశతకము 
గాల్తపూడి పిరస్వామి 4౬ నన్స్‌ 
రాజనుర్మదిం 


గాయీ నీ౭ిగ్‌తావళిః 
వరదాచార్య, ఎస్‌.టి.బిం 
చిక్టిగూడూ రు, క్షే95్‌7. 


గాయ,తీ నీతిగితావళి 
అక్ష్ష్యణస్త్వ్వామి, ఆద్దేవల్లి 
గాయి ర కో 
మచిలీవబ్బణము, 19570 


చం (దాలోకః 
సుబోఫ చం;ద వంత్‌ 
మోతిలాత ఒవారసిదాస్‌ 
థెల్ల 1987. 


చి్నిఆమిమాంనా 

జగదిశ చయ్మిద మ్బిశః 
చౌఖంబా సాలస్కెట సిరిస్‌ 
వారాణసీ 1971. 


తత కగోనప్‌ 

చావాలి 
వరదాచార్య, ఎస్‌.టింజిం 
చిట్టిగూడూరు, 1935. 


ఎలె్నెత్తిరీయోపనిీపప్‌ 
(ఈశాద్వష్టైత్తర శతోవనిషడ౩ 
వామదేవ శత్మ 
నిర్ణయసాగర్‌ (పెస్‌ 
బాంబాయ్రి, 192ఫ,. 


ధ్వవ్వాలోకః 
(లోచన వహిత౩) 
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దుర్గావసాద్‌ శ్ర పాండురంగపరబ్‌ 
నిర్ణయసాగర్‌ (పెస్‌ 


న బిద్వాల్మీకి రథవిష్యత్‌ 
వరదాచార్య, ఎస్క్‌టి_జి. 
చిట్టిగూడూరు, శీ9ం3్రి9 


నరసింహ శతకమ్‌ 
వరదాచార్య్య, ఎస్‌.టి.జిం 
చిద్చిగూడూరు, కీ969 


వనరసింహ శతకము 
ఎస్‌.వి, గోపాల్‌ &ఊరో 
మ(దాసం, 1977 


నవరత్నమాలా 
వరదాచార్య్య, ఎస్‌.టి జిం 
చిట్టిగూడూరు, క్షైం35్‌ 


నాట్యశాస్త్రమ్‌ 

వండిట్‌ కేదారనాథ్‌ 
ఇఖారతీయ విద్యావకాశన్‌ 
ఢిల్లీ, 1983 


ఎనెషధకావ్యమ్‌ 
వావిళ్ళ రామస్వామిశ్యాస్తులు శ్వ పస్స్‌ 
మదాను, 1927 


వతావరు_.ద యశోభూషణమ్‌ 
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వావిళ్ళ రామస్వామిశాాస్తులు ఉ సన్స్‌ 
మడాను, శ్రీం27 


ఉపొస్తావిక కదంబః 
వరదాచార్య, ఎస్‌.టిఇజిం 
చిద్టిగూడూరు, $930 


భగవద్గితా 

రభునాథాచార్య్య, ఎస్‌.టి 
తిరుమల £&ిరువతి దేవస్థానములు 
లతిరువతి, 1985 


భామహియ కావ్యాలంకారః 
తారాచార్య, డి.టిం 
ఛీనీవాన (పైెస్‌ 

తిరుపతి 1934 


ఇభావ[వకొాశనము 


మాధవరామశర్శ, జమ్మలమడక 
వంగీితణాటక అకాడమీ 


హైదరాబాద్‌, 1978 


ఖాస్మర శతకమ్‌ 
వరదాచార్య, ఎస్‌.టి.జిం 
చిడ్టిగూడూరు, శ19ఫ్‌5 


భాస్కర శతకము 
గాల్తపూడి వీరాస్వామి & సన్స్‌ 
రాజమర్మడ్కి 1986 
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ఇభాషాశాస్త్ర నం్యగహః 
వరదాచార్య, ఎస్‌.టి, జిం 
చిజ్టిగూడూ రు. 1933 


మవొభాష్యమ్‌ 

భగవాస్‌ దేవాచార్య 

హర్యానా సాహిత్యసంస్తా, రోహతక్‌ 
హర్యానా, శ9ర52 


మాళవికాగ్నెమి్యతప్‌) 
[కాశలిదాన ఆంథావళిై] 
'దివా(వసాడ్‌ ద్వివేది 

కాశీ హిందూ విశ్యవిద్యాలయిః 
వారాణసీ, 1976 


ముండకోవనిషత్‌ 

(ఆశాద్య ష్టోత్తరశతోవనిపద 9, 
వాసుజేవ శర్మ 

నిర్ణయసాగర (_పెవ్‌ 
బొంబాయి, 1925 
రఘువంశమ్‌ 

(కాళిదాస ఆగంధావశ) 
'ఠివావసాద్‌ ద్వివేది 

కాశీ హిందూ విశ్వవిద్యాలయః 
వారాణసి 1976 


రసగంగాధరమ్‌ 
భట్ట మథురానాథ శాస్త్రీ 
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మోతిలాల్‌ బఐనాతసిదాస్‌ 
ఢిల్లి, 1988 


రామవిజయ:ః 
రఘునాథాచార్య, ఎస్‌. బి. 
వద్శల్తీ వచి కేషన్స్‌ 
ఖిరువతి, 1976 


వేమన శతకమ్‌ 
వరదాచార్యం, ఎసంటింజిం 
చిద్టిగూడూరు, కీంప్‌ శ 


వేమన శతకము 
అశు అరుణా బుక్‌ హౌస్‌ 
మ్ముదాసు, 1972 


ఇఉపయాకరణ సిద్ధాన్ష కౌముది 
గోపాలశాస్త్రి నేవే 
చౌఖంబా సాంస్మిట్‌ సిరీస్‌ 
వారాణస్క్‌ 1977 


శతక్యతయమ్‌ 

(గుమతి, వేమన, దాశరథి శతకాని) 
వరదాచార్వ్య, ఎస్‌ంటింజాం 

తిరుమల తిరువతి దేవస్టావములు 
తిరువతి, 1973 


శతక స_ప్తకమ్‌ 
వరదచాచార్య, ఎస్‌.టింజి 


విరి6 


ఆంధ(వదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ 
హైదరాబాద్‌, 1963 


శిశుపాలవధమ్‌ 
వావిళ్ళ రామస్వామిశా_స్తులు శ పస్స్‌ 


త్రీకాశళహస్తిశ్వర శతకమ్‌ 
వరదాచార్య, ఎరగుంటి,టి. 
చిట్టిగూడూర్వు 1956 


శ్రీకాళహస్తి శ్వర శతకము 
గొల్లపూడి వీరాస్వామి ర్‌ సస్ను 
రాజమంల్మడి 


తశ్రీదాశరథి శతకమ్‌ 
వరదాచార్య, ఎస్‌.టింజిం 
చిట్టిగూడూరు, శ్రిం5ర్‌ 


తశ్రీజాశరథి శతకము 
ఆశు అరుణా వల్లి కేషన్స్‌ 
మ్న్మదాసు 1976 


శృం౦ంగార(వకాశ:ః 
లాఘవస్‌ం విం 

వసంత (పెస్క్‌ అడయార్‌ 
మ్యదానం, 1978 


సత్యవిజయమ్‌ 
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వరదాచార్య, ఎస్‌=టింజి. 
చిద్దిగూడూరూ, [5072 


పామవేద వంహితా 

శుీపాద జామోదర సాత్వలేకర్‌ 
స్వాధ్యాయ మందల్‌ 
పారడదీ, క్షి8ి5ర6 


సాహెత్యదర్పణమ్‌ు 
దుణ్లావసాద్‌ ద్వివది 
మెహర్‌ చంటి లక్ష్మశదాసి 
న్యూూఢిల్ని, 1982 


సుమతీ పమన శతకాలు 
(సంవ్మృఎతామవాదము) 
ఆం(ధ(వదేక5్‌ సాహిత్య అకాదమీ 


హదరాబాద్‌ 
ఉక. 


సుభాషిత రత్నఖాండాగారమ్‌ 
నారాయణరాము అచార్య 
ఎస్‌ఎస్‌. (వకొశస్‌ 
బొంబాయి, కేవ్‌వ2 


సుమతీ శతకమ్‌ 
వరదాచార్మ్య, ఎస్‌.టింజిం 
చిట్టిగూడూరు, 19854 


వనంముతీ శతకము 
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నూర్యరత్న ఆర్ట్‌ _పింటర్ప్‌ 
రాజమం్మడి, 1975 


సువర్ష పుషృమాల 
రఘునాథాచార్య, ఎస్‌, బిం 
తిరువత్మి 19880 


సుషుప్తివృుత్తమ్‌ 
వరదాజార్య, ఎస్‌ంటింజి. 
చిట్టిగూడూరు, 1837 


వ్తహ్హాంట్లైడూ 


పరీలనలు 
(52091) 


అనం౦ంఠకృష్ణశర్మ, రాళ్ళపల్లి. వేమన (1/ 241100) 

ల! ళ్‌ 
ఆం్భధా యూనివర్సిటీ (పెస్‌ 
వార్తే రు, 197! 


అంజనేయశర్మ, విం విమర్శస్తృత్సవై రేవ 11 
నూఠతనాః శేచన అలఅ౦కారాః 


థ్రీవేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయః 
తిరుపతి, 1986 


అర్నుద మన వేమన 
థ్రీవేంకదేశ్వర విశ్వవిద్యాలయము 
తిరువలి, 1985 


గోపొలళృష్టారావు, శ్ర ఆం[గ్రశతకసాహిత్య వికాసము 
హైదరాబాద్‌, 1976 


నరసింహాచార్య, టిం సాహిత్య సుథాలహరి 
కల్పవల్లి వస్పశేషన్స్‌ 
గూడూరు, 1979 
పొండురంగవిఠరల్‌, ఎస్‌, కుసుమాంబలిః 
వీరమణి వ్ల శ్రేషన్స్‌ 
జ నే టి 
డిపార్ట్‌ మెంట్‌ ఆఫ్‌ సాంస్మిల్‌ 
ఎస్‌.వి, యూనివర్చిటి 
తిరుపతి 1986 


భానుమూర్తి, జి. వేవున 


రాజవంశనహాయ హీరొ 


'వేంకటరమణకశాస్ట్రీ, దువ్వూరి 


వేంకటరామకాస్త్రి ఆర్‌.ఎస్‌, 


వేంకటావధాని; దివాకర్లం 


థ్రీరామదేశికస్‌, ఎస్‌.ఎస్‌, 


నత్యనారాయ ఇచౌదర్కి కొత 
అజుటో. 


జ0 


తిరుమల 8రుపఠి దేవస్థానములు 
తిరువతి, 1982 


భారతీయ సాహిత్యకోళ్‌ 
బీహార్‌ హిందీ ఆశాడమీ 
పొట్చా, 9738 


స్వియచరిత 
రచయితల నవకొరసంఘము 
గుంటూరు=1976 


భాషాళాస్త్ర వ్రవేశినీ 
బొలమనోరమా (పెస్‌ 
మామ, 1938 


విశిష్టసభ్యుల (వశంస 
ఆంధ(వదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ 
పు 97-100 హైదరాబాదు, 1978 


చేమనపద్య వంప్కృతానువాదః 
మ్యదాసు, [1962 


కులపతి 
భాషాపోషక (గంథమండలి 
నిర్ముబోలు 1981 


ఎవెదిక వాబ్య్మయచరి(తము 
భాషాపోషక (గ్రంథమండలి 
నిడుబోలు, 1981 


నడం, ₹. 


వె100011616, ఓం0గ216 


పె?0*0, 0౧. 


విగ0%, గ 


1006, వస. 


కు21ఏ0, 5. 11101 


శడగ0, 2.౪. 


గక ఏ0, 16001120 


వ్‌. 051. సెగ. 


ఏ్‌లడయి2, సే నేశ. 
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గం 610౧ ౧౧21112021 


కే2గట్రటతగ్రం 
6౮౦౦౯౪౦ 41100 & ౮౧౪10 46, 
108600, 1969) 


7655ల ౦ లుంగి 
శీల లరేయంస10162 శర 2011 
1! 41600౧, [06000016, 1977 


100 నంగంసిం పేం8ై04ఎ66 
[1007 406 [161 

24 5501 5003106 
1.016401 


న్‌టలీ1ఆ 10 6 111310 ౧౯ 
ఏ్‌డ1ం8818 పింం110%, 
౫1౦41164 19060 (11 0614100) 


6౦౧౫౫11౪౪౮ పై1110100) 
శీగీషరే[ఏ5, 1973] 


క196[00' ౧[ఏ&09%0 కిం611689 
వీశ్‌011111 2040291 6159 
001, 1461 


కొం3010 1000/0100206612 
స0(1121 3202౯251 రేం 
06101, 1975 


తీ0 10606404100% [0 54091518 
కీ084180109, 

0 1. పెజ01020019 

110 1984 


6 ౨0101 ౦0౯716 10 
ఏ3 091 ఇం6[య 


గౌ?4ర001427/214, ].5, 


గంటలా గం. 


2టల 5. నీక, 


కర16008 గశ00[ 00 మ 


1146401202, 5.7.0. 


క 
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1౦71028004 2401101(1008 
7202028, 19668 


21606 06 50160066 0 
12062260 

య] 91లో 

1962 (34 ఆ౮1101) 


1000640108 10 16 (10921 
]313409/ 05 46084286, 
0160090, 1908 


(౧) 2౫01131 


20101 296 1020120 సే064131105 
1. 3 1. 50410002 

0110104108 013906 

ఫలి 115127, కన్‌, *100/20660020 
0020464 1980 


౨17101 206 [3 
డ1ంలేయజా తడరూ ౧20 312 
61014600 ౪014౧6 

క). 267-281 

1008088, 1974 


512116 0 వ2రక11 50616 10 శుం6%/2 5(2(6 
సరి 5456 

గౌటం 5209111 ₹18%& 

మగంట&6 037601౯ 

శసం080 1955 


ఏ208114 1109 
న 

వెల 5461, 
క2య313 094 సీ 
౪01. ౫ 

పైకీ డరేక2ం- 1958 
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(0) తెలుగు 


నరసింహశాస్త్రి, నోరి, 


కామకోటిశ్యరరావ్వు రోలవెన్ను. 


వెంకలేశ్చర్లు, బులుసు, 


వేంకటకృష్టశర్మ, వేదము, 


వేంకటరమణకొన్ట్రీ, దువ్వూరిః 


శేషగిరిరావు. 


సుబ్రహ్మణ్యశాస్త్రి + బోరురూచిం 


ధూర్జటి (సమీక్ష) భారతి అర్బోబర్‌, 
1972 


భారతవర్షచరి_త=జాతీయవాదుల 
సిద్ధాంతము, భారఠి, సెపైంబర్‌, 
1927 


థ్రీకాళహుశ్వర శతకము 
(ధూర్జల్సీ 

ఆంధసాహిత్యవరిషఠ్‌ వ్యతిక్య 1960 
శతకవాష్యయసర్వన్వము, కిన్నెర, 
ఫ్మిబవరి, 1955 


సందేశము (అము.దితము] 
మసకపల్లి, ూడారొమ్క 


శూర్పుగోదావరి 


శతకములు, _పైదికొన్నై దిక 
మతసమన్వయము 
భారతీ ఆగస్టు, 1940 
వాల్మీకి-కాళిదాసు 


భారక్సి వనవర్కి 
[943 


హనుమచ్భాస్ట్రీ; జానమద్ది 
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భాషాళాస్త్రదష్ట = మహాకవి 

పొజిని 

తెలుగువె జానిక విక 
బాటా 

పు 9-16 

తెలుగు అకాడమీ 

హైదరాబాద్‌, 1979, 


అ.పు 

అదో 

అశౌ 
ఆం.నాంశం 
జం.శ.సా,వి 
బుపం 
కూ 


ధ్పవ్యా 


వంశ 
వంశ 
నాకౌ 


సంకేత పద సూచి 
ఉపి !ఉ11011న5) 

అగ్నిపురాణము 
అమరకోశ: 
అభిజ్ఞానశాకున్నలమ్‌ 
ఆంయ్యధనాయక శతకము 
ఆంధశతక సాహిత్యవికొసము 
బుగ్వేద నంహితా 
కరవనిషత్‌ 
రావ్యాలంకారః 
కులవతి 
కుమారసంభవమ్‌ 
కరుసుమాంజలిః 
కృష్ణ శతరమ్‌ 
శృస్ట శతరము 
గాయి నీతిగికావళి 
గాయతతీ నీతిగీకావళిః 
చం[దాలోకః 
చి(తమీమాంసా 
త క్వకథనమ్‌ 
తైత్తి రీయోవనిషర్‌ 
ధ్వన్యాలోకః (సలోచనః) 
నవరత్నమాలా 
న చేద్వాల్మీకిరభవిష్యత్‌ 
నరసింహ శతకమ్‌ 
నరసింహ శతకము 
నాట్యశొస్త్రము 


ఎనెకొ 
వయ భూ 
పాంక 

భ్‌ ంగీ 
భాంకా 
ఖావ 
భాంశ 
ఖభాంశ 
భా.శాాప 
ఇఖా-శా.సం 
భా.సాంకో 
మ.ఖా 
మంవే 
మాళవి 
ముం౦ం,ఈ 
రవం 
రంగం 
రావి 
వి*ంత. 
వి.వ,(వ 
వేం 
వే.పంనం 
వేళ 

న! 
వై-వాచ 
వై +సి*కౌ 
శత 
శవ 
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వ్లైషధకావ్యమ్‌ 
(వతావర్నుదియ య శోభూషణమ్‌ 
(పాస్తావిక కదంబః 
భగవద్గీతా 

ఖామహీయ కావ్యాలంకార: 
ఇభావ(వకాశము 

భాస్కర శతకమ్‌ 

భాస్కర శతకము 
ఖాషాళశాస్త్ర (వవెశినీ 
భాషాశాస్త్ర సం్యగహః 
భారతీయ సాహిత్యకోశ్‌ 
మహాభాష్యము 

మన వేమన 
మాళవిశాగ్నెమిితమ్‌ 
ముండకోవనిషత్‌ 
రఘువంశమ్‌ 
రసగంగాధరమ్‌ 
రామవిజయః 
విమర్శస్తత్పదై రేవ 
విశిష్టవభ్యుల వశంస 
వేమన 
చేమనవద్యసంస్మ్కృళామ వాదః 
వేమన శతకమ్‌ 

వేమన శతకము 

వై దికవాబృయ చరి్య(తము 
వైయాకరణ సిద్ధాన్త్సకొముది 
శతక _తయమ్‌ 

శతక న పక్‌ 


శివ 
త్రీంకాంశ 
ఛీకాశ 
తశ్రుచాంశ 
అుదాంశ 
శృం 
చవంవి 
పా.వం 
నసాంద 
పాఎనముంల 
స్వ్తిచ 
పమురంభాం 
సు.శ 
సుంశ 
సుంపు 
మువ్వ 
నసంంవే,ంశ 
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శిఖుపాలవధమష్‌ 
శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకమ్‌ 
శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకము 
తశ్రీదాశరథి శతకమ్‌ 
శ్రీదాశరథి శతకము 
శృంగార వకాశః 
సత్యవిజయమ్‌ 

సామవేద నంహితా 
సాహిత్యదరృణమ్‌ 
సాహిత్యసుధాలహరి 
స్వయ చర్మిత 
సంభాషితరత్నభాండాగారమ్‌ 
సుమతి శతకమ్‌ 

నుముతి శతకము 
సువర్జపుష్పమాలా 
నుషుప్తివృత్తమ్‌ 
సుమతి-+వేమన శతకాలు 


అహాద్యో ప్రకా 


నగగా భా, 


చగికై ఇళ్ళ డ్రి 


 . 


పరిశోధన పతిములు 
(29248201 24కి 


(క్రీ ఇణా్యా 


ఇగ ళానాన్యా ఇసి ఇగ 
క గి అ భిన్న ఇకషబ్షగ (ళన 
ర ఫిజళాగికష. ఫిజి, కళ్ళం, 
షా ఫర. 


త్రాతా: ఇఇ, 
కకిళ్రళ లలి? స, ఆకె-ఆది 
ఇం ఇం. గఖు ఫం 


ఇళ? : 

ళా గి 90 లిసాగ ఈషగాగల ; 
ర్త ఫిధంంఫషష్సి ఇత్తి? ళగళథిల్ని 
షా ఫలి 


ఖాలి వ్లాగ? గ ఇల్ల 

శాక కం భగ. ఇసక 
ర్ట ఇెంబని గిల పెళ్లి? కళాధర 
సా గటి. 


062 
0న? 
శక] 

6.7 
115%. 06 


1న. 9 06 


సమసి 


కేస్‌ 1 


శైల 
ప్‌ 


స 


అని 
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